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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
follow the instructions contained therein. The manufacturer is
not responsible for damage caused by using the device
contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~
50-60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be plugged into a single circuit at the
same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in
an electrical circuit, a residual current device (RCD) with a
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard,
consult a specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children
are around. Do not allow children to play with the device do
not allow children or anyone unfamiliar with the device to use
it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and persons with limited physical, sensory or
mental ability, or persons without experience or familiarity
with the equipment, if this is done under the supervision of a
person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware
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of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
equipment should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an
outlet unattended.
10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
11. WARNING: Improper use of the device, may result in
injuries such as cuts, abrasions or electric shock, among
others.
12. WARNING: Always remove the plug from the power
outlet after use by holding the outlet with your hand. DO NOT
pull on the power cord.
13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.
14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or
other liquid. Do not expose the unit to weather conditions
(rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, humid motor homes).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a
specialized repair facility to avoid danger.
16. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or
malfunctions. Do not repair the device yourself, as there is a
risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. Any repairs
may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger
17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away
from hot kitchen appliances such as an electric stove, gas
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burner, etc....
18. Do not use the device near flammable materials.
19. The power cord must not hang over the edge of the table
or touch hot surfaces.
20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.
21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied
stand.
22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure
that the kettle is turned off.
23. This equipment is designed to boil clean water for
domestic and similar use, such as: staff kitchen areas in
stores, offices and other working environments, farm rooms,
by customers in hotels, motels and other residential
environments of this type, in sleeping and breakfast rooms.
24. Always take special care when boiling water in a kettle.
Do not touch the kettle housing or lid. Do not open the lid of
the kettle while it is boiling or immediately after the water
boils, the escaping steam may cause burns.
25. Carry the kettle only by holding the handle.
26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN
level, as this may cause burns or damage to the kettle.
27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause
damage to the kettle.
28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open,
as the circuit breaker will not work then.
29. Periodically, the kettle should be decalcified using means
designed for this purpose. Using a kettle with a calcified
heater will damage it and void the warranty.
30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive
detergents that can damage the kettle or remove the
markings on it.
31.The device is not designed to operate with external timers
or a separate remote control system.
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32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only
wipe it with a dry cloth.

33. Children from 3 to under 8 years of age may turn the
appliance on and off only when it is in its normal operating
position, is supervised or has been instructed on safe use
and understands the resulting risks. Children between the
ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the appliance themselves.

Description of the device
. housing of the kettle

. on/off switch

. indicator light

swivel base

lid

handle

. lid-opening button

. filter

oNOUAWNE

Before you start using it.

Fill the kettle three times with water to the Max level, boil and pour out. To remove any factory odor, several
times

boil the water in the kettle.

1. Fill the kettle with water and check that the heater is completely covered with water.

2. Set the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord plug into a 220-240V ~ 50/60Hz grounded power outlet and press the switch (2).
The indicator light (3) will come on.

4. After the water boils, the kettle will automatically turn off.

5. Before removing the kettle from the base, check that it has been turned off.

6. Want to turn off the kettle before the water boils, press the switch (2). The indicator light will go out (3).
7. During cooking, the kettle lid (5) must be closed. Only then the automatic switch will work.

8. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.

9. Turning on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the
device. In this case, wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on
again.

10. Do not leave the kettle on unattended.

11. The kettle is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. After

boiling the water, pour it immediately into another vessel. Water after boiling in the kettle must not remain in
it for longer than

10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh water above the minimum level and below the
maximum level.

Cleaning and maintenance

Regularly descale the kettle. Descaling doesn’t belong to guarantee service. Lack of regular descaling
causes the damage to the elements

of the appliance and cancels the warranty of the product. Failure to regularly decalcification leads to
damage to the kettle and loss of warranty. To descaling use specially designed for this purpose
preparations in accordance with the instructions for use of the descaler. After decalcification, rinse the kettle
very thoroughly three times.



Technical data:

Maximum capacity: 1.0 L
Minimum capacity: 0.3 L
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power: 1850-2200W

Attention hot surface;:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not
touch the hot surfaces of the unit

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers
for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and
separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility,
as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that
the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains
substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or
air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech
disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on
the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the
receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des
Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke, die mit
seiner Bestimmung nicht vereinbar sind.

3. SchlielRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose
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220-240V ~ 50-60Hz an.
Schliel3en Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu
erhohen.
4. Fir einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der
Nahe von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.
6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8
Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefuhrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Gehause Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das
Wasser kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
an einer Steckdose angeschlossen.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulderhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Die unsachgemaflle Verwendung des Gerats
8



kann zu Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder
Stromschlagen fuhren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten ein. Setzen
Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten
Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem
Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefuhrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fuhren
17. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile, ebene
Flache und nicht in die Nahe von heilRen Kichengeraten, wie
z. B. Elektroherd, Gasbrenner usw. ....
18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil3e Oberflachen beruhren.
20. Wenn der Wasserkocher uberfullt ist, kann kochendes
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Wasser aus ihm herausspritzen.
21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem
mitgelieferten Stander verwendet werden.
22. HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der
Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Stander
nehmen.
23. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser fur
den Hausgebrauch und ahnliche Verwendungszwecke
bestimmt, wie z. B. fUr die Klichenbereiche von Mitarbeitern
in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen, fur
Raume auf dem Bauernhof, fur Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen dieser Art sowie flir Zimmer mit
Fruhstuck.
24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser
in einem Wasserkocher zum Kochen bringen. Berlhren Sie
nicht das Gehause oder den Deckel des Wasserkochers.
Offnen Sie den Deckel des Wasserkochers nicht, wéahrend
das Wasser kocht oder unmittelbar nach dem Kochen, da
austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.
25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.
26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht uber die MAX- oder
unter die MIN-Marke, da dies zu Verbrennungen oder
Beschadigungen des Wasserkochers fuhren kann.
27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein,
da dies den Wasserkocher beschadigen kann.
28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder
mit gedffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht
funktioniert.
29. Der Wasserkocher sollte in regelmafligen Abstanden mit
den dafur vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die
Verwendung eines Wasserkochers mit verkalktem
Heizelement fuhrt zur Beschadigung des Wasserkochers und
zum Erléschen der Garantie.
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30. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um
das Gehause des Wasserkochers zu reinigen, da diese den
Wasserkocher beschadigen oder die Markierungen entfernen
konnten.

31.Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einer separaten Fernbedienung
vorgesehen.

32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt
mit Wasser, sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.

33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur
dann ein- und ausschalten, wenn es sich in der normalen
Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt werden oder in
den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und die daraus
resultierenden Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht selbst anschliel3en,
bedienen, reinigen oder warten.

Beschreibung des Geréts

1. gehduse des Wasserkochers
2. ein/Aus-Schalter
3. kontrollleuchte
4. drehbarer Sockel

5. deckel

6. griff

7. deckel-Offnungsknopf
8. filter

Bevor Sie anfangen.

Fillen Sie den Wasserkocher dreimal mit Wasser bis zur maximalen Fillhéhe, kochen Sie es auf und
gielRen Sie es aus. Um den Fabrikgeruch zu entfernen, mehrere Male

kochen Sie das Wasser im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Flllen Sie den Wasserkocher mit Wasser und priifen Sie, ob der Ofen vollstandig mit Wasser bedeckt ist.
2. Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, flache und hitzebestandige Oberflache.

3. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine geerdete 220-240V ~ 50/60Hz Steckdose und driicken
Sie den Schalter (2). Die Kontrollleuchte (3) leuchtet auf.

4. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Sténder
nehmen.

6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie den Schalter (2). Die
Kontrollleuchte erlischt (3).

7. Wahrend des Kochens muss der Deckel des Wasserkochers (5) geschlossen sein. Nur dann funktioniert
der Schutzschalter.

8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Das Einschalten eines leeren oder unzureichend mit Wasser gefiillten Wasserkochers fiihrt zum
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automatischen Abschalten des

das Gerat aus. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fillen Sie die richtige Wassermenge ein und
schalten Sie den Wasserkocher wieder ein.

10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerat, das nicht zur Aufnahme von Wasser oder anderen
Flissigkeiten bestimmt ist. Nach

das Wasser gekocht hat, gieRen Sie es sofort in einen anderen Behalter. Wenn das Wasser im
Wasserkocher gekocht hat, darf es nicht langer im Wasserkocher bleiben als

10 Minuten bleiben. Flllen Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser tber dem
Mindeststand und unter dem Hoéchststand auf.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelmaRig entfernt werden. Diese Tatigkeit ist
nicht Gegenstand der Garantieleistung. Mangel an regelmaRiger

entkalkung fuhrt zur Beschadigung des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Verwenden Sie fiir
die Entkalkung das speziell entwickelte

fur die Entkalkung gemaR der Gebrauchsanweisung des Entkalkers. Nach der Entkalkung den Kessel
dreimal sehr grindlich ausspiilen.

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermogen: 1,0 |
Minimales Fassungsvermoégen: 0,3 |
Spannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Leistung: 1850-2200W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann
hoch sein. Beriihren Sie nicht die heil’en Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behaltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerat
befinden, missen diese entfernt und separat in einer Sammelstelle entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten
Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die
Umwelt darstellen kdnnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tber die Hausmiilltonne
entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind.
Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und
zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen filhren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden
sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken
und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von
Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie
das Gerat nicht liber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte
direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil non conforme a sa destination ou par une
mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage
auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniqguement sur une prise de courant
reliée a la terre 220-240V ~ 50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils électriques en méme temps sur un méme
circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans le circuit électrique un dispositif a courant
résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait étre
consulté a cet égard.

5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez
I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes sans expeérience ni connaissance de |'appareil, si
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions sur
I'utilisation sre de I'appareil et sont conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
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I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne

doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont

ageés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous

surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si le botitier est

fissuré.

8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est

bouillante.

9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur

une prise de courant sans surveillance.

10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des

enfants.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de

I'appareil peut entrainer des blessures telles que des

coupures, des abrasions ou des chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la

fiche de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne

tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant

son fonctionnement.

14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de

I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas

exposer I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) ni

I'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,

camping-cars humides).

15. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si

le cordon d'alimentation est endommageé, il doit étre

remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout

danger.

16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagé, s'il est tombé, s'il a été endommageé d'une autre

maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez

pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.
14



Apportez I'appareil endommagé a un centre de service

compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations

ne peuvent étre effectuées que par des centres de service

agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves

dangers

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a

I'écart des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére

électrique, brileur a gaz, etc....

18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la

table ni toucher des surfaces chaudes.

20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut

en jaillir.

21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec

le support fourni.

22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son

support, assurez-vous qu'elle est éteinte.

23. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre

pour des usages domestiques et similaires tels que : les

cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et

autres environnements de travail, les chambres de ferme, les

clients dans les hoétels, les motels et autres environnements

résidentiels de ce type, dans les chambres d'hétes.

24. Soyez toujours tres prudent lorsque vous faites bouillir de

I'eau dans une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le

couvercle de la bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de la

bouilloire pendant que I'eau bout ou immédiatement aprés

I'ébullition, car la vapeur qui s'en échappe peut provoquer

des bralures.

25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la

poignee.

26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX
15



ou en dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer
des brllures ou endommager la bouilloire.

27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela
pourrait I'endommager.

28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle
ouvert, car le disjoncteur ne fonctionnera pas.

29. La bouilloire doit étre détartrée périodiquement a l'aide
des moyens prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire
dont le corps de chauffe est entartré endommagera la
bouilloire et annulera la garantie.

30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer
I'enveloppe de la bouilloire, car ils risquent d'endommager la
bouilloire ou d'effacer les marquages.

31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de
minuteries externes ou d'une télécommande séparée.

32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans
I'eau, mais l'essuyer avec un chiffon sec.

33. Les enfants agés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent
allumer et éteindre I'appareil que s'il est en position normale
de fonctionnement, s'ils sont surveillés ou s'ils ont recu des
instructions sur ['utilisation sdre de I'appareil et s'ils
comprennent les risques qui en découlent. Les enfants agés
de 3 a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire
fonctionner, nettoyer ou entretenir I'appareil eux-mémes.

Description de I'appareil

1. boitier de la bouilloire

2. interrupteur marche/arrét

3. voyant lumineux

4. base pivotante

5. couvercle

6. poignée

7. bouton d'ouverture du couvercle
8. filtre

Avant de commencer a utiliser I'appareil.

Remplissez la bouilloire trois fois avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer
toute odeur d'usine, plusieurs fois

faire bouillir plusieurs fois I'eau dans la bouilloire.
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1. Remplissez la bouilloire d'eau et vérifiez que le chauffe-eau est complétement recouvert d'eau.

2. Placez le socle sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V ~ 50/60Hz avec mise a
la terre et appuyez sur l'interrupteur (2). Le voyant lumineux (3) s'allume.

4. Une fois que I'eau a bouilli, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son support, vérifiez qu'elle est bien éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que I'eau ne bout, appuyez sur l'interrupteur (2). Le témoin lumineux
s'éteint (3).

7. Lorsque I'eau bout, le couvercle de la bouilloire (5) doit étre fermé. Ce n'est qu'a ce moment-la que le
disjoncteur fonctionne.

8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes aprés la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou d'une bouilloire insuffisamment remplie avec une quantité
d'eau insuffisante entraine I'arrét automatique de I'appareil

I'appareil. Dans ce cas, attendez quelques minutes. Versez la bonne quantité d'eau et rallumez la bouilloire.
10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou d'autres liquides.
Aprés

faire bouillir I'eau, versez-la immédiatement dans un autre récipient. Une fois que I'eau a bouilli dans la
bouilloire, elle ne doit pas y rester plus longtemps que

10 minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau
minimum et au-dessous du niveau maximum.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui se dépose a l'intérieur de la bouilloire doit étre enlevé régulierement. Cette activité n'est pas
soumise au service de garantie. Absence d'entretien régulier

I'absence de détartrage régulier entraine 'endommagement de la bouilloire et la perte de la garantie. Pour
le détartrage, utilisez I'appareil spécialement congu a cet effet

pour le détartrage, conformément au mode d'emploi du détartreur. Aprés le détartrage, rincez trés
soigneusement la bouilloire trois fois.

Données techniques :

Capacité maximale : 1,0 L

Capacité minimale : 0,3 L

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance : 1850-2200W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les
conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient
des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit
étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent
présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans
la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'hnomme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans
le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de l'audition et de
I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez
vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré
le ticket de caisse.

m~ =
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se
hace responsable de los dafios causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por una manipulacion
inadecuada.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso
doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con
Su uso previsto.
3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de
tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios
aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para
ello, consulte a un electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
nifos cerca. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. No permita que los niflos o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.
6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 anos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si
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han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios,
a menos que sean mayores de 8 anos y la actividad se lleve
a cabo bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma
de corriente sin vigilancia.
10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance
de los nifos.
11. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas
eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la
mano. NO tire del cable de alimentacion.
13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u
otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,
sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bano,
autocaravanas humedas).
15. Compruebe periédicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacién esta dafado, debe
ser sustituido por un reparador especializado para evitar
peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafado
o si se ha caido o dafiado de cualquier otra forma o no
funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato
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dafado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacion. Las reparaciones solo deben ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave peligro
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina
eléctrica, quemador de gas, etc. ....
18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.
20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua
hirviendo a borbotones.
21. NOTA: La hervidora sélo puede utilizarse con el soporte
suministrado.
22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte,
asegurese de que esté apagada.
23. Este equipo esta disefiado para hervir agua limpia para
usos domeésticos y similares como: areas de cocina del
personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
habitaciones de granjas, por clientes en hoteles, moteles y
otros entornos residenciales de este tipo, en habitaciones de
huéspedes.
24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No
toque la carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del
hervidor mientras el agua esté hirviendo o inmediatamente
después de hervir, el vapor que sale puede causar
guemaduras.
25. Transporta la hervidora sélo sujetandola por el asa.
26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por
debajo del nivel MIN, ya que podria provocar quemaduras o
dafos en la hervidora.
27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria
dafarse.
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28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya
que entonces el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periddicamente
utilizando los medios previstos para ello. El uso de una
hervidora con el calentador calcificado dafiara la hervidora y
anulara la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa
de la hervidora, ya que podrian dafarla o eliminar las marcas
que lleva.

31.El aparato no esta disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un mando a distancia
independiente.

32. No lave la base de la hervidora directamente en agua,
limpiela unicamente con un pafo seco.

33. Los nifios de 3 a menos de 8 afos sélo pueden encender
y apagar el aparato si esta en su posicion normal de
funcionamiento, estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre su uso seguro y comprenden los riesgos
resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8 afios no deben
conectar, manejar, limpiar ni realizar el mantenimiento del
aparato por si mismos.

Descripcion del aparato

1. carcasa del hervidor
2. interruptor de encendido/apagado
3. indicador luminoso
4. base giratoria
5. tapa

6. asa

7. botdn de apertura de la tapa
8. filtro

Antes de empezar a usar.

Llene el hervidor tres veces con agua hasta el nivel maximo, hierva y vierta. Para eliminar cualquier olor de
fabrica, varias veces

hierva varias veces el agua de la hervidora.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador estd completamente cubierto de agua.

2. Coloca la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Conecte el enchufe del cable de alimentacion a una toma de corriente con conexion a tierra de 220-240
V ~50/60 Hz y pulse el interruptor (2). El indicador luminoso (3) se encendera.
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4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor del soporte, compruebe que se ha apagado.

6. Para apagar la hervidora antes de que hierva el agua, pulse el interruptor (2). El indicador luminoso se
apaga (3).

7. Durante la ebullicion, la tapa de la hervidora (5) debe estar cerrada. Sélo entonces funcionara el
interruptor.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si se enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, se desconectara automaticamente el
interruptor automatico

el aparato. En este caso, espere unos minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la
hervidora.

10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11. La hervidora es un aparato eléctrico que no esta disefiado para contener agua ni otros liquidos.
Después de

hervir el agua, viértala inmediatamente en otro recipiente. Una vez que el agua haya hervido en la
hervidora, no debe permanecer en ella mas de

10 minutos. Antes de cada uso, llene la hervidora con agua fresca por encima del nivel minimo y por
debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento

La cal depositada en el interior de la hervidora debe eliminarse con regularidad. Esta actividad no esta
sujeta al servicio de garantia. La falta de

descalcificacion provoca dafios en la hervidora y la pérdida de la garantia. Para la descalcificacion, utilice
el

para la descalcificacion de acuerdo con las instrucciones de uso del descalcificador. Después de la
descalcificacion, enjuague muy bien la hervidora tres veces.

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1,0 L
Capacidad minima: 0,3 L
Voltaje 220-240V ~ 50/60Hz
Potencia: 1850-2200W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser
elevada. No toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los
contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos seguin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben
retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de
recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y
el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos.
Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano
y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicién, habla, también pueden dafar los rifiones, el
higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos
afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el
equipo en el contenedor de basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pédngase en contacto directamente
con el distribuidor que emitio el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e
siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados por uma utilizagao do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou
por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico.
Nao utilizar para qualquer outro fim incompativel com a sua
utilizacao prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacéo a
terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagao, nao ligar varios
aparelhos eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.
4. Para uma protecao adicional, € aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criangas por perto. Nao permitir que as criangas
brinquem com o aparelho n&o permitir que criancas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
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experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o
facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagao. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e
a manutencao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e que a atividade seja realizada sob supervisao.
7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver
rachada.
8. AVISO: Nao abrir a tampa se a agua estiver a ferver.
9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
11. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode
provocar ferimentos como cortes, abrasées ou choques
eléctricos.
12. AVISO: Apos a utilizacao, retire sempre a ficha da
tomada eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo
cabo de alimentacgéao.
13. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o
funcionamento.
14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em agua
ou noutro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢cdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigbes de
humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).
15. Verificar periodicamente o estado do cabo de
alimentacéo. Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
deve ser substituido por um reparador especializado para
evitar qualquer perigo.
16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacéo
danificado ou se este tiver caido ou sido danificado de
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qualquer outra forma ou se nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecao ou reparagao. As reparacdes s6 podem ser
efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparagao incorrecta pode provocar graves perigos
17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como:
fogao elétrico, fogao a gas, etc. ....
18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
19. O cabo de alimentacao nao deve ficar pendurado na
borda da mesa ou tocar em superficies quentes.
20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar agua
a ferver.
21. NOTA: O jarro elétrico s6 pode ser utilizado com o
suporte fornecido.
22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifiqgue-se
de que o jarro esta desligado.
23. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa
para utilizagdes domeésticas e similares, tais como: areas de
cozinha do pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes
de trabalho, quartos de quinta, por clientes em hotéis, motéis
e outros ambientes residenciais deste tipo, em quartos de
cama e pequeno-almogo.
24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver agua
numa chaleira. Nao tocar no invoélucro ou na tampa da
chaleira. Nao abra a tampa da chaleira enquanto a agua
estiver a ferver ou imediatamente apds a fervura, pois o
vapor que se escapa pode causar queimaduras.
25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.
26. Nao encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do
nivel MiN, pois pode provocar queimaduras ou danificar o
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jarro.

27. Nao ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.
28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois
o disjuntor nao funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando
0s meios previstos para o efeito. A utilizacdo de um jarro
com um aquecedor calcificado danifica o jarro e anula a
garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o
involucro do jarro, pois podem danificar o jarro ou apagar as
marcas.

31.0 aparelho nao foi concebido para funcionar com
temporizadores externos ou com um controlo remoto
separado.

32. Nao lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a
apenas com um pano Seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8
anos soO podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na
sua posi¢cao normal de funcionamento, se forem vigiadas ou
se tiverem recebido instrugdes sobre uma utilizacdo segura e
se compreenderem o0s riscos dai resultantes. As criancas
com idades compreendidas entre os 3 € os 8 anos nao
devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a manutengéo do
aparelho.

Descricao do aparelho

1. caixa do jarro elétrico

2. interrutor de ligar/desligar
3. luz indicadora

4. base giratoria

5. tampa

6. pega

7. botao de abertura da tampa
8. filtro

Antes de comegar a utilizar.

Encher a chaleira trés vezes com agua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar os eventuais
odores de fabrica, varias vezes

ferver a dgua no jarro varias vezes.
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1. Encher a chaleira com agua e verificar se o aquecedor esta completamente coberto de agua.

2. Colocar a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligue a ficha do cabo de alimentagdo a uma tomada eléctrica com ligagao a terra de 220-240V ~
50/60Hz e prima o interrutor (2). A luz indicadora (3) acende-se.

4. Quando a agua tiver fervido, o jarro elétrico desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira do suporte, verifique se esta desligada.

6. Para desligar o jarro elétrico antes de a agua ferver, prima o interrutor (2). O indicador luminoso apaga-
se (3).

7. Durante a ebuligao, a tampa do jarro (5) deve estar fechada. S6 entéo o disjuntor funcionara.

8. O jarro pode ser ligado novamente cerca de 2 minutos apds a ultima utilizagao.

9. Ao ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o disjuntor desliga-se
automaticamente

o aparelho. Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de agua e volte a ligar o jarro.
10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11. A chaleira € um aparelho elétrico que nao foi concebido para conter agua ou outros liquidos. Depois de
ferver a agua, deite-a imediatamente noutro recipiente. Depois de a agua ter fervido no jarro, ndo deve
permanecer no jarro mais de

10 minutos. Antes de cada utilizagao, encher o jarro com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do
nivel maximo.

Limpeza e manutengao

O calcario depositado no interior do jarro deve ser removido regularmente. Esta atividade ndo esta sujeita
ao servigo de garantia. A falta de

a falta de descalcificagéo regular conduz a danos no jarro e a perda da garantia. Para a descalcificagao,
utilizar o produto especialmente concebido

para a descalcificagdo, de acordo com as instrugdes de utilizagdo do descalcificador. Apds a
descalcificagédo, enxaguar muito bem o jarro trés vezes.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1,0 L
Capacidade minima: 0,3 L
Voltagem: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 1850-2200W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser
elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho

Para protegao do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores
adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigao. Se o aparelho tiver pilhas, estas
devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado
para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um
risco para a salde e para o ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo
municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os
animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a &gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo
humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podendo também
danificar os rins, o figado e o coragao e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos
nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos
afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satude acima referidos. Nao deitar o
equipamento no contentor do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

m~
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoati tik buityje. Nenaudokite jo jokiais
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos
grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamaoji
srové nevirdija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j
specialistg elektrika.
5. Bukite ypacC atsargts naudodami prietaisg, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazine
Su prietaisu.
6. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
sauga, arba jei jiems buvo duoti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jie zino su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir prizitréti
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jrangos neturety vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si
veikla atliekama prizidrint.
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtrikes.
8. ]SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.
9. ]SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezilros.
10. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
11. ]SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima
susizaloti, pavyzdziui, jsipjauti, jorézti arba patirti elektros
smug;.
12. ]SPEJIMAS: Po naudojimo visada itraukite kidtuka i$
elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti
uz elektros tinklo laido.
13. ]SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vanden; ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir
pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
15. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas paZzeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas,
kad baty iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei
jis buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smugio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite j kompetentingg
aptarnavimo centrg, kad jis baty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezitros centrai. Netinkamas remontas
gali sukelti rimtg pavojy
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus
pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip:
elektrine viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....
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18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.
19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti
karsty pavirsiy.
20. Jei virdulys perpildytas, iS jo gali iSsiverzti verdantis
vanduo.
21. PASTABA: virdulj galima naudoti tik su pridedamu stovu.
22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo stovo, jsitikinkite,
kad virdulys yra iSjungtas.
23. Sis jrenginys skirtas $variam vandeniui virinti buityje ir
panasioms reikméms, pavyzdziui: darbuotojy virtuvése
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose, Gkio
patalpose, klienty vieSbuCiuose, moteliuose ir kitose tokio tipo
gyvenamosiose vietose, nakvynes ir pusryCiy kambariuose.
24. Visada bikite ypacC atsargus virdami vanden; virdulyje.
Nelieskite virdulio korpuso ar dangcCio. Neatidarykite virdulio
dangcio, kol vanduo verda arba iS karto po uzvirimo, nes
iSsiskiriantys garai gali sukelti nudegimus.
25. Virdulj nesiokite tik laikydami uz rankenos.
26. Nepripildykite virdulio aukS¢iau MAX arba Zzemiau MIN
lygio, nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdulj.
27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti
virdulj.
28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dangciu,
nes tuomet neveiks elektros grandinés pertraukiklis.
29. Reguliariai virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas
priemones. Naudojant virdulj su nukalkéjusiu kaitintuvu,
virdulys bus sugadintas ir bus panaikinta garantija.
30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy
plovikliy, nes jie gali sugadinti ar pasalinti ant jo esancCias
Zymes.
31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius
arba atskirg nuotolinio valdymo pulta.
32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik
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nuvalykite sausa Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti
prietaisg tik tuo atveju, jei jis yra jprastoje darbinéje padétyje,
yra prizitrimi arba buvo instruktuoti apie saugy naudojimg ir
supranta dél to kylancCig rizikg. Vaikams nuo 3 iki 8 mety
amziaus draudzZiama patiems jungti, valdyti, valyti ar prizitreéti
prietaisa.

Prietaiso aprasymas

. virdulio korpusas

. jjungimo / iSjungimo jungiklis
. kontroliné lemputé
pasukamas pagrindas
dangtis

. rankena

. danggio atidarymo mygtukas
. filtras

ONOUTAWN P

Prie$§ pradédami naudoti.

Pripildykite virdulj vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite. Norédami pasalinti bet
kokj gamyklos kvapa, kelis kartus

kelis kartus uzvirinkite vandenj virdulyje.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar Sildytuvas visiSkai apsemtas vandeniu.

2. Padékite pagrinda ant stabilaus, lygaus ir kar$¢iui atsparaus pavirsiaus.

3. |kiSkite maitinimo laido kiStukg j 220-240 V ~ 50/60 Hz jzemintg elektros tinklo lizdg ir paspauskite jungiklj
(2). Uzsidegs kontroliné lemputé (3).

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie§ nuimdami virdulj nuo stovo patikrinkite, ar jis buvo iSjungtas.

6. Norédami iSjungti virdulj, kol vanduo neuzviré, paspauskite jungiklj (2). Kontroliné lemputé uzges (3).

7. Kai vanduo uzverda, virdulio dangtis (5) turi bati uzdarytas. Tik tada suveiks jungiklis.

8. Vél jjungti virdulj galima praéjus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. Jjungus tuscig ar nepakankamai vandens pripildytg virdulj, automatiSkai iSsijungs

prietaisas. Tokiu atveju palaukite kelias minutes. |pilkite reikiamg kiekj vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezidros.

11. Arbatinukas yra elektros prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skysc¢iams laikyti. Po

uzvirinti vandenj, nedelsdami perpilkite jj j kitg indg. Uzvirus vandeniui virdulyje, jis neturi likti jame ilgiau nei
10 minudiy. Prie$ kiekvieng naudojimg virdulj pripildykite SvieZio vandens auk$ciau minimalaus lygio ir
Zemiau maksimalaus lygio.

Valymas ir priezidra

Virdulio viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikomas garantinis
aptarnavimas. Reguliaraus valymo trikumas

kalkiy Salinimas lemia virdulio sugadinimg ir garantijos praradima. Kalkiy Salinimui naudokite specialiai tam
skirtg

kalkiy Salinimui pagal kalkiy Salinimo priemonés naudojimo instrukcijg. Po nukalkinimo labai kruops¢iai tris
kartus iSplaukite virdulj.

Techniniai duomenys:

Didziausia talpa: 1,0 |
Maziausia talpa: 0,3 |
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Jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Galia: 1850-2200 W

Atsargiai, karStas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rGsiuojamojo komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir
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medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy. Sios medZiagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar org, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy
sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius.
Augaly, auganéiy paveiktame dirvozemyije, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéjg.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas
paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V
~ 50-60 Hz.

Lai paaugstinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai kédé
nepievienojiet vairakas elektroierices.

4. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit
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elektriskas kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultéjas ar specialistu elektriki.
5. Lietojot ierici bérnu klatbatné, ieverojiet Tpasu piesardzibu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici Nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam
par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices
droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
7. Bridingjums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir
saplaisajis.
8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja Gdens varas.
9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai
bez uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: lerici turiet bérniem nepieejama vieta.
11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér iznemiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku.
Nevelciet par elektrotikla vadu.
13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
14. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent
vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai
(lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas
istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).
15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
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vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina
specializétam remontdarbu uznémumam.
16. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.
Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnas
briesmas
17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas,
prom no karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas
plits, gazes degla utt......
18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
20. Ja téjkanna ir parpildita, no tas var izplist verdoss tdens.
21. PIEZIME: t&jkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta
ieklauto stativu.
22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacel$anas no stativa
parliecinieties, ka téjkanna ir izslégta.
23. ST iekarta ir paredzéta tira Gdens varisanai
majsaimnieciba un tamlidzigiem mérkiem, pieméram:
personala virtuves telpas veikalos, birojos un citas darba
telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas, motelos
un citas Sada veida dzivojamas telpas, gultas un brokastu
istabas.
24. Vienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot tdeni téjkanna.
Nepieskarieties téjkannas korpusam vai vakam. Neatveriet
téjkannas vaku, kamér tdens varas vai talit péc varisanas, jo
izplUstoSie tvaiki var izraisit apdegumus.
25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.
26. Nepiepildiet téjkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo
tas var izraisit apdegumus vai téjkannas bojajumus.
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27. Neieslédziet téjkannu bez tdens, jo tas var sabojat
téjkannu.

28. Nelietojiet tejkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad
nedarbosies kédes partraucéjs.

29. Periodiski teéjkanna ir jaatkalko, izmantojot Sim nolikam
paredzétos lidzek|us. Lietojot téjkannu ar parkalkotu silditaju,
tas bojas téjkannu un zaudés garantiju.

30. Tirot téjkannas apvalku, nelietojiet agresivus
mazgasanas lidzeklus, jo tie var sabojat téjkannu vai nonemt
uz ta esosas norades.

31.lerice nav paredzéta darbinaSanai, izmantojot aréjus
taimerus vai atsevisku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet téjkannas pamatni tiesi tdeni, tikai
noslaukiet to ar sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt
ierici tikai tad, ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir
uzraudziba vai ir instruéti par droSu lietoSanu un saprot no ta
izrietoSos riskus. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst
pasi pieslégt, darbinat, tirt vai apkalpot ierici.

lerices apraksts

. tejkannas korpuss

. ieslégSanas/izslégSanas slédzis

. indik?tora lampina

\g/;ln(zsama pamatne

. rokturis

. vaka atvérSanas poga
. filtrs

ONOGTARWN

Pirms lietoSanas uzsakSanas.

Piepildiet téjkannu ar Gdeni tris reizes I1dz maksimalajam Iimenim, uzvariet un izlejiet Gdeni. Lai nonemtu
jebkadu ripnicas smaku, vairakas reizes

vairakas reizes uzvariet tdeni téjkanna.

1. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un parbaudiet, vai silditajs ir pilniba parklats ar Gdeni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, l[dzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vada kontaktdak$u 220-240 V ~ 50/60 Hz iezeméta elektrotikla kontaktligzda un
nospiediet slédzi (2). Indikatora lampina (3) iedegsies.

4. Kad tdens bis uzvarijies, teéjkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms téjkannas nonemsanas no stativa parbaudiet, vai ta ir izslégta.

6. Lai téjkannu izslégtu, pirms Gdens ir uzvarijies, nospiediet slédzi (2). Indikatora indikators nodziest (3).
7. Vansanas laika téjkannas vakam (5) jabat aizvértam. Tikai tad slédzis darbosies.
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8. Téjkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 mindtes péc pédéjas lietoSanas reizes.

9. leslédzot tukSu téjkannu vai nepietiekami piepilditu téjkannu ar nepietiekamu Gdens daudzumu,
automatiski izslédzas stravas avots

ierici. $ada gadijuma pagaidiet vairakas minates. lelejiet pareizo Gidens daudzumu un atkal ieslédziet
téjkannu.

10. Neatst3jiet téjkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11. Téjkanna ir elektroierice, kas nav paredzéta udens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Péc

uzvariet ddeni, nekavéjoties parlejiet to cita trauka. Kad Gdens téjkanna ir uzvarijies, tas nedrikst palikt
téjkanna ilgak par 30 minatém

10 minates. Pirms katras lietoSanas reizes uzpildiet téjkannu ar svaigu Gdeni virs minimala limena un zem
maksimala limena.

TiriSana un apkope

Kalkakmens nogulsnes téjkannas iekSpusé regulari janovac. Uz So darbibu neattiecas garantijas serviss.
Regularas tirisanas trikums

kalkakmens nonemsana izraisa téjkannas bojajumus un garantijas zaudéSanu. Lai veiktu atkalkoSanu,
izmantojiet speciali izstradatu

atkalkoSanai saskana ar atkalkoSanas lidzek|a lietoSanas instrukciju. Péc atkalkoSanas loti rlipigi izskalojiet
téjkannu tris reizes.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,0 L
Minimala ietilpiba: 0,3 |
Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jauda: 1850-2200 W

Uzmanibu karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatdra var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojums un polietiiéna (PE) maisini atbilstoSi to aprakstam jaizmet atbilstoSos
konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu dalitai savakSanai. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski
savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas
bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas
var piesarnot augsni, Gdeni vai gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraisTt virkni veselibas problému,
pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ar bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas
var ar1 nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives
atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju,
kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pd&hjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V
~ 50-60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga
mitut elektriseadet Uhte vooluahelasse.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille
nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks
konsulteerida elektrispetsialistiga.
5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste
juuresolekul. Arge lubage lastel seadmega mangida, arge
lubage lastel voi teistel seadet mitte tundvatel isikutel seadet
kasutada.
6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased
lapsed ja isikud, kelle fluusilised, sensoorsed voi vaimsed
vBimed on piiratud voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 aasta
vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on
pragunenud.
8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.
9. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.
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10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi, naiteks Idikehaavu, hdédrdumist voi elektrildoki.
12. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik
pistikupesa pistikupesast, hoides seda kdega kinni. ARGE
tdmmake vooluvorgu juhtmest.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet kasutamise ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikut vbi kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge pange seadet vilja
ilmastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja
vahetada spetsiaalse remonditdokoja poolt.
16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui
see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vai ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. lgasugust
remonti voivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib pdhjustada tdsist ohtu
17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale,
eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit,
gaasipliit jne.....
18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide l1&hedal.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puudutada
kuuma pinda.
20. Kui veekeetja on ule taidetud, voib sellest valja voolata
keev vesi.
21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult koos
kaasasoleva alusega.
22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge,
et veekeetja on valja lulitatud.
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23. See seade on mdeldud puhta vee keetmiseks koduses ja
sarnases kasutuses, nagu naiteks: tootajate koogipunktides
kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades,
talutubades, klientide poolt hotellides, motellides ja muudes
sellistes elamispindades, voodi- ja hommikusoogitubades.
24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge
puudutage veekeetja korpust ega kaane. Arge avage
veekeetja kaane vee keemise ajal voi kohe parast keetmist,
valjavoolav aur voib pdhjustada podletusi.

25. Kandke veekeetjat ainult kaepidemest kinni hoides.

26. Arge taitke veekeetjat tle MAX-taseme véi alla MIN-
taseme, sest see vOib pdhjustada podletusi voi kahjustada
veekeetjat.

27. Arge lUlitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vdib
veekeetjat kahjustada.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita voi avatud kaanega,
sest siis ei toota kaitseluliti.

29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada
selleks ettenahtud vahenditega. Veekeetja kasutamine
lubjastunud kuttekehaga kahjustab veekeetjat ja kaotab
garanti.

30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks
agressiivseid puhastusvahendeid, mis vdivad veekeetjat
kahjustada voi margistused eemaldada.

31.Seade ei ole ette nahtud valise taimeri vdi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid puihkige seda
ainult kuiva lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta vdivad seadet sisse
ja valja lulitada ainult siis, kui see on normaalses tooasendis,
neid jalgitakse voi neid on juhendatud seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.
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Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet ise Uhendada,
kasutada, puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

. veekeetja korpus

. sisse- ja valjalulitusluliti
. margutuli

. p6drlev alus

kaane

kaepide

kaane avamise nupp

. filter

ONOUAWNE

Enne kasutamist.

Taitke veekeetja kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage valja. Tehase I6hna
eemaldamiseks mitu korda

keeta veekeetjas olevat vett mitu korda.

1. Taitke veekeetja veega ja kontrollige, et kittekeha oleks taielikult veega kaetud.

2. Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhtme pistik 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud vérgupistikupesasse ja vajutage liilitit (2).
Kontrolltuli (3) sttib.

4. Kui vesi on keenud, lulitub veekeetja automaatselt valja.

5. Enne veekeetja statiivilt eemaldamist kontrollige, et veekeetja oleks valja lulitatud.

6. Veekeetja valjalilitamiseks enne vee keetmist vajutage lulitit (2). Margutuli kustub (3).

7. Keemise ajal peab veekeetja kaas (5) olema suletud. Ainult siis td6tab kaitseldiliti.

8. Veekeetja saab uuesti sisse lilitada umbes 2 minutit parast viimast kasutamist.

9. TUhja veekeetja voi ebapiisava veega taidetud veekeetja sisselllitamine lulitab automaatselt valja
seadme. Sellisel juhul oodake mitu minutit. Valage sisse dige kogus vett ja lilitage veekeetja uuesti sisse.
10. Arge jatke sisse liilitatud veekeetjat jarelevalveta.

11. Veekeetja on elektriline seade, mis ei ole mdeldud vee voi muude vedelike hoidmiseks. Parast

vee keetmist valage see kohe teise anumasse. Kui vesi on veekeetjas keenud, ei tohi see veekeetjas olla
kauem kui

10 minutit. Enne iga kasutuskorda taitke veekeetja varske veega Ule miinimumtaseme ja alla
maksimumtaseme.

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse ladestunud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu
garantiiteenuse alla. Puudub regulaarne

katlakivieemaldamine pdhjustab veekeetja kahjustusi ja garantii kaotamist. Kasutage
katlakivieemaldamiseks spetsiaalselt selleks ettenahtud

lubjatustamise jaoks vastavalt kasutamisjuhendile. Parast lubjatustamise I6petamist loputage veekeetjat
kolm korda vaga pdhjalikult.

Tehnilised andmed:
Maksimaalne mahutavus: 1,0 L
Minimaalne mahutavus: 0,3 L
Pinge: 220-240V ~ 50/60Hz
Vdimsus: 1850-2200W

Ettevaatust kuumale pinnale:
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Toédtava seadme juurdepéésetavate pindade temperatuur véib olla kérge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata eraldi kogumiseks
ettenahtud olmejaatmete konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas
E ara visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained véivad

kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaatmete
konteinerisse. Elektrijadtmed on jaatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained
voivad reostada pinnast, vett voi 6hku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme,
naiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi.
Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning p&hjustada vahkkasvaja muutusi.
Mbjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vib pdhjustada eespool nimetatud

tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke (ihendust votke otse ihendust edasimilijaga, kes

véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatot, és kdvesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarto
nem vallal felel6sséget a készulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy helytelen kezeléseébdl ered6 karokert.

2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne
hasznalja mas, a rendeltetésszerl hasznalattal 0ssze nem
egyeztethet6 célra.

3. A készuléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készuléket egy
aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu készuléket (RCD)
beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
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haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerel6
szakemberrel kell konzultalni.
5. A készulék hasznalatakor kulonds dvatossaggal jarjon el,
ha gyermekek tartézkodnak a kdzelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a készulékkel jatsszanak ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készuléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegekkel rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
szemelyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert
felelés személy fellgyelete mellett teszik, vagy ha a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
fellgyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a
készulékhaz megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket felligyelet
nélkul a konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek eldl
elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel6
hasznalata séruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat
vagy aramutést okozhat.
12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a
dugot a konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a
konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket
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mikodés kozben.
14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuleket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket
id6jarasi korialményeknek (es6, nap stb.), és ne hasznalja
paras korulmények kozott (flirdészoba, nedves lakéauto).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszély elkerulése érdekében
szakszervizben kell kicserélni.
16. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtették, vagy mas mdédon megsértlt, illetve nem
mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készuléket sajat
maga, mert aramutés veszeélye all fenn. A sérult készuléket
vigye el ellen6rzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkozpontok végezhetnek. A szakszer(tlen javitas
sulyos veszélyt okozhat
17. Helyezze a készuléket hivos, stabil, vizszintes fellletre,
tavol a forré konyhai berendezésektdl, mint példaul:
elektromos tlzhely, gazégd, stb.....
18. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
19. A tapkabel nem Iéghat az asztal széle folé, és nem
erintkezhet forro fellletekkel.
20. Ha a vizforralo tul van toltve, forré viz 6molhet ki beléle.
21. MEGJEGYZES: A vizforralé csak a mellékelt allvannyal
hasznalhato.
22. MEGJEGYZES: Mielé6tt leemeli a vizforralot az allvanyraol,
gy6z6djon meg rola, hogy a vizforral6 ki van kapcsolva.
23. Ezt a készuléket tiszta viz felforralasara tervezték
haztartasi és hasonld célokra, mint példaul: Uzletek, irodak és
mas munkakornyezetek személyzeti konyhai helyiségeiben,
mez6gazdasagi helyiségekben, szallodak, motelek és mas
ilyen tipusu lakokornyezetek vendégei altal, panziokban és
reggelizGhelyiségekben.
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24. A vizforraldban torténd vizforralasnal mindig fokozott
ovatossaggal jarjon el. Ne érintse meg a vizforral6é burkolatat
vagy fedelét. Ne nyissa ki a vizforral6 fedelét forras kozben
vagy kodzvetlenul a forras utan, a kiszabaduld g6z égési
séruléseket okozhat.

25. A vizforral6t csak a fogantyut fogva hordozza.

26. Ne toltse a vizforralét a MAX szint folé vagy a MIN szint
ala, mert ez égési sérlléseket vagy a vizforralé karosodasat
okozhatja.

27. Ne kapcsolja be a vizforralét viz nélkul, mert ez
karosithatja a vizforralot.

28. Ne hasznalja a vizforral6t szr6é nélkul vagy nyitott
fedéllel, mert akkor a megszakité nem mikaodik.

29. A vizforral6t idénként az erre a célra szolgald
eszkozokkel kell meszmentesiteni. A vizforralé hasznalata
meszes fltétesttel karositja a vizforralot, és érvényteleniti a
garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket a vizforrald
burkolatanak tisztitasahoz, mert ezek karosithatjak a
vizforralot vagy eltavolithatjak a jeloléseket.

31.A készuléket nem ugy tervezték, hogy kulsé id6zitvel
vagy kulon taviranyitoval mikodjon.

32. Ne mossa a vizforral6 aljat kozvetlendl vizben, csak
szaraz ruhaval torolje at.

33. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be és ki a készuléket, ha az a normal mikodési helyzetben
van, felugyelet alatt allnak, vagy kioktattak 6ket a
biztonsagos hasznalatrol, és megértették az ebbdl eredd
kockazatokat. A 3 és 8 év alatti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem mikodtethetik, nem tisztithatjak és
nem karbantarthatjak a készuléket sajat maguk.

A késziilék leirasa
1. a vizforralé haza
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2. be-/kikapcsold

3. jelz6lampa

4. forgathaté talapzat
5. fedél

6. fogantyu

7. fedélnyité gomb

8. sziir6

Hasznalatba vétel el6tt.

Toltse meg a vizforralét haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel és dntse ki. Az esetleges gyari szag
eltavolitasa érdekében tobbszor

forralja fel tdbbszor a vizet a vizforraldban.

1. Toltse meg a vizforralét vizzel, és ellenérizze, hogy a fiitétestet teljesen ellepje a viz.

2. Helyezze az alapot egy stabil, sik és héallé feliletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabel dugodjat egy 220-240V ~ 50/60Hz-es foldelt halozati aljzatba, és nyomja meg a
kapcsolot (2). A jelz6fény (3) vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforralé automatikusan kikapcsol.

5. Mielé6tt leveszi a vizforral6t az allvanyrdl, ellendrizze, hogy a vizforralo ki van-e kapcsolva.

6. A vizforralé kikapcsolasahoz, mielétt a viz felforrna, nyomja meg a kapcsolét (2). A jelzéfény kialszik (3).
7. Forras kdzben a vizforrald fedelének (5) zarva kell lennie. Csak ekkor miikédik a megszakité.

8. A vizforral6 az utolso6 hasznalat utan kb. 2 perccel Gjra bekapcsolhato.

9. Ha lres vagy nem elég vizzel feltoltétt vizforraldt kapcsol be, akkor a késziilék automatikusan kikapcsol
a készilléket. Ebben az esetben varjon néhany percet. Ontse bele a megfeleld mennyiségii vizet, és
kapcsolja be Ujra a vizforralot.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforral6t felligyelet nélkil.

11. A vizforral6 elektromos késziilék, amelyet nem viz vagy mas folyadékok tarolasara terveztek. A utan
felforralja a vizet, azonnal dntse at egy masik edénybe. Miutan a vizforralé felforrt a vizforraléban, nem
maradhat a vizforraléban hosszabb ideig, mint

10 percig. Minden hasznalat el6tt toltse fel a vizforralot friss vizzel a minimalis szint felett és a maximalis
szint alatt.

Tisztitas és karbantartas

A vizforralo belsejében lerakddott vizkd rendszeresen eltavolitandé. Ez a tevékenység nem tartozik a
garancialis szervizszolgaltatas hatalya ala. A rendszeres

vizkémentesités hianya a vizforralé karosodasahoz és a garancia elvesztéséhez vezet. A
vizkémentesitéshez hasznadlja a specialisan erre a célra kifejlesztett

vizkémentesitéshez a vizkémentesité hasznalati utasitasanak megfeleléen. A vizkémentesités utan oéblitse
at a vizforralét haromszor nagyon alaposan.

Muszaki adatok:

Maximalis kapacitas: 1,0 L

Minimalis kapacitas: 0,3 L

Fesziltség: 50/60Hz: 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 1850-2200W

Vigyazat forro felllet:

Az lizemel6 késziilék hozzaférhet6 fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg
a készllék forrd fellleteit
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A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis
hulladék elkiilonitett gyUjtésére szolgald megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a készllékben akkumulatorok vannak,

azokat ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté- és taroldhelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gyijté- és taroldhelyre
kell szallitani, mivel a benne lévé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kdrnyezetre. A terméken

taldlhato jelolés jelzi, hogy a készlléket nem szabad a kommunalis hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék elektromos
berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok
szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztill bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szdmos egészségligyi
problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint
bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a légz&szervekre és a reproduktiv rendszerre is, és
rékos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a beldliik készilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatdsokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkez6khoz forduljon
kozvetlenil a nyugtat kiallité keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati
in niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-
240V ~ 50-60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati in circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca
30 mA. in acest sens, trebuie consultat un electrician
specializat.

5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand
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sunt copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu
este familiarizata cu aparatul sa 1l utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8
ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa
este fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana
copiilor.
11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a
aparatului, poate duce la leziuni cum ar fi taieturi, abraziuni
sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
de curent dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti de
cablul de alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul
functionarii.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice
(ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai,
rulote umede).
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15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un reparator specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod
sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie
sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
catre centre de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate duce la un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana,
departe de aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz
electric, arzator cu gaz, etc....
18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa
clocotita.
21. NOTA: Fierbatorul poate fi utilizat numai cu suportul
furnizat.
22. NOTA: Inainte de a ridica fierb&torul de pe suport,
asigurati-va ca fierbatorul este oprit.
23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa
curata pentru uz casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de
bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii
de lucru, camere agricole, de catre clienti in hoteluri, moteluri
si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere de cazare si
mic dejun.
24. Aveti intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-
un fierbator. Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu
deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe sau
imediat dupa fierbere, aburii care se scurg pot provoca arsuri.
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25. Transportati fierbatorul numai tindnd manerul.

26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul
MIN, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau
deteriorarea ceainicului.

27. Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate
deteriora ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis,
deoarece atunci intrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie decalcifiat folosind mijloacele
prevazute in acest scop. Utilizarea unui fierbator cu un
incalzitor calcificat va deteriora fierbatorul si va anula
garantia.

30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei
fierbatorului, deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau
pot indeparta marcajele.

31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind
temporizatoare externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai
Cu O carpa uscata.

33. Copiii cu véarste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si
opri aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de
functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu
varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani nu trebuie sa conecteze,
sa opereze, sa curete sau sa intretina singuri aparatul.

Descrierea aparatului

. carcasa ceainicului

. comutator pornit/oprit

. indicator luminos

. baza pivotanta

capac

maner

. buton de deschidere a capacului
filtru

ONOOAWNE

Tnainte de a incepe utilizarea.
Umpleti ceainicul de trei ori cu apa pana la nivelul Max, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de
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fabrica, de mai multe ori
fierbeti apa din ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa si verificati daca incalzitorul este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabila, plana si rezistenta la caldura.

3. Conectati fisa cablului de alimentare la o priza cu impamantare de 220-240V ~ 50/60Hz si apasati
comutatorul (2). Indicatorul luminos (3) se va aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, ceainicul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport, verificati daca acesta a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul inainte ca apa sa fiarba, apasati comutatorul (2). Indicatorul luminos se stinge
(3).

7. In timpul fierberii, capacul fierbatorului (5) trebuie s fie inchis. Numai atunci va functiona intrerupatorul.
8. Fierbatorul poate fi pornit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pornirea unui ceainic gol sau a unui ceainic umplut insuficient cu apa insuficienta va opri automat
aparatului. In acest caz, asteptati cateva minute. Turnati cantitatea corecta de apa si porniti din nou
fierbatorul.

10. Nu Iasati ceainicul pornit nesupravegheat.

11. Ceainicul este un aparat electric care nu este proiectat sa contina apa sau alte lichide. Dupa

fierbeti apa, turnati-o imediat intr-un alt recipient. Odata ce apa a fiert in fierbator, aceasta nu trebuie sa
ramana in fierbator mai mult de

10 minute. inainte de fiecare utilizare, umpleti fierbatorul cu apa proaspata peste nivelul minim si sub nivelul
maxim.

Curatarea si intretinerea

Calcarul depus in interiorul fierbatorului trebuie indepartat in mod regulat. Aceasta activitate nu face
obiectul serviciului de garantie. Lipsa de regularitate

decalcifiere duce la deteriorarea fierbatorului si la pierderea garantiei. Pentru decalcifiere, utilizati
dispozitivul special conceput

pentru decalcifiere in conformitate cu instructiunile de utilizare ale decalcifierului. Dupa decalcifiere, clatiti
foarte bine fierbatorul de trei ori.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,0 L
Capacitate minima: 0,3 L
Tensiune: 220-240V ~ 50/60Hz
Putere: 1850-2200W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si pungile de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare
pentru colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii,
acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru
adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate
si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de
echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum
ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele
nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele
asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

m
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pred pouzitim spotiebicCe si precCtéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouzivanim spotiebie v rozporu s jeho
ur€enim nebo nespravnym zachazenim.
2. SpotrebicC je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
Nepouzivejte jej k jinym ucelum, které nejsou slucitelné s
jeho urCenim.
3. Spotrebi¢ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240
V ~ 50-60 Hz.
Pro zvySeni bezpec€nosti pouzivani nepripojujte k jednomu
obvodu vice elektrickych spotfebicu soucasné.
4. Pro dodate€nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu
se obratte na odborného elektrikare.
5. PFi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly
nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se spotfebiCem
obeznameny, aby jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti pristroje,
pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecCnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani pristroje a jsou si vedomy nebezpeci
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spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud jim neni vice nez 8 let a innost neprovadéji pod
dohledem.
7. VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vafi.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky
bez dozoru.
10. VAROVANI: Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebi¢e, mtze mit
za nasledek zranéni, jako jsou porezani, odreniny nebo uraz
elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, Ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Snidru.
13. VAROVANI: B&hem provozu spotfebiée s nim nehybejte.
14. Neponoftujte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody
nebo jiné tekutiny. Nevystavujte spotfebi€ povétrnostnim
vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vihké obytné domy).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis,
aby se predeslo nebezpedi.
16. Nepouzivejte spotiebiC s poskozenym napajecim
kabelem nebo pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo
nefunguje spravné. Spotrebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpedi urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebiC
odneste do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo
oprave. Veskereé opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava mize mit za nasledek
vazné nebezpecCi
17. Spotfebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch,
mimo dosah horkych kuchyriskych spotfebicu, jako jsou:
elektricky sporak, plynovy horak apod.....
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18. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych materialu.
19. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat
horkych povrcha.
20. Pokud je konvice pfeplnéna, maze z ni vytrysknout vafici
voda.
21. POZNAMKA: Konvice se smi pouZivat pouze s dodanym
podstavcem.
22. POZNAMKA: Pied zvednutim konvice z podstavce se
ujistéte, ze je konvice vypnuta.
23. Toto zafizeni je ur€eno k vareni Cisté vody pro domaci a
podobné pouziti, napriklad: v kuchyrfikach pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostredich, v
hospodarskych mistnostech, u zakazniku v hotelech,
motelech a jinych obytnych prostfedich tohoto typu, v
pokojich pro noclezniky.
24. Pri vareni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti.
Nedotykejte se plasté konvice ani jejiho vika. Neotvirejte viko
konvice béhem varu vody nebo bezprostfedné po varu,
unikajici para maze zpUsobit popaleniny.
25. Konvici pfrenasejte pouze drzenim za rukojet.
26. Nenaplnujte konvici nad uroven MAX nebo pod uroven
MIN, protoze to muze zpusobit popaleniny nebo poskozeni
konvice.
27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.
28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,
protoZze pak nebude fungovat jistic.
29. Pravidelné konvici odvapnujte pomoci prostfedku k tomu
uréenych. Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem
povede K jejimu poSkozeni a ztraté zaruky.
30. K Cisténi plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky, které by mohly konvici poskodit nebo odstranit na
ni vyznacené znacky.
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31.Spotfebi¢ neni uréen k provozu pomoci externich
C¢asovacl nebo samostatného dalkového ovladani.

32. Zakladnu konvice nemyjte pfimo ve vodg, otirejte ji pouze
suchym hadfikem.

33. Déti od 3 do 8 let mohou spotfebi€ zapinat a vypinat
pouze tehdy, pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod
dohledem nebo byly pou€eny o bezpefném pouzivani a
rozumi z toho vyplyvajicim rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let
nesmi spotrebi€ samy pripojovat, obsluhovat, Cistit ani
provadét jeho udrzbu.

Popis spotrebice

. kryt konvice

. vypinac

. kontrolka

. oto¢na zakladna

viko

rukojet

. tlacitko otevirani vika
. Ailtr

ONOOAWN P

Nez zacnete pouzivat.

Naplrite konvici tfikrat vodou na maximalni Uroven, pfevarte ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného zapachu
z vyroby nékolikrat

vodu v konvici nékolikrat prevarte.

1. Naplrite konvici vodou a zkontrolujte, zda je ohfiva¢ zcela pokryty vodou.

2. Postavte z&kladnu na stabilni, rovny a Zaruvzdorny povrch.

3. Zapojte zastr€ku napajeciho kabelu do uzemnéné sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz a stisknéte
vypinac (2). Rozsviti se kontrolka (3).

. Po uvafeni vody se konvice automaticky vypne.

. Pfed sejmutim konvice z podstavce zkontrolujte, zda byla vypnuta.

. Chcete-li konvici vypnout dfive, nez se voda uvafi, stisknéte spinac (2). Kontrolka zhasne (3).

. Pfi vafeni musi byt viko konvice (5) zaviené. Teprve pak bude jisti¢ fungovat.

. Konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

. Zapnuti prazdné konvice nebo nedostatecné naplnéné konvice s nedostateCnym mnozstvim vody
automaticky vypne pojistku

spotrebice. V takovém pfipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici znovu
zapnéte.

10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11. Konvice je elektricky spotrebi€, ktery neni ur€en k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Po
prevareni vody ji ihned prelijte do jiné nadoby. Jakmile se voda v konvici uvari, nesmi v ni zistat déle nez
do konce varu

10 minut. Pfed kazdym pouzitim naplrite konvici ¢erstvou vodou nad minimalni hladinu a pod maximalni
hladinu.

©oo~NO O~

Cisténi a udrzba

Vodni kdmen usazeny uvnitf konvice je tfeba pravidelné odstrafiovat. Na tuto ¢innost se nevztahuje zaruéni
servis. Nedostatek pravidelného

odstraniovani vodniho kamene vede k poskozeni konvice a ztraté zaruky. K odvapnéni pouzivejte specialné
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navrzenou
pro odvapnovani v souladu s navodem k pouziti odvapriovace. Po odvapnéni konvici tfikrat velmi dikladné
proplachnéte.

Technické Udaje: Odvapriovaci zafizeni se pouziva k odvapnéni vody:
Maximalni objem: 1,0 |

Minimalni kapacita: 0,3 |

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vykon: 1850-2200W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchli provozovaného spotfebi¢e mize byt vysoka. Nedotykejte se
horkych povrchil spotfebice

V zajmu ochrany zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pfislusnych kontejnert pro

oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené
E zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze

nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznadeni na vyrobku uvadi, ze
spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky Skodlivé pro
¢lovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat ptidu, vodu nebo vzduch a jejich prostifednictvim se mohou
dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problém, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit
ledviny, jatra a srdce a zplsobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pudach a produktd z nich vyrobenych maze
mit za nasledek vySe uvedené zdravotni Gcinky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery
vydal doklad o koupi.

PykoBoacTtBo nonb3oBaTtens (RU)

OBLWNE YCNOBNA BE3OINACHOCTHU
BAXXHbIE YKASAHWA MO BE3OIMNACHOCTU
NCIOJIbSOBAHNA
BHUMATENbHO NPOYUTANTE U COXPAHUTE AN
OANBHENLLEFO MCMNONb30BAHUA

1. MNMepen ucnonb3oBaHnemM Npnbopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
Mo aKcnsyaTauum n crieqynute coaepkallymca B Hen
ykaszaHuam. NponssoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
yiep6, NpMYMHEHHLIN B pe3ynbTaTe UCMNOoSb30BaHUS
npnbopa He NO Ha3HAYEHMIO NN HEMPABUIbHOMO
obpalleHns ¢ HAM.

2. Mpnbop npeaHasHayeH ToNbKo Ansi 6bITOBOro
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ncnonb3oBaHUA. He ncnonb3ynte ero ansg apyrux Lenewu,
HEeCOBMECTUMbIX C ero Ha3Ha4YeHNEM.
3. MoakntovanTte Npudop TOMbKO K 3a3eMMNEHHON PO3eTKe
220-240 B ~ 50-60 I'u.
[ns noBblweHns 6e30NacHOCTN UCMNOSTb30BaHNUS HE
noaknoyanTe ogHOBPEMEHHO HECKOSBKO 3NeKTponpnbopos K
OJHOW uenwu.
4. [Ins AonoSIHNTENbHOM 3alNTbl PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBUTb B ASIEKTPUYECKON Lenn YCTPOMUCTBO OCTAaTOYHOIO
Toka (Y30) ¢ HOMMHanNbHbLIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Bonee 30
MA. o aToMy BOMpocCy cneayeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO
CcneymanmucToM-anekTpUKoM.
5. Cobnogante ocobyto OCTOPOXHOCTb NPU UCNOSb30BaHUU
npudopa B NpUCYTCTBMM AeTeN. He no3Bonante oeTam
urpatb ¢ NpMbopom, He NO3BONANTE OETAM UNU NULAM, HE
3HaKOMbIM C NMPUBOPOM, NOSIL30BATLCS UM.
6. NMPEOYTMNPEXOEHWME: JaHHoe obopynoBaHMe MOXET
NCNOoMb30BaTbCsA AeTbMU CTapLle 8 neT u nuuamm c
OorpaHnyYeHHbIMNU PU3NYECKNMU, CEHCOPHbLIMU UMK
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM, a Takke nvuamu, He
MMEIOLLMMM ONbiTa N 3HaHun 06 aTtom obopyaoBaHun,
ecnun 3To genaeTtcs nog HabnwgeHMem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30NacHOCTb, UK ECNN OHU
Nony4YnnIn MHCTPYKUMK No 6esonacHOMY NCMONb30BaHUIO
obopynoBaHus 1 3HaOT 06 ONAaCHOCTAX, CBA3aHHbIX C €ro
ncnosnb3oBaHneM. [1eTn He OOSMKHbI UrpaTtb C
obopynoBaHnemM. Huctka n obcnyxmBaHne o6opyaoBaHna He
AOSMKHbI BbIMONHATLCA AETbMU, ECIM TOSTbKO OHU HE cTapLue
8 neT 1 He BbINOMHAKTCA NO4 NPUCMOTPOM.
7. NMPEOYNPEXOEHWME: He ncnonbaynte obopyaosaHue,
€CJIM Ha Kopnyce NMEKTCH TPeLMHbI.
8. MPEAYMNPEXOEHWE: He oTkpbiBanTe KpbILLKY, €Criv
BOJA KNMUT.
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9. NMPEOQYNPEXOEHWE: He octaBnante npnbop
BKIMOYEHHbIM B PO3eTKy 6e3 npucmoTpa.
10. NMPEQYMNPEXOEHUE: XpaHuTte npnbop B HEAOCTYNHOM
Ansi jeten mecre.
11. NPEAYNPEXOEHUE: HenpaBunbHOEe ncnosnb3oBaHmne
npnbopa MOXEeT NPMBECTU K TpaBMaM, TakuM Kak rnopesbl,
CCaUHbl UNU NopaXxeHne dNEeKTPUYECKUM TOKOM.
12. MPEAYTNPEXOEHWE: lMNMocne ucnonb3oBaHus Bceraa
BbIHUMaWTe BUIKY U3 PO3eTKU, Npuaepxmsada ee pykon. HE
TSHUTE 3a CETEBOW LUHYP.
13. MPEAYMNPEXOEHWE: He nepemeluanTte npnbop BO
Bpemsi paboThl.
14. He norpyxanTe WHYyp, BUIKY UK BECb Npubop B BoAy
NUnn gpyryto xmakoctb. He nogseprante npndop
BO34ENCTBMIO NOrOAHbIX YCNOBUM (O0XOb, CONHUE U T.4.) U
He UCMNOoNb3yNTe €ro B YCNOBUAX MOBbILLEHHOW BNAaXXHOCTU
(BaHHble KOMHaTbI, BlaXXHble JOMa Ha Konecax).
15. lNepuogunyeckn npoBepsanTe COCTOAHNE LLUHYpa NMUTaHUS.
Ecnn WwHyp nuTaHms noBpexaeH, Bo n3bexxaHme onacHocTu
ero crniegyeT 3aMeHUTb y cneumanumcTa rno PeMOHTY.
16. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPEXAEHHBbIM LLUHYPOM
NNTaHWA, a TaKKe ecnu ero ypoHunu, noBpeansin Kaknmm-
nmbo gpyrum cnocobom nnm oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpynTe npnbop caMocToATENbHO, Tak
Kak CyLLeCTByeT ONacHOCTb MOPaKeHUs NeKTpUYeCcKum
TokoM. OTHecuTe NoBpeXAeHHbIN NPUOOP B KOMMNETEHTHLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP OS5 NTPOBEPKM UK peMoHTa. Jlrobon
PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCA TOSIbKO B aBTOPU3OBAHHbIX
CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBusibHbI PEMOHT MOXET
NPMBECTU K CEPbEe3HON ONaCHOCTU
17. NomecTnte Npnbop Ha NPOxXNagHy POBHYIO
NOBEPXHOCTb, NoAarnbLle OT ropsYnX KyXOHHbIX Mpnbopos,
TaKMX KaK: 3f1IeKTponnmMTa, ra3oBagd ropenka u T.4.....
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18. He ucnone3ynte npnbop B65m3n
NerkoBOCMNIaMeHSOLWNXCS MaTepnarnos.
19. LLUHYp nuTaHmna He OOSMKeH cBUcaTb Yepes Kpaun ctona
NN KacaTbCsl ropsYMX NOBEPXHOCTEN.
20. Ecnu yanHuk nepenosiHeH, N3 Hero MOXeT XJTbIHYTb
KMNATOK.
21. MPUMEYAHUE: YanHnK MOXXHO MCNOMb30BaTb TOSbKO C
npunaraemoun nogCcTaBKoW.
22. MPUMEYAHWE: MNpexae 4yem cCHMMaTb YauHUK C
noacTaBkuy, ybeanTech, YTO YalHUK BbIKIHOYEH.
23. [JaHHOoe obopyaoBaHne npeaHasHa4YeHo AN KUNSYeHus
4YMCTOWM BOAbI ANA ObITOBbLIX M aHANMOMMYHbIX LIESNen, Takmx
KaK: KyXOHHbl€ MOMELLLEHUS AS1s NepcoHarna B MarasuHax,
odumcax u gpyrnx paboymx noMeeHnax, Xo3ssMCTBEHHbIE
NoOMeLLEHUs, AN KNMEHTOB B NOCTUHULIAX, MOTENAX N OPYrUX
XUIbIX NOMeLWeHNax nogobHoro Tmna, B Homepax ans
Hourera n 3aBTpaka.
24. Bcerga cobniogante ocobyro OCTOPOXHOCTb NpU
KMNa4YeHun Boabl B YarHuKe. He npukacanTeckb K kopnycy
UIN KpbILKe YanHuKa. He OTKpbIBanTe KPbILWKY YanHMKa BO
BpeMs KMMNeHust BOAbl Unn cpasy nocrne KUneHus,
BbIXOASALLNW NAap MOXET Bbl3BaTb OXOrN.
25. NepeHocuTe YaHUK TOMBKO 3a PYYKY.
26. He HanonHanTe YyanHuk Boblwe oTMeTkn MAX nnmn Hmxe
otMeTkn MIN, 3TO MOXEeT NPMUBECTU K OXOram unm
NOBPEXOEHMIO YaNHUKa.
27. He BkntovanTe YamHuk 6e3 Bobl, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHNIO.
28. He ncnonbayinte YanHuk 6e3 ounbTpa nu ¢ OTKpbITOM
KPbILLKOW, TaK Kak B 3TOM crny4ae He cpaboTaeT
aBTOMaTUYECKMN BbIKIOYaTENb.
29. Nepuognyeckn YanHuk crieqyeTt o4nwaTb OT HAKUNKU C
NOMOLLIbIO NPeaYCMOTPEHHbIX 4SS 3TOro CpeacTB.
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icnonb3oBaHMe YanHuKa C KanbUUHUPOBAHHbLIM
HarpeBaTeriemMm npmeeaeT K NOBPEXOEeHNIO YaHUKa U
aHHYNUPOBAHUIO rapaHTUMN.

30. He ucnonb3ynte ans o4MCTKM KOpryca YanHuka
arpeccvBHble MOKOLLME CpeacTBa, KOTOpbIe MOryT NOBpPeaUTb
YaHUK UNU yaannTb HAHECEHHYI Ha HEFr0 MapKUPOBKY.
31.Mpunbop He npeaHasHa4vyeH ansa paboTbl C BHELUHUMMN
TanMmepamm Unn oTaenbHbIM MyfbTOM AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

32. He monte ocHoBaHuWe YanHnKa HENOCPEeACTBEHHO B BOAeE,
NpoOTUpPanNTe ero TONbKO CYXOM TKaHbIO.

33. letn B BO3pacTe oT 3 40 8 neT MoryT BKAoYaTb U
BbIKNOYaTb NPpMBOpP TOSMBLKO B TOM Cliyvae, ecriv OH
HaxoamMTcsa B HOpMarnbHOM paboyem nonoXxXeHnn, HaxoauTcsa
nog NPUCMOTPOM MU MPOUHCTPYKTUPOBaAH O 6e3onacHoMm
NCNONb30BaHUM N MOHMMAET BO3HUKAOLLME MPU 3TOM PUCKN.
[eTtn B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neT He AOMKHblI CaMOCTOSATESTbHO
NOAKIoYaTh, SKCNNyaTUpoBaTh, YACTUTL UK 06CNyXMBaTb
npunoop.

Onwncanue npnbopa

1. KOpnyc YanHuka
2. nepeknw4yartenb BKJTHOYEHUSA/BbIKIIOYEHUS
3. NHOWKaTOpHasa namMmnoYka
4. NOBOPOTHOE OCHOBaHNe

5. Kpblwka

6. pyuka

7. KHOMKa OTKPbIBAHNA KPbILLKU
8

. unbTp

Mepen Ha4anom UCNosb30BaHMS.

Tpwxabl HANOMHUTE YalHWK BOAOV [0 MakCUManbHOro YPOBHSI, BCKUNATUTE U BbinenTe Body. YTo6bl
yaanuTb nobor 3aBOACKOM 3anax, HECKOMbKO pas3

NMPOKUMSATUTE BOAY B YalHWKE HECKOJbKO pas.

1. HanonHute 4anHmk Bogon n ybegurech, YTO HarpeBaTerbHbI 31EMEHT MOMHOCTLIO MOKPLIT BOSOW.
2. MocTaBbTe NOACTABKY HA YCTONYMBYIO, POBHYIO U XKapOMpPOYHYH MOBEPXHOCTb.

3. BcTaBbTe BUMKY LUHYpa NUTaHWs B 3a3eMIIEHHYI0 ceTeByto po3eTky 220-240 B ~ 50/60 'y n Haxkmute
BbIKMOYaTenb (2). 3aropuTca MHAMKaTopHasa namnoyka (3).

4. Kak TonbKo BOAA 3aKUnuT, YalHWK aBTOMaTUYECKUN BbIKITHOYMTCS.

5. MNpexpae Yem cHUMaTb YalHUK C NOACTaBKM, YOEeAUTECH, YTO OH BbIKITOYEH.

6. YTOObI BBIKNIOYNTE YaHWK A0 3aKUNaHUst BOAbI, HAXXMUTE Ha BblkmoyaTens (2). MiHankaTopHas
namnoyka noracHert (3).
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7. Bo Bpemsi KnsveHUst Kpblllka YaiiHuka (5) gomkHa bbb 3akpbiTa. ToNbKO B 3TOM crnyyae cpaboTaet
aBTOMATUYECKUIA BbIKMOYaTENb.

8. YalH1K MOXXHO CHOBa BKIIOUYMTb MPYMEPHO Yepe3 2 MUHYTbI Nocre NocrneaHero NCnosnb3oBaHus.

9. BkntoueHve nycToro YarHuka Unm YanHuka, HanorHeHHOro HeAOCTaTOYHbLIM KONMYECTBOM BOAbI,
aBTOMaTWMYECKN OTKIMIOYUT YCTPOMCTBO

npubop. B atom cnyyae nogoxaute HeCKonbko MUHYT. Hanevite Heobxoanmoe KonnmyecTso BoAbl U CHOBa
BKMOUNTE YaNHUK.

10. He ocTaBnsinTe BKNIOYEHHbIM YalHWK 6e3 npucmoTpa.

11. YanHuk - 31O anekTpuyeckui npmbop, He NpegHa3HaYeHHbIN ANs XpaHEHUst BOAb! UMW ApYriX
xungkoctein. Mocne

KMnsiueHust BoAbl, Cpasy Xe nepenemnte ee B Apyryto eMKoCTb. [locne 3akunaHvs Boapbl B YavHWKe OHa He
[OJMKHA OCTaBaTbCsA B HEM [ONbLUE, YeM

10 MuHyT. Mepea kaxabiM NCMONb30BaHWEM HaMOMHAWTE YaHUK CBEXEWN BOAOW BbilLE MUHUMANbHOIO
YPOBHSI U HXXE MaKCMMarbHOro YPOBHSI.

OuucTka 1 obcnyxumBaHune

Heobxoammo perynsapHo yaanatb Hakunb, 06pasoBaBLLYOCA BHYTPUW YalHuKa. Ha aTo meponpuatue He
pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTuiiHoe obenyxusaHue. OTCyTCTBME PerynspHoOro

yAaneHns Hakunmm NpMBOAWT K MOBPEXAEHUIO YaiHKMKa 1 noTepe rapaHTun. [ina yaanexsus Hakvnm
ucnonb3ynte cneumanbHO paspaboTaHHbIn

ANSa YAANeHns Hakunmu B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN NO NMPUMEHEHUIO CPEACTBa ANS yAaneHUsa Hakunu.
[Mocne yaaneHnsa Hakvnu TWwaTenbHO NPOMONTE YanHWK TpY pasa.

TexHuyeckne gaHHble:
MakcumanbHas emkocTb: 1,0 n
MwuHumanbHasa emkocTb: 0,3 n
Hanps»keHue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MowHocTbk: 1850-2200 BT

EAL OCTOpPOXHO, rops4ast NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYMNHLIX NOBEPXHOCTeN paboTatoLero npubopa MoXeT GbITb BbICOKON.
He npvkacainTechb K ropsunmM noBepxHocTaM npubopa

B uensx oxpaHbl okpyxaroLien cpeabl. KapToHHy0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl crneayeT BuibpackiBaTh B
COOTBETCTBYHIOLLME KOHTEHepPbI A pa3aenbHOro cbopa HbIToBbIX OTXO0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHuem. Ecnn B npubope
nmetoTcs 6aTapem, X HeoBXoANMO M3BIIEYb U YTUIIM3MPOBATL OTAENBHO B NYHKTE c6opa 1 XpaHeHUs. Mcnonb3oBaHHbIi
npuGop Heo6XoAMMO cAaTh B COOTBETCTBYIOLLMI MyHKT cGopa 1 XpaHeHUsi, Tak kak cofiepXKallmecst B HEM OMNacHbIe BeLLecTsa
MOryT NPeACTaBnATb Yrpo3y Ans 3A0POBbs U OKpYXatoLen cpefpl. MapkupoBka Ha U3fenumn ykasblBaeT Ha To, 4To npuGop
Henb3si BbiGpackiBaThb B KOHTeHep Ans 6biToBbIX 0TX040B. OTpaboTaHHOe 3nekTpoobopyAoBaHUE - 3TO OTXOAbl, CoAepX)allme
BeLLecTBa, BpeJHble [Ms HeNloBeKa, XKMBOTHBIX U OKpYXatoLLen cpefpl. ITU BelLecTBa MOryT 3arpsisHsiTb NMOYBY, BOAY U1
BO3[yX, Yepea KoTopble OHU MOTYT MonacTb B OPraHM3M YerioBeka 1 NpMBECTU K psiay Npobrem co 3A0POBLEM, TakuX Kak
YXyALLIEHUE 3PEHUs], CITyXa, PeYM, MOTyT TakKke NoBpeauTb NOYKU, NeYeHb 1 CepALe, Bbi3BaTb KOXHble 3abonesaHus. BpeaHble
BeLLecTBa Taloke MOTYT Oka3blBaTb HEraTUBHOE BIUSIHUE Ha AbIXaTeslbHY0 U PenpomyKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOANTL K
PaKoBbIM U3MEHEHUAM. YNoTpebrieHre B NULLYy pacTeHuii, IPOU3pacTaloLLmX Ha NOPaXeHHbIX NOYBaXx, ¥ NPOAYKTOB,
M3rOTOBMEHHBIX U3 HUX, MOXeT NMPUBECTU K BbILLIEYNOMSIHYTbIM MOCNeACTBUAM Ansi 3a0poBbs. He BbiGpacbiBaiiTe
o6opyAoBaHMe B KOHTEWHEP ANs GbITOBLIX OTX0A0B!

CepBuc Ecnu Bbl xoTuTe NprobpecTu 3anacHble YacTu UK y Bac eCTb Kakvue-nnbo npeTeHsun, noxanyincta obpaiiantech
HenocpeACTBEHHO K NPOAABLY, BbiAABLLIEMY YeK.
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Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO1 OPOI AXOANETAZ
ZHMANTIKEZ OAHIMEX AZPAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TIZ T1A
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AioBdoTe TIc 0dnyieg AeIToupyiag TTpIv XPNOIKMOTTOINCETE TN
OUOKEUN Kal aKkOAOUBAOTE TIC 0dnYieC TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTég. O KaTaoKeuaoTng Oev euBUVETAI yIa (NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO XPAON TNG CUCKEUNG TTOU OEV gival
oUPPWVN UE TOV TTPOOPICHO TNG 1 aTTO AKATAAANAO XEIPIOUO.
2. H ouokeun) tTpoopieTal Jovo yia oikiakn Xxprnon. Mn
XPNOIMUOTIOIEITE TN OUCKEUI VIO OTTOIOVOATTOTE AAAO OKOTIO
aoupBiBacTo e TNV TTPoBAeTTONEVN XPHON TNG.
3. 2UVvOECTE TN OUOKEUN MOVO O¢€ yelwpevn TTpifa 220-240V ~
50-60Hz.
Mo va augnoeTe TNV aOQAAEIa TNG XPrONG, NV OUVOEETE
TAUTOXPOVA TTOAANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ £va KUKAWUQ.
4. Na TpdoBeTn TTPOOTACIA, CUVICTATAI VO EYKATACTHOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWWHA, PIO CUCKEUN PEUPATOG OIApPONG
(RCD) pe ovopaoTIKO peupa dlapporng TTou Oev UTTEpPaivel Ta
30 mA. @a TTpETTEl va OUMPBOUAEUTEITE Evav €101KO
NAEKTPOAOYO yia To BEua auTo.
5. Na €ioTe 101aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE TN
ouokeun otav BpiokovTal KovTa TTaidid. Mnv a@rvete Ta
TTaIdIA va TTaiouV E TN OUCKEUN PNV ETTITPETTETE OE TTAIDIA N
o€ ATOMA TTOU OEV €ival ECOIKEIWPEVA PE TN CUOKEUN va TN
XPNOIUOTTOIOUV.
6. MPOEIAOTMOIHZH: AuTf) n CUOKEUR PTTOPE va
XpnoigotroinBei amod maidid dvw Twv 8 £TwV Kal atrd ATopa
ME MEIWPEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIOKEG ) DIAVONTIKEG
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IKAVOTNTEG N ATTO ATOPA XWPIC EPTTEIPIO f yvwon TNG
OUOKEUNG, EpO0OV auTo YiveTal UTTO TNV €TTIBAEYWN aTduoU
TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIA TOUG 1] TOUG £XOUV
000¢i 0dnyieg yia TNV ac@aAn Xprion TNG CUCKEUNC Kal
yVwpifouv Toug KIVOUVOUG TTOU OUVOEOVTAI UE TN XPon TnG.
Ta TTaidid dev TpETTel va TTaiouv Pe Tov EEOTTAICHO. O
KaBaplioudg Kal N CUVTAPNON ToU £COTTAICOU deV TTPETTEI VO
yiveTal atro mmaidid, eKTOC Av gival Avw TwV 8 ETWV Kal N
dpaoTNEIOTNTA TTPAYMATOTTOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
7. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnoIYOTTOIEITE TOV ECOTTAIONO £QV
TO TTEPIBANUA €ival payiouEVO.
8. NMPOEIAOTNOIHZH: Mnv avoiyete TO KATTAKI €AV TO VEPO
Bpdacel.
9. NMPOEIAOTNOIHZH: Mnv a@rveTe TN OUOKEU OCUVOEDEUEVN
oTnv TTPifa Xwpig eTTiBAEWnN.
10. MPOEIAOINOIHZH: KpatrioTe TN CUOKEUN MOKPIA aTTO
TTaIdIq.
11. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xpHon TnG OUOKEUNG,
MTTOPEI va 00NYNOEl O€ TPAUPATIOUOUG OTTWG KowiuaTa,
EKOOPEG I NAEKTPOTTANEIQ.
12. MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite TTAvTa TO QIG ATTO TNV
TTPiCa YETA TN XPNON, KPATWVTAG TNV TTPifa KE TO XEPI OAG.
MHN tpapdaTe T0 KaOAWSIO TNG TTPICAG.
13. MPOEIAOTOIHZH: Mnv YETOKIVEITE Tr CUOKEUN KATA TN
OIAPKEIQ TNG AEITOUPYIOG.
14. Mnv BuBileTe TO KAAWDIO, TO PIG 1] OAOKANPN TN OCUOKEUN
o€ vepO 1] GANO uypd. Mnv eKBETETE TN OUOKEUN OE KAIPIKES
ouvenkeg (Bpoxn, NAIOG K.ATT.) Kal NV TN XPNOIUOTIOIEITE O€
OUVONKeG uypaaiag (UTTavia, uypd QUTOKIVOUMEVA
TPOXOOTTITA).
15. EAEyXETE TTEPIODIKA TNV KATACTAON TOU KAAWOIoU
Tpo@odoariag. Edv To KaAwdIo TpoPodoaiag EXEl UTTOOTEI
(NUIA, Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI aTTO £CEIDIKEUPEVO
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ETTIOKEUAOTH YIA VA ATTOPEUXOE O KivOUVOG.
16. MnVv XpNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN ME KOTECTPAUMEVO
KAAWDBIO peUNATOC ] av Xl TTECEI ) €XEI UTTOOTEI CNUIA JE
OTToI0VOATTOTE AAAO TPOTTO 1) eV AsIToupyEi cwaoTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN CUOKEUN MOVOI 0OC, KABWGS UTTAPXE! KivOuvog
NAEKTPOTTANEIOG. METAPEPETE TN CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI
BAGRN o€ éva apuddio KEVTPO TEPRIC yIa EAEYXO 1] ETTIOKEUN.
TuxOV ETTIOKEVEG ETTITRETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO
atro egouciodoTnuéva KEvTpa o€pPIC. H akatdAAnAn €TTIoOKEUN
MTTOPEI va 0dnyrnoel oe coBapod Kivouvo
17. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ MIa dpoaePr, oTaBePH Kal
ETTITTEDN ETMIPAVEIA, JAKPIA ATTO KAUTEG OUOKEUEG KOudivag,
OTTWG: NAEKTPIKA KOUliva, KAUOTAPAG AEPIOU, K.ATT....
18. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
19. To KOAWDIO PEUPATOG OEV TTPETTEI VA KPEPETAI TTAVW ATTO
TNV GKPN TOU TPATTECIOU 1] va AyYiCEl KAUTEG ETTIPAVEIEG.
20. Eav o Bpaotnpag gival uttepTTARPNG JITTOPEI va avaBAUoEl
BpaoTd vePO.
21. ZHMEIQZH: O BpaoTthpag utropei va xpnolpoTroinBei
MOVO HE TNV TTapexOPevn Baon.
22. 2HMEIQZH: MNpiv onkwoete Tov BpacThpa atrd tn faon,
BePaiwBeiTe OTI 0 BPACTAPAG EivAl ATTEVEPYOTTOINHUEVOG.
23. AuTdc 0 €CoTTAIoUOC €€l oxedIaaTEi yia va Bpadel kaBapd
VEPO VYIA OIKIOKEG KAl TTAPOUOIEG XPNOEIG, OTTWG: OE XWPOUG
Koudivag TOU TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypa@Eeia Kal AAAa
epyaoiakd TTepIBAAAOVTA, € SWHPATIA AYPOKTAMATOG, ATTO
TTEAATEG O€ LEVODOXEIQ, MOTEA KAl GAAQ OIKIOTIKA
TTEPIBAAAOVTA auTOU TOU TUTTOU, 0€ OWUATIO PE KPERATI Kal
TTPWIVO.
24. Na gioTe TTAvTa 101AITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV BPALETE VEPD
o€ Bpaotipa. Mnv ayyiete 1O TTEPIBANUA 1} TO KATTAKI TOU
BpaoThpa. Mnv avoiyeTe TO KATTAKI TOU BPAcTAPA EVW TO
vePO Bpadel 1 apéowg PETA ToV Bpacud, o aTtudg TTou
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OlaPEUYEl UTTOPEI VO TTPOKAAECEI EyKAUUATA.

25. MeTa@épeTe TOV BPacTripa KPATWVTAG TOV JOVO aTTO TN
Aafn.

26. Mnv yepiCete Tov BpacTtripa TTavw atrd 1n otddun MAX i
KATw a1rdé TN otddun MIN, KaBw¢ autd PTTopEi va TTPOKAAETEI
eykaupata i (nuid otov BpaoThpa.

27. Mnv gvepyOTTOIEITE TOV BPACTHPA XWPIS vEPO, KABWCS
QuTO UTTOPEl va TTpoKaAéoel {nuUId oToV BPacTrpa.

28. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV BPaoThPa XWPEIC QIATPO ) UE
QAVOIXTO KATTAKI, KABWC TOTE 0 dIAKOTITNG Oev Ba A&ITOUPYOEl.
29. Katd TakTd XpoVvIKaG dIaoTANATA 0 BPacThpag TTPETTEI Va
QTTOOCRECTWVETAI YE TA HECA TTOU TTPORBAETTOVTAI VIO TO
oKOTTO auTd. H xprion BpaoTripa YE AoPECTOTTOINPEVO
BeppavTrpa Ba TTpokaAéoel BAGRN oTov BpacoTtripa Kail Ba
QKUPWOEI TV £yyunon.

30. Mnv XpNOIMOTTOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA VIO TOV
KaBapioud Tou TTEPIBAAUATOG TOU BPACTHEA, TA OTTOIA UTTOPEI
va TTPOKAAEToUV ¢NPIG OToV BPacThpa f va agaipEéTouV TIG
onuAavoelg.

31.H ouokeur) dev €xel oxeDIOOTE YIA VA AEITOUPYEI ME TN
XPAON ECWTEPIKWYV XPOVODIAKOTITWY 1 EEXWPIOTOU
TNAEXEIPIOTNPIOU.

32. Mnv 1mAéveTe Tn BAon Tou BpaoThpa atreubeiag oe vepod,
OKOUTTIOTE HOVO ME EVa OTEYVO TTAViI.

33. Ta maidid nAIKiag atrd 3 £wg KATW Twv 8 ETWV UTTOPOUV
VO EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEPYOTTOIOUV TN CUOKEUN NOVO
€Av auTr BpiokeTal oTnv Kavovik B€on Asitoupyiag Tng,
emPBAETTOVTAI 1) £X0OUV AABEI 0dNYiEC yIa TRV AC@AAL Xprion
TNG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV. Ta
TTaIdIA NAIKIAG aTTO 3 £WG KATW TWV 8 £TWV OEV TIPETTEI VA
ouvOEouv, va xelpiovTal, va KkaBapifouv ) va ouvTnpouv Tn
OUOKEUN MOvVa TOUG.
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Meprypagn TNG CUOKEURG

. epiBAnua Tou BpacTipa

. ©10K6TTTNG on/off

. evOEIKTIKN Auxvia

. TTEPIOTPEPOMEVN Bdon
KOTTAKI

AaBn

. KOUMTTi aVOiyHaTOG KATTOKIOU
. QiATpO

ONOUTAWN

Mpiv apxioeTe va XpnNOIUOTIOIEITE.

epioTe TOV BpaocTipa TPEIG POPEG PE vEPS PEXPI TN O0TABUN Max, BpdaoTe kal adeidaTe Tov. Na va
QATTOUOKPUVETE TUXOV EPYOOTACIAKN OOUI, APKETEG POPEG

BpdaoeTe T0 vePd aTOV BPACTAPO APKETEG POPEG.

1. l'epioTe TOV BpaocTripa pe vepo Kai eAEYETE OTI 0 BepUavTPAG KAAUTITETAI TTARPWG PE VEPO.

2. TommoBeTAOTE TN BACN O€ pIa OTABEP, ETTITTEDN KAl AVOEKTIKA OTn BepuoTNTA ETIQAVEIQ.

3. ZuvdéoTe 1o BUoPa Tou KaAwdiou Tpopodoaiag ae pia yeiwpévn Tpifa 220-240V ~ 50/60Hz kai TToTACTE
10 BI0KOTITN (2). H evdeIkTIKR Auyvia (3) Ba avawel.

4. MoAig Bpdoel To vepo, o BpacThpag Ba atrevepyoTroinBei autduaTa.

5. Mpiv apaipéoeTe Tov BpaoTrpa atrd Tn Baon, eAEyETe OTI Exel aTTEVEPYOTTOINOEI.

6. MNa va atmevepyoTroiNaeTe Tov BpacThipa TIpIv Bpdoel To vepd, TTATAOTE TO JIAKOTITN (2). H evOeIKTIKA
Auxvia ofrvelr (3).

7. O1av Bpadel To vepo, To KATTAKI Tou BpacTtrpa (5) Tpétrel va gival kAeloTd. Mdvo 16Te Ba Aeitoupynroel o
SI0KOTITNG TOU KUKAWNATOG.

8. O BpaaTipag ptropei va evepyotroinBei avd Trepitrou 2 AeTTTa PETA TNV TeAeuTaia xprion.

9. H evepyoTroinan evog adeiou BpacTrpa ) vog BPacThipa aVETTAPKWS YEPIOHEVOU HE AVETTAPKEG vePS Ba
QATTEVEPYOTTOINTEI AUTOPATA TOV

TN OUOKEUR. Z€ QUTA TNV TTEPITITWON, TIEPIMEVETE APKETA AETTTA. PigTe TN OWOTH TTOOGTNTA VEPOU Kal
evepyoTToInoTe Eava Tov BpaaTipa.

10. Mnv agAveTte TOoV BPacTrpa avapuévo Xwpig eTTiBAewn.

11. O BpaoTpag gival pia NAEKTPIKA GUOKeUN TTou dev €xel oXeOINTTEI yia va ouykpaTei vepd 1) GAAa uypd.
Metd 10

Bpaoete 10 vePOS, adEIAATE TO APECWS O€ éva AAAO doxeio. AQou To vepd Bpdacl aTov BpacThApa, dev TIPETTEI
va TTOPaUEIVEl GTOV BPACTHPA YIa TTEPICOOTEPO OTTO

10 Aetrtd. Mpiv o1md KGBe XpAaon, yepieTe Tov BpacThpa pe @pEoKo vepd TTavw atrd TNV eAAXIOTN oTABUN
Kal KATW atrd T P€yioTn oTdoun.

KaBapiopdg kai ouvtipnon

Ta dAata TTou evaTToTiBevTal 0TO E0WTEPIKO TOU BPACTAPA TTPETTEI VO apaipoUvTal TAKTIKA. H dpacTtnpidtnta
auTr &ev UTTOKEITAI O€ UTTNPETia eyyunong. ‘EAAEIYN TOKTIKAG

agaipeang aAaTwyv odnyei ae BAGRN Tou BpacTApa kal aTTWAEIa TNG eyyunong. MNa Tnv agaipean Twv
aAGTWYV, XPNOIUOTTOINOTE TOV EI0IKA OXESIOOUEVO

yla TNV a@aipeon Twv aAdTwyv cUPPwva PE TIG 0dnyieg xpAong Tou a@aAatwTr). MeTd Tnv agaipeon Twv
aAGTwyV, EeTTAUVETE TOV BpacTrpa TTOAU KOAG TPEIG POPEG.

Texvika oToIxeia:

Méyiotn xwpnTikétnTa: 1,0 L
EAdxiotn xwpntikétnTa: 0,3 L
Téon: 50/60Hz

loxug: 1850-2200W

[Mpoooxr KauTA ETTIPAVEIQ:
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H Bepuokpaacia Twv TTPOORACINWY ETTIPAVEIWV PIOG CUOKEURG O€ AEIToupyia UTTopei va gival
uwnAn. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG

Ma Adyoug TrpoaTaciag Tou epIBdAAovrog. O1 XapTiveg CUOKEUATiEG Kal Ol 0aKOUAEG TToAUaIBUAEviou (PE) Trpétrel va

QATTOPPITITOVTAI GTOUG KATAAANAOUG TTEPIEKTEG VIO XWPIOTH CUAAOYH OTIKWY OTTOPPINPETWY CUNPWVA PE TNV TTEPIYPAPH TOUG.

Edv utrdpyouv ptrarapieg aTn CUOKEUR, TTIPETTEI va a@aipeBoUv Kal va atroppipBouV XwpIoTd OE pia eyKATdoTaon GUANOYRG Kal
j ) ammobrikeuong. H xpnoIpoTToiNuévn CUOKEUN TTPETTEl va HETAPEPBET 0 KATAAANAN eyKaTdoTaon ouAhoyrig Kal atmobrikeuong,

KOBWG oI ETTIKIVOUVEG OUTIEG TTOU TTEPIEXEI EVOEXETAI VO BETOUV T€ KivOuvo Tnv uyeia kail To TrepIBAAAov. H orjpavan oTto Tpoidv
uTrodeIkvUEl OTI N CUOKEUR OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI OTOV ACTIKG KAd0 atmoppippdTwy. Ta amméBANTa NAEKTPIKWY GUOKEUWYV
eival aTrOBANTA TTOU TTEPIEXOUV OUTiEg TTou eival eTTIBAABEIS yia Tov dvBpwTTo, Ta {Wa Kal To TepIBaAAov. O ouaieg auTéG UTTOPEI
Vo HOAUVOUV TO €Da@OG, TO VEPO ) TOV aéPa Kal HEOW auToU va EI0EABOUV OTOV avBpWTTIVO 0pyaviouod Kal va odnyroouv o€
didpopa TTPoBAARpaTa UyEiag, OTIWG dlaTapayEg TNG 6PACNG, TNG AKONG, TNG OMIAIAG, MTTOPET ETTIONG va BAGYouV Ta veppd, To
OUKWTI Kal TNV Kapdid Kal va TTpokaAéoouv deppaTikég TTabnoels. O empBAaBeis ouaieg pTTopolv €TTioNG va £XOUV SUCUEVEIG
ETMITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKO KAl TO QvVaTTapaywyIkd oUoTNHA Kal va 03NyRooUV g KOPKIVIKEG METABOAEG. H KaTavaAwan
QUTWV TTOU avaTITUoooVTal OTa TTPOORERANUEVA 3GPN, KABWG Kal TTPOIOVTWY TTOU TTAPACKEUGZOVTal aTTé QUTE, PTTOPET va EXEI
WG ATTOTEAET A TIG TTPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIG TNV Uyeia. MV TTETATE TOV £§0TTAICNO OTOV KGBO AOTIKWV
ATTOPPIPUATWYV!

Ymnpeoia Edv emBupeite va ayopdoete avTaAAAKTIKA 1) £XETE OTTOINONTTIOTE TTAPATTOVA, TTAPAKAAOUNE ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIOG
ME TOV aVTITTPOOWTTO Trou €§£8wae TNV amddeign TapalaBig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in
gebruik neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van
het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact
220-240V ~ 50-60Hz.
Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op één stroomkring.
4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
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aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in
de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder
toezicht wordt uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de
behuizing gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water
kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik
van kinderen.
11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
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13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens
het gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer
of als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige
reparaties kunnen ernstig gevaar opleveren
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
ondergrond, uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals:
elektrische kookplaten, gasbranders, etc....
18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen
of hete oppervlakken raken.
20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit
stromen.
21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden
gebruikt met de meegeleverde standaard.
22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is
uitgeschakeld voordat u hem van de standaard tilt.
23. Dit apparaat is ontworpen om schoon water te koken voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals:
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personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in hotels,
motels en andere woonomgevingen van dit type, in bed and
breakfast kamers.
24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een
waterkoker. Raak de behuizing of het deksel van de
waterkoker niet aan. Open het deksel van de waterkoker niet
terwijl het water kookt of onmiddellijk na het koken,
ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.
25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.
26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder
het MIN-niveau, dit kan brandwonden of schade aan de
waterkoker veroorzaken.
27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de
waterkoker beschadigen.
28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel
open, want dan werkt de stroomonderbreker niet.
29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de
daarvoor bestemde middelen. Het gebruik van een
waterkoker met een verkalkt verwarmingselement beschadigt
de waterkoker en maakt de garantie ongeldig.
30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de
behuizing van de waterkoker te reinigen.
31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe
timers of een aparte afstandsbediening.
32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in
water, maar veeg hem af met een droge doek.
33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in-
en uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat,
onder toezicht staat of instructies heeft gekregen over veilig
gebruik en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpt.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet zelf
aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.
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Beschrijving van het apparaat

. behuizing van de waterkoker
. aan/uit-schakelaar

. indicatielampje

. draaivoet

deksel

. handgreep

. knop om deksel te openen

. filter

oNOUAWNE

Voordat u begint met gebruiken.

Vul de waterkoker drie keer met water tot het maximumniveau, kook en giet uit. Om eventuele fabrieksgeur
te verwijderen, meerdere keren

het water in de waterkoker meerdere keren.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig bedekt is met water.
2. Plaats de basis op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek de stekker van het netsnoer in een 220-240V ~ 50/60Hz geaard stopcontact en druk op de
schakelaar (2). Het indicatielampje (3) gaat branden.

4. Zodra het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat u deze van de standaard haalt.

6. Druk op de schakelaar (2) om de waterkoker uit te zetten voordat het water kookt. Het controlelampje
gaat uit (3).

7. Tijdens het koken moet het deksel van de waterkoker (5) gesloten zijn. Alleen dan werkt de
stroomonderbreker.

8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een onvoldoende gevulde waterkoker met onvoldoende
water schakelt automatisch de

het apparaat. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de
waterkoker weer aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. De waterkoker is een elektrisch apparaat dat niet bedoeld is om water of andere vloeistoffen in te
bewaren. Na

kook het water, giet het dan onmiddellijk in een andere bak. Nadat het water in de waterkoker heeft
gekookt, mag het niet langer in de waterkoker blijven dan

10 minuten in de waterkoker blijven staan. Vul de waterkoker voor elk gebruik met vers water boven het
minimumniveau en onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Dit valt niet onder de garantieservice.
Gebrek aan regelmatig

ontkalking leidt tot schade aan de waterkoker en verlies van garantie. Gebruik voor ontkalking het speciaal
ontworpen

voor ontkalking volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de waterkoker na de
ontkalking drie keer zeer grondig uit.

Technische gegevens:
Maximale inhoud: 1,0 L
Minimale inhoud: 0,3 L
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Vermogen: 1850-2200W

Let op heet oppervlak:

70



De temperatuur van de toegankelijke oppervliakken van een werkend apparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) moeten volgens hun beschrijving worden
weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het
apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte
apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een
risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die
schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het
menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor,
spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

m~

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv
Z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~ 50-60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucCite ve€
elektricnih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
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posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v

blizini otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne

dovolite, da ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso

seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi

od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali

duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali

poznavanja opreme, Ce to poCnejo pod nadzorom osebe,

odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za

varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih

Z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci

ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od

8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohisje

razpokano.

8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, Ce voda vre.

9. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vtiCnico, ne

pusCajte brez nadzora.

10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je

nedosegljivo otrokom.

11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci

poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne

vticnice tako, da vti€nico drzite z roko. NE vleci za omrezni

kabel.

13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

14. Ne potapljajte kabla, vti€a ali celotne enote v vodo ali

drugo tekocCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim

vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih

prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je

napajalni kabel poSskodovan, ga mora zamenijati specializiran
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serviser, da se izognete nevarnosti.

16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim

kablom ali ¢e vam je padla, se kako drugace posSkodovala ali

ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja

nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite

na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila

lahko opravljajo le pooblasCeni servisni centri. Neustrezno

popravilo lahko povzroci resno nevarnost

17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,

stran od vro€ih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik,

plinski gorilnik itd....

18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

19. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati

vroCih povrsin.

20. Ce je kuhalnik preveé napolnjen, lahko iz njega brizgne

vrela voda.

21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s priloZzenim

stojalom.

22. OPOMBA: Preden dvignete kotliCek s stojala, se

prepriCajte, da je kotliCek izklopljen.

23. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za

domaco in podobno uporabo, kot so: kuhinjski prostori za

osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, sobe

na kmetijah, pri strankah v hotelih, motelih in drugih tovrstnih

stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.

24. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej

previdni. Ne dotikajte se ohisja ali pokrova kotliCka. Ne

odpirajte pokrova kotlicka med vrenjem vode ali takoj po

vrenju, saj lahko uhajajoCa para povzroci opekline.

25. Kuhalnik prenasajte samo tako, da ga drZite za roca;.

26. Ne polnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN,

saj lahko to povzrocCi opekline ali posSkodbe kotlicka.

27. Ne vklapljajte kotliCka brez vode, saj se lahko posSkoduije.
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28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom,
saj odklopnik ne bo deloval.

29. Vcasih je treba kotlicek odstraniti vodni kamen z uporabo
za to predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotliek z
razzveplanim grelnikom, ga boste poSkodovali in izgubili
garancijo.

30. Za CiSCenje ohiSja kotliCka ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev, ki lahko poskodujejo kotlicek ali odstranijo
oznake.

31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanijih
Casovnikov ali loCenega daljinskega upravljalnika.

32. Podstavka kotliCka ne umivajte neposredno v vodi,
temvecC ga obriSite le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in
izklopijo aparat le, Ce je v normalnem delovnem polozaju, Ce
so pod nadzorom ali Ce so bili pouceni o varni uporabi in
razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci, stari od 3 do
manj kot 8 let, ne smejo sami prikljuevati, upravljati, Cistiti ali
vzdrzevati aparata.

Opis naprave

. ohisje kotlicka

. stikalo za vklopl/izklop

. kontrolna lucka

. vrtljiva osnova

. pokrov

. rocaj

. gumb za odpiranje pokrova
8. filter

~NOoOUObhWN =

Pred zacetkom uporabe.

Trikrat napolnite kotli¢ek z vodo do najvisje ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev morebitnega tovarniSkega
vonja veckrat

vodo v ¢ajniku veckrat zavrite.

1. Kotel napolnite z vodo in preverite, ali je grelnik popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Vti¢ napajalnega kabla vtaknite v ozemljeno omrezno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite stikalo
(2). Prizgala se bo indikatorska lucka (3).

4. Ko voda zavre, se bo kotlicek samodejno izklopil.

5. Preden &ajnik odstranite s stojala, preverite, ali je bil izklopljen.

6. Ce Zelite &ajnik izklopiti, preden voda zavre, pritisnite stikalo (2). Kontrolna lucka ugasne (3).

7. Med kuhanjem mora biti pokrov kotlicka (5) zaprt. Sele v tem primeru bo odklopnik deloval.
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8. Cajnik lahko ponovno vklopite pribliZzno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen kotli¢ek ali kotlidek, ki je napolnjen z nezadostno koli¢ino vode, se samodejno izklopi
napravo. V tem primeru pocakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli€¢ino vode in ponovno vklopite kuhalnik.
10. Vklopljenega kotlicka ne puscajte brez nadzora.

11. Kuhalnik je elektriéna naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih teko¢in. Po

kuhanju vodo takoj prelijte v drugo posodo. Ko voda zavre v kotli¢ku, ne sme ostati v njem dlje kot

10 minut. Pred vsako uporabo napolnite kotlic¢ek s svezo vodo nad najnizjo in pod najvisjo raven.

Cis&enje in vzdrzevanje

Vodni kamen, ki se odlaga v notranjosti kotlicka, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet
garancijskega servisa. Pomanjkanje rednega

odstranjevanja vodnega kamna vodi do poskodb kotli¢ka in izgube garancije. Za odstranjevanje vodnega
kamna uporabljajte posebej zasnovan

za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo odstranjevalca vodnega kamna. Po
odstranitvi vodnega kamna kotli¢ek trikrat zelo temeljito sperite.

Tehni¢ni podatki:

Najvecja prostornina: 1,0 L
NajmanjSa zmogljivost: 0,3 L
Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 1850-2200 W

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in
skladi$&nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih
vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za
komunalne odpadke. Odpadna elektricna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, zZivali in okolje. Te snovi
lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzroéijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha, govora, pogkoduijejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
$kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na
prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je
izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

75



1. Lue kayttdoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen
mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kdytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~
50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on
enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava
tassa asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkia laitteella 4l& anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa
laitetta.
6. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset
eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteiden
puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al3 kéayta laitetta, jos kotelo on haljennuit.
8. VAROITUS: Al3 avaa kantta, jos vesi kiehuu.
9. VAROITUS: Al3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
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10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
11. VAROITUS: Laitteen epaasianmukainen kaytto voi
aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton
jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda
verkkojohdosta.
13. VAROITUS: Al3 siirra laitetta kayton aikana.
14. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta sd&olosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
16. Al3 kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla sahkoiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran
17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....
18. Al kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
20. Jos vedenkeitin taytetaan liian tayteen, siita voi pursuta
kiehuvaa vetta.
21. HUOMAUTUS: Vedenkeitinta saa kayttaa vain mukana
toimitetun jalustan kanssa.
22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen
nostamista jalustalta, etta vedenkeitin on sammutettu.
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23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen

kotitalouskayttoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:

henkilokunnan keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa

tyoymparistoissa, maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta

hotelleissa, motelleissa ja muissa tamantyyppisissa

asuinymparistoissa, bed and breakfast -huoneissa.

24. Ole aina erityisen varovainen keittaessasi vetta

vedenkeittimessa. Al koske vedenkeittimen koteloon tai

kanteen. Ala avaa vedenkeittimen kantta veden kiehuessa tai

heti kiehumisen jalkeen, silla karkaava hoyry voi aiheuttaa

palovammoja.

25. Kuljeta vedenkeitinta vain kahvasta kiinni pitaen.

26. Ala tayta vedenkeitintd MAX-tason ylapuolelle tai MIN-

tason alapuolelle, silla tama voi aiheuttaa palovammoja tai

vahingoittaa vedenkeitinta.

27. Ala kytke vedenkeitinta paalle ilman vetta, silla se voi

vahingoittaa vedenkeitinta.

28. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kansi auki,

silla silloin katkaisija ei toimi.

29. Vedenkeitin on saanndllisin valiajoin kalkinpoistettava

siihen tarkoitukseen varattujen valineiden avulla. Jos

vedenkeitinta kaytetaan kalkkipitoisen lammittimen kanssa,

vedenkeitin vaurioituu ja takuu raukeaa.

30. Ala kayta vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen

aggressiivisia pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa

vedenkeitinta tai poistaa siita merkintoja.

31.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten

ajastimien tai erillisen kaukosaatimen avulla.

32. Ala pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessa, pyyhi

se vain kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois

paalta vain, jos se on normaalissa kayttdasennossaan, heita

valvotaan tai heidat on opastettu turvalliseen kayttoon ja he
78



ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivat
saa itse kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Laitteen kuvaus

. vedenkeittimen kotelo
. on/off-kytkin

. merkkivalo

. kadantyva jalusta
kansi

kahva

kannen avauspainike
. suodatin

ONOUTAWNE

Ennen kayton aloittamista.

Tayta vedenkeitin kolme kertaa vedella Max-tasolle, keité ja kaada pois. Mahdollisen tehtaan hajun
poistamiseksi useita kertoja

keita vettad vedenkeittimessa useita kertoja.

1. Tayta vedenkeitin vedella ja tarkista, ettd ldmmitin on kokonaan veden peitossa.

2. Aseta pohja vakaalle, tasaiselle ja lammonkestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohdon pistoke 220-240V ~ 50/60Hz maadoitettuun verkkopistorasiaan ja paina kytkinta (2).
Merkkivalo (3) syttyy.

4. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Tarkista ennen vedenkeittimen poistamista telineesta, etta se on kytketty pois paalta.

6. Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla kytkinta (2). Merkkivalo sammuu (3).
7. Vedenkeittimen kannen (5) on oltava kiinni kiehumisen aikana. Vasta silloin katkaisija toimii.

8. Vedenkeitin voidaan kytkea uudelleen paalle noin 2 minuutin kuluttua viimeisesta kayttokerrasta.

9. Tyhjan vedenkeittimen tai riittdmattomalla vedella taytetyn vedenkeittimen kytkeminen paalle kytkee
automaattisesti pois paalta

laite. Odota tassa tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea maara vetta ja kytke vedenkeitin uudelleen
paalle.

10. Al4 jata vedenkeitinté paalle kytkettyna iiman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sahkdlaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden sailyttamiseen. Jalkeen
keittdmisen jalkeen kaada vesi valittdmasti toiseen astiaan. Kun vesi on kiehunut vedenkeittimessa, se ei
saa olla vedenkeittimessa kauemmin kuin

10 minuuttia. Tayta vedenkeitin ennen jokaista kayttokertaa raikkaalla vedella vahimmaistason ylapuolelle
ja enimmaistason alapuolelle.

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélle kertynyt kalkkikertyma on poistettava sdanndllisesti. Tdma toiminto ei kuulu
takuuhuollon piiriin. Sdanndllisen

kalkinpoisto johtaa vedenkeittimen vaurioitumiseen ja takuun menettamiseen. Kayta kalkinpoistoon
erityisesti suunniteltua

kalkinpoistoon tarkoitetun kalkinpoistolaitteen kayttdohjeiden mukaisesti. Huuhtele vedenkeitin
kalkinpoiston jalkeen erittain perusteellisesti kolme kertaa.

Tekniset tiedot:

Maksimitilavuus: 1,0 L
Vahimmaistilavuus: 0,3 L

Jannite: jannite: 220-240V ~ 50/60Hz
Teho: 1850-2200W

Varoitus kuuma pinta:
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Lampdtila: Kayttdkunnossa olevan laitteen kaytettévissa olevien pintojen lampdtila voi olla
korkea. Ala koske laitteen kuumiin pintoihin

Ympaériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettdva asianmukaisiin astioihin
j ) yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava

erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silla sen sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistdlle. Tuotteessa oleva merkinta osoittaa, etté laitetta ei saa
havittaa yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, elaimille ja ymparistélle haitallisia aineita.
Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita
terveysongelmia, kuten nakoé-, kuulo- ja puhehairiita, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa
syopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niisté valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havité laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzgdzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy réwnoczesnie wtgcza¢ wielu
urzgdzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
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réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac¢ szczegdblng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej
zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego
obudowa jest peknieta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda
wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtgczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzgdzenia,
moze byc¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia, otarcia czy porazenie prgdem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
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gniazdka rekg. NIE ciggng€ za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzgdzenia w trakcie
pracy.
14. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewodd zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on byé
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
17. Nalezy stawiaC urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzadzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu
lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwacé
wrzgca woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z
dostarczong podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki
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nalezy upewnic sie, czy czajnik jest wytgczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody
do uzytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia
kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez
klientow w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
Sniadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowacC szczegolng ostroznosc¢
podczas gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotykac¢
obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwieraC pokrywki
czajnika w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody,
wydostajgca sie para moze spowodowac oparzenia.
25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajgc go za rgczke.
26. Nie napetniac czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
czajnika.
27. Nie wtgczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to
spowodowac jego uszkodzenie.
28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka,
poniewaz nie zadziata wtedy wytgcznik automatyczny.
29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy
uzyciu przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie czajnika
z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancji.
30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac
agresywnych detergentow moggcych uszkodzi¢ czajnik lub
usungc¢ naniesione oznaczenia.
31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikow czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulaciji.
32. Nie wolno myc¢ podstawy czajnika bezposrednio w
wodzie, jedynie przecieraC suchg szmatka.
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33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczyc i
wytgczyC urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w
swojej normalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i
zrozumiaty wynikajgcego z tego zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzgdzenia samodzielnie
podtgczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowad.

Opis urzgdzenia

. obudowa czajnika

. wtgcznik/wytgcznik

. lampka kontrolna

. obrotowa podstawa
pokrywka

. raczka

. przycisk otwierania pokrywy
filtr

oNOUAWNER

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie.

Trzykrotnie napeti¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac¢ i wyla¢. Aby usung¢ ewentualny fabryczny
zapach, nalezy kilkakrotnie

zagotowac w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik wodg i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta wodg.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczyé wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda sieciowego z uziemieniem 220-240V ~ 50/60Hz i
nacisng¢ wigcznik (2). Zapali sig lampka kontrolna (3).

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wytgczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wytaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, naci$nij wytacznik (2). Lampka kontrolna zgasnie (3).
7. Podczas gotowania pokrywka czajnika (5) musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny
wytgcznik.

8. Ponowne witgczenie czajnika mozna rozpoczg¢ po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje
automatyczne wytgczenie

urzagdzenia. W takim wypadku nalezy odczekac¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i
ponownie wtgczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wtgczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek
innych ptynéw. Po

zagotowaniu wody nalezy jg od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie
moze w nim pozosta¢ diuzej niz

10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik Swiezg wodg powyzej poziomu minimum i ponizej
poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynnos$¢ ta nie podlega ustudze
gwarancyjnej. Brak regularnego

odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywaé specjalnie
do tego celu przeznaczonych

preparatéow zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptukaé
czajnik trzykrotnie.
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Dane techniczne:

Pojemnos$¢ maksymalna: 1,0 L
Pojemnos$¢ minimalna: 0,3 L
Napiecie: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 1850-2200W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzagdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ gorgcych powierzchni urzgdzenia

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie,
nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami
komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu
czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotaé choroby skéry. Substancje szkodliwe mogg mie¢ rowniez
niekorzystny wpltyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do
pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu cze$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

m~ =

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
I'uso e seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore
non & responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da
una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la
sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a
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terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.
4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.
5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con I'apparecchio e non permettere ai
bambini o0 a chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio
di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere
utilizzata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da
persone prive di esperienza 0 conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli
associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
7. AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchiatura se
I'involucro é incrinato.
8. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.
9. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito lI'apparecchio
collegato a una presa di corrente.
10. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.
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11. AVVERTENZA: 'uso improprio dell'apparecchio pud
provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. AVWVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
13. AVVERTENZA: Non spostare l'apparecchio durante il
funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni
di umidita (bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.
16. Non utilizzare lI'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o € stato danneggiato in altro
modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'é il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi pericoli
17. Collocare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc....
18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo
del tavolo o toccare superfici calde.
20. Se il bollitore & troppo pieno, pud fuoriuscire acqua
bollente.
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21. NOTA: Il bollitore pud essere utilizzato solo con il
supporto in dotazione.
22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto,
accertarsi che il bollitore sia spento.
23. Questa apparecchiatura €& progettata per far bollire acqua
pulita per usi domestici e simili, quali: aree cucina del
personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali
agricoli, da parte dei clienti in alberghi, motel e altri ambienti
residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa
bollire I'acqua in un bollitore. Non toccare l'involucro o |l
coperchio del bollitore. Non aprire il coperchio del bollitore
mentre I'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione, perché il
vapore che fuoriesce pud causare ustioni.
25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.
26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di
sotto del livello MIN, poiché cid potrebbe causare ustioni o
danni al bollitore.
27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di
danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio
aperto, poiché l'interruttore automatico non funziona.
29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato
utilizzando i prodotti previsti a tale scopo. L'utilizzo di un
bollitore con un riscaldatore calcificato danneggia il bollitore e
annulla la garanzia.
30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare
detergenti aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore
o rimuovere le marcature presenti su di esso.
31.L'apparecchio non & progettato per funzionare con timer
esterni o con un telecomando separato.
32. Non lavare la base del bollitore direttamente con l'acqua,
ma passare solo un panno asciutto.
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33. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono
accendere e spegnere |'apparecchio solo se si trova nella
sua normale posizione di funzionamento, se sono sorvegliati
0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta
compresatrai 3 e gli 8 anni non devono collegare, azionare,
pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio da soli.

Descrizione dell'apparecchio

. alloggiamento del bollitore

. interruttore on/off

. indicatore luminoso

. base girevole

coperchio

. maniglia

. pulsante di apertura del coperchio
. filtro

ONOUTAWNE

Prima di iniziare I'utilizzo.

Riempire tre volte il bollitore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare eventuali
odori di fabbrica, ripetere piu volte

far bollire piu volte I'acqua nel bollitore.

1. Riempire il bollitore d'acqua e verificare che il riscaldatore sia completamente coperto d'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente con messa a terra da 220-240V ~
50/60Hz e premere l'interruttore (2). La spia (3) si accende.

. Una volta che I'acqua ha raggiunto I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

. Prima di rimuovere il bollitore dal supporto, verificare che sia stato spento.

. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere l'interruttore (2). La spia si spegne (3).

. Durante I'ebollizione, il coperchio del bollitore (5) deve essere chiuso. Solo allora l'interruttore funzionera.
. Il bollitore puo essere riacceso circa 2 minuti dopo l'ultimo utilizzo.

. L'accensione di un bollitore vuoto o di un bollitore non sufficientemente riempito d'acqua spegne
automaticamente l'interruttore automatico

I'apparecchio. In questo caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il
bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11. Il bollitore & un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Dopo

bollire I'acqua, versarla immediatamente in un altro contenitore. Una volta che l'acqua ha raggiunto
I'ebollizione nel bollitore, non deve rimanere nel bollitore per un tempo superiore a

10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo e sotto il livello
massimo.

©O©oo~NO O

Pulizia e manutenzione

Il calcare depositato all'interno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa attivita non &
soggetta al servizio di garanzia. Mancanza di regolare

decalcificazione regolare comporta il danneggiamento del bollitore e la perdita della garanzia. Per la
decalcificazione, utilizzare I'apposita

per la decalcificazione, seguendo le istruzioni per I'uso del decalcificatore. Dopo la decalcificazione,
sciacquare accuratamente il bollitore per tre volte.

Dati tecnici:
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Capacita massima: 1,0 L
Capacita minima: 0,3 L
Tensione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 1850-2200W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi
contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste
devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato

in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio
per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti

urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e 'ambiente.
Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi
di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a
cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati puo provocare i
suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte Overensstammer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den
inte for nagot annat andamal som inte ar férenligt med dess
avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-
60Hz.

For att 6ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta
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flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det [ampligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en

nominell reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker

bor radfragas i detta avseende.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn

ar i narheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn

eller personer som inte ar bekanta med apparaten anvanda

den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn over 8

ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

formaga, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om

utrustningen, om detta sker under overinseende av en

person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar

medvetna om de faror som ar forknippade med dess

anvandning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring

och underhall av utrustningen far inte utféras av barn, savida

de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under

uppsikt.

7. VARNING: Anvand inte utrustningen om holjet ar sprucket.

8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett uttag utan

uppsikt.

10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till

skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i

natsladden.

13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i

vatten eller annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och
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vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer
(badrum, fuktiga husbilar).
15. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om
natsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att
undvika fara.
16. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om
den har tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar
som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det
finns risk for elstétar. LaAmna in den skadade apparaten till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan leda till allvarlig fara
17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, inte i
narheten av heta koksapparater som t.ex. elspis,
gasbrannare etc. ....
18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga
material.
19. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidréra
heta ytor.
20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten
spruta ut ur den.
21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med det
medfodljande stativet.
22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren ar avstangd innan du
lyfter bort den fran stativet.
23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for
hushallsbruk och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor
och andra arbetsmiljoer, gardsrum, av kunder pa hotell,
motell och andra boendemiljoer av denna typ, i bed and
breakfast-rum.
24. Var alltid extra forsiktig nar du kokar vatten i en
vattenkokare. Ror inte vid vattenkokarens holje eller lock.
Oppna inte vattenkokarens lock medan vattnet kokar eller
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omedelbart efter kokning, utstrdmmande anga kan orsaka
brannskador.

25. Bar endast vattenkokaren genom att halla i handtaget.
26. Fyll inte vattenkokaren éver MAX- eller under MIN-nivan,
eftersom det kan orsaka brannskador eller skador pa
vattenkokaren.

27. Sla inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan
skada vattenkokaren.

28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med locket
Oppet, eftersom strombrytaren da inte fungerar.

29. Med jamna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med
hjalp av de medel som finns for detta andamal. Om du
anvander en vattenkokare med en forkalkad varmare skadas
vattenkokaren och garantin upphor att galla.

30. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora
vattenkokarens holje, eftersom det kan skada vattenkokaren
eller ta bort markeringar.

31.Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med
externa timers eller en separat fjarrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka
endast av den med en torr trasa.

33. Barn mellan 3 och 8 ar far endast satta pa och stanga av
apparaten om den ar i sitt normala driftlage, om de ar under
uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvandning och
forstar de risker som finns. Barn mellan 3 och 8 ar far inte
sjalva ansluta, anvanda, rengéra eller underhalla apparaten.

Beskrivning av apparaten

1. vattenkokarens hdlje

2. palav-strombrytare

3. indikatorlampa

4. vridbar bas

5. lock

6. handtag

7. knapp for 6ppning av locket
8. filter

Innan du bérjar anvanda.
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Fyll vattenkokaren tre ganger med vatten upp till maxnivan, koka upp och hall av. For att aviagsna eventuell
fabrikslukt, flera ganger
koka upp vattnet i vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att varmaren ar helt tackt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och varmetalig yta.

3. Anslut natkabelns stickkontakt till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz och tryck pa strombrytaren
(2). Indikeringslampan (3) tands.

4. Nar vattnet har kokat upp sténgs vattenkokaren av automatiskt.

5. Innan du tar bort vattenkokaren fran stativet, kontrollera att den har stangts av.

6. Om du vill stdnga av vattenkokaren innan vattnet kokar trycker du pa strombrytaren (2).
Indikeringslampan slocknar (3).

7. Under kokningen maste vattenkokarens lock (5) vara stangt. Forst da fungerar strémbrytaren.

8. Vattenkokaren kan slas pa igen ca 2 minuter efter den sista anvandningen.

9. Om du satter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte ar tillrackligt fylld med vatten, stangs
brytaren automatiskt av

apparaten automatiskt. Vanta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt mangd vatten och sla pa vattenkokaren igen.
10. Lamna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11. Vattenkokaren ar en elektrisk apparat som inte &r avsedd for vatten eller andra vatskor. Efter

kokat upp vattnet ska det omedelbart héallas éver i en annan behallare. Nar vattnet har kokat upp i
vattenkokaren far det inte sta kvar i vattenkokaren langre an

10 minuter. Fyll vattenkokaren med farskvatten éver miniminivan och under maximinivan fére varje
anvandning.

Reng6ring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren ska avlagsnas regelbundet. Denna aktivitet omfattas inte av
garantiservice. Brist pa regelbunden

avkalkning leder till skador pa vattenkokaren och férlust av garantin. For avkalkning, anvand den
specialdesignade

for avkalkning i enlighet med bruksanvisningen for avkalkningsmedlet. Skolj vattenkokaren mycket noggrant
tre ganger efter avkalkningen.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1,0 L
Minsta kapacitet: 0,3 L
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1850-2200W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hég. Ror inte
vid apparatens heta ytor

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och Iamnas in separat till
en insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste Iamnas till en lamplig insamlings- och
férvaringsanlaggning, eftersom de farliga @mnen som den innehaller kan utgdra en risk for hdlsa och miljé. Markningen pa
produkten anger att apparaten inte far sldngas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som
ar skadliga fér manniskor, djur och milj6. Dessa @mnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i
maénniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta
och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerférandringar. Konsumtion av vaxter som vaxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan
leda till ovan namnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat
kvittot.
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PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

OobLWM YCNOBUNA 3A BE3OINACHOCT
BAXKHUN MHCTPYKUMK 3A BESOMNACHOCT TPU
YMNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNA3ETE 3A BbAELLA
CMNPABKA

1. lNpoyeTeTe MHCTPYKUNUTE 3a eKkcnioaTauus npeaun ga
nanonssaTe ypeaa u cnassanTte CbabpXKallunTe ce B TAX
ykasaHus. [MponsBoanTenaT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LETH,
NPUYNHEHN OT U3MNOSN3BaHE Ha ypeda He Mo npeaHasHayeHue
N OT HenpaBwUITHO BopaBeHe C Hero.
2. YpenbT e npeaHasHadeH caMo 3a goMaluHa ynoTtpeba. He
ro U3rnon3BanTe 3a HAUKaKBM Opyrn Lenu, HECbBMECTUMU C
npeaHa3Ha4YeHNETo My.
3. CBbp3BanTe ypeada camo KbM 3a3eMeH KOHTakT 220-240V
~ 50-60Hz.
3a ga nosuwmnTte 6esonacHocTTa Ha ynoTpeba, He
CBbp3BaNTe €gHOBPEMEHHO HSKOSKO eneKkTpuyeckn ypena
KbM e[Ha enekTpuyecka Bepura.
4. 3a gonbhnHUTENHA 3alUuTa e NpenopbynTENHO aa
MHCTanupaTe B enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOUCTBO 3a
ocTatb4eH ToK (RCD) ¢ HoMMHanNeH ocTaTb4yeH TOK, KOUTO He
Haasuwaea 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa ga ce
KOHCyNnTMpaTe CbC CneunanunucT enekTpoTEXHUK.
5. bbaeTte ocobeHO BHUMATENHN, KOraTo n3nonseaTte ypeaa,
KoraTo HaoKomno uma geua. He nos3sonsaBanTe Ha geua ga cu
UrpaqaT c ypeaa He No3BosisiBanTe Ha geua unum Ha nuua,
KOWTO He ca 3amno3HaTu C ypeaa, ga ro n3nonssear.
6. MPEOYTNPEXOEHWE: To3n ypen moxe ga ce usnonsea
OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 nuua ¢ HamarneHu
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dom3nyeckun, CEeTMBHM UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTU, UNu nuua
6e3 onuT nNu No3HaHus 3a ypeaa, ako ToBa ce U3BbpLUBaA
noa Hagsopa Ha nuue, OTroBOpHO 3a TaxHaTa 6e30nacHocCT,
WX ako ca UM JageHu MHCTPyKUumn 3a 6e3onacHo
N3nosi3BaHe Ha ypeaa v ca 3arno3HaTh C 0OnacHOCTUTe,
CBbp3aHu C n3nona3saHeTo My. [leuarta He TpsibBa ga urpast
c obopyaBaHeTo. MouncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa ga ce n3sbpLuBaT OT AeLa, OCBEH
ako Te He ca Ha Bb3pacT Hafd 8 roguMHn U JeENHOCTTa He ce
n3BbpLUBaA Noag Haa3op.
7. MPEAYMNPEXOEHWE: He nanonssante obopyasaHeTo,
aKko KOpMnyCbT € HarnyKaH.
8. MPEAYMNPEXOEHWE: He otBapsanTe kanaka, ako Bogata
e Bpsna.
9. NMPEOYMNPEXOEHWE: He octaBainTe ypena, BKIO4EH B
eneKkTpUYEecKn KoHTakT, 6e3 Haas3op.
10. NMPEAYTNPEXOEHWE: CbxpaHsaBanTte ypena Ha MACTO,
HeOOoCTBLMHO 3a Aeua.
11. NMPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHaTta ynotpeba Ha
ypena Moxe fia foBefe 00 HapaHsBaHUA KaTo NopA3BaHus,
OXyrnBaHUS UNU TOKOB yaap.
12. MPEOAYNPEXXOEHWE: BuHarn nasaxpganTte wencena ot
eneKTpuYecKna KOHTakT crepq ynotpeba, Kato AbpXute
KOHTakTa ¢ pbka. HE abpnanTe 3a 3axpaHBawma kaben.
13. MPEAOYMNPEXOEHWE: He npemectBanTe ypena no
Bpeme Ha paborta.
14. He notanante kabena, wencena unv uenus ypen Bbe
Boda unu gpyra TedHocT. He usnarante ypeaa Ha
aTMocepHM BNUSHUA (ObX4, CNbHLUE U Ap.) U He To
N3Non3BanTe BbB BNaXxHW nomewieHns (6aHn, BnaxHu
aBTOKbLLN).
15. lNepuogn4yHo nposepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha
3axpaHBalma kaben. AKo 3axpaHBaWmAaT kaben e noBpeaeH,
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Ton TpsAbBa ga 6bae 3aMeHeH OT cneunanuavpaH cepeus, 3a
na ce n3bdberHe onacHocCT.
16. He nsnonssante ypeaa c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben
NN ako Ton e Bun nanycHaTt unn NOBpPeaeH No Apyr HaunH
nnu He paboTun npasunHo. He nonpassanTe ypeaa camu, Tbi
KaTo MMa onacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe noBpeaeHus
ypea B KOMMETEHTEH CEPBU3EH LEHTBP 3a NPOBEPKa UIN
PEMOHT. BCMYKM peMOHTK MoraT a ce U3BbpLlBaT camo OT
OTOPU3NPaHN CePBU3HU LeHTpoBe. HenpaBunHo
N3BBLPLLUEHUAT PEMOHT MOXe Aa AoBeae Ao cepunosHa
onacHoCT
17. NocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa
NOBBbPXHOCT, Aarney OT ropeLLn KyXHEHCKN ypeaun, KaTo
HanpuMep: enekTpuyecka neyka, razoBa ropesnka un ap.
18. He nanonssante ypeaga B 6nnM3oCT 40 3ananumm
mMaTepuanu.
19. 3axpaHBawmaT kaben He Tpsbea Aa BUCKU Hag pbba Ha
Macarta unu ga goKocBa ropeLly NnoBbPXHOCTM.
20. AKO YalHUKbBT € NpenbiiHeH, OT HEro MoXxe aa 6rnkHe
Bpsina Boaa.
21. SABEJIEXKKA: KaHata moxe aa ce u3nonssa camo C
JOoCTaBeHaTa CTOMKa.
22. SABEJIEXKA: NMpeau aa BaurHeTe YamHuka ot
nocTtaBKkaTa, ce yBepeTe, Ye TOMN € U3KITHYEH.
23. ToBa obopyaBaHe e npegHasHa4YeHo 3a BapeHe Ha vYncTta
BoAa 3a buTtoBu 1 NogobHM ynoTpedun, KaTo Hanpumep:
KyXHEHCKM NOMELLEHUS 3a NepcoHana B MarasmHu, opucu m
apyrn paboTHM cpean, CTONaHCKU NOMELLEHUS!, OT KIMEHTU B
XoTenun, MoTenn u Apyru XXUnuwHn cpegu ot To3u Tun, B
cTau 3a cnaHe un 3aKycka.
24. BuHarn BHMMaBauTe JONMbITHUTENHO, KOrato KuneaTte
BOJa B YalHUK. He gokocBanTe Koprnyca unn Kanaka Ha
YanHuka. He oTBapsinTe kanaka Ha YanHuKa, 4okaTo BodaTa
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BPW NN HENOCPEACTBEHO crefd KUNBaHETO, TbW KaTo
n3nuaailarta napa Moxe aa NpUYnNHU N3rapsaHus.

25. [peHacanTe YyanHMKa camMo KaTo AbpPXUTE ApbXKaTa.
26. He nbnHeTe yanHuka Hag HMBoto MAX mnn noa HUBOTO
MIN, T KaTo TOBa MOXe [a AoBeae A0 U3rapsiHus nnm
noBpena Ha YamHuKa.

27. He BkntoyBanTe 4YanHuka 6e3 Boga, Tbl KaTo TOBA MOXe
Aa nospeau YanHuka.

28. He nanonspante 4YanHuka 6e3 omuntbp UnNn ¢ OTBOPEH
Kanak, Tbi KaTo ToraBa npekbCcBaybT HsAMa aa cpaboTu.

29. NeprnoanyHo YanHuKbT TpsibBa Aa ce no4ncTea oT
KOTNEeH KaMbkK, KaTo ce M3nona3eart npeasuaeHnTe 3a Tasmu
uen cpeactea. Manon3BaHeTo Ha YaHWUK C KanuupaH
HarpeBaTen Lie aoseae Ao noBpeaa Ha YarHuka u Lwe
OTMEHU rapaHuusTa.

30. He nsnonaeante arpecuBHM NOYMUCTBALLM NpenapaTu 3a
noYncTBaHe Ha Koprnyca Ha YanHuKa, KOMTo MmoraTt Aa
noBpeadaT YanHuKa v ga npemMaxHaTt MapKkmpoBKkaTa BbpXy
Hero.

31.YpeabT He e npedHasHa4veH 3a paboTta ¢ nomoulTa Ha
BBbHLUHW TaMepu unn oTAesNTHO AUCTaHUMOHHO yrpaBneHume.
32. He muinTe ocHoBaTa Ha YalHUKa OMPEKTHO BbB BOAA, a A
n3dbbpcBanTe camo CbC Cyxa Kbpna.

33. [leua Ha Bb3pacT oT 3 A0 No-Manko oT 8 rognHu morar
Aa BKN4YBaT 1 U3KYBaT ypeaa caMmo ako ToU € B
HOPMarHOTO CK paboTHO NOMOXEHME, ako ca Noa Haa3op
U ca NHCTPYKTUPaHKU 3a 6besonacHata My ynotpeba u
pa3bupaT nponstmyalmMTe oT ToBa puckose. [leuarta Ha
Bb3pacT oT 3 Ao noa 8 roanHn He TpsibBa Aa cBbpP3Bar,
ynpasnsaeart, NOYMCTBAT UNK NogabpXaT ypeaa camu.

OnucaHve Ha ypena

1. kopnyc Ha YaiHuKa

2. NpeBKoYBaTen 3a BKIOYBaHe/U3KOYBaHe
3. CBETNIHEH MHAMKATOP

98



4. BbpTALLA Ce OCHOBa

5. kanak

6. ApbXKKa

7. ByTOH 3a OoTBapsiHe Ha kanaka
8. dunTbp

Mpeau Oa sanoyHeTe Aa usnonssare.

HanbnHeTe Tpy MbTU YaliHWKa C BOAA A0 MAKCUMAanHOTO HUBO, KUMHEeTe 1 uaneiite. 3a Aa npemMaxHeTe
BCAKaksa pabpuyHa MMpU3Ma, HAKOMKO MbTU

KWUMHeTe Bofara B YaiHMKa HSAKOSKO MbTU.

1. HanbnHeTe YaiiHMKa C BOAA U NpoBepeTe Janu HarpeBaTensT € HanbHO NOKPUT C BOAA.

2. MocTtaBeTe ocHoBaTa BbpXy cTabunHa, paBHa 1 TONIOYCTOWYMBA NOBBPXHOCT.

3. BkroyeTe Liencena Ha 3axpaHBalusi kaben B 3a3eMeH KOHTaKT Ha enekTpuyeckata mpexa 220-240V ~
50/60Hz n HaTucHeTe npeBkntoyBaTtens (2). MHamkatopHata namnuuka (3) we cBeTHe.

4. Cnep kaTo BogaTa 3aBpy, YalHUKBT e Ce U3KMI0YM aBTOMaTUYHO.

5. lMpeawn Aa ceanuTe YarHMKa OT MOCTaBKaTa, NpoBepeTe Aanv TOW € U3KIIOYEH.

6. 3a Aa usknioynTe YaiHWKa, Npean BogaTa Aa e 3aBpsna, HaTUCHEeTe NpesKnoyBaTens (2).
WHavkaTopHaTa namnuyka nsracea (3).

7. KoraTto Bogara 3aBpu, kanakbT Ha YaviHuka (5) TpsibBa Aa 6bae 3atBopeH. Camo Torasa NpeKkbCBaybT
e 3apaboTu.

8. YalHUKBbT MOXe Aa ce BKITH0YM OTHOBO NpubnmnanTenHo 2 MUHYTW cried nocriegHarta ynotpeba.

9. BknioyBaHETO Ha NpaseH YalnHUK UK Ha HEAOCTaTbYHO MbMIEH YalHUK C HEAOCTaTbYHO BOAA
aBTOMATW4YHO LU U3KI0YN

ypeda. B To3u crniyyan nayakante HAKOMKO MUHYTWU. Hanente Heo6XoAMMOTO KONMMYECTBO BOAA U BKIOYETe
OTHOBO YarHuKa.

10. He ocTaBsiiiTe YaiiHuka BKtoYeH 6e3 Haasop.

11. YanHUKBT e eneKkTpuYeckn ypes, KOMTO He e NMpefHa3HayveH 3a CbxpaHeHve Ha Boda unu apyrm
TeyHocTu. Cnepn

cBapsiBaHe Ha BoAaTa, BeAHara s usnemnte B Apyr cba. Cnep kaTo BoAaaTta e 3aBpsina B YanHuka, TA He
TpsibBa A4a ocTasa B Hero 3a noseye oT

10 muHyTK. Mpeam BcsAka ynotpeba nbnHeTe YaiHWKa ¢ NpsicHa BoAa Had MUHUMAnHOTO HUBO W MOA,
MaKCMMarnHoTO HMBO.

MouncTBaHe 1 noaapbKKa

OTnaralmsT ce BbB BbTPELUHOCTTA Ha YaliHuKa BapoBWK TpsibBa Aa ce oTCTpaHsiBa pefoBHO. Tasn
OEeNHOCT He e 06eKT Ha rapaHuUMoHHO obcnyxsaHe. Jlunca Ha pefoBHO

nMncaTa Ha pefoBHO OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNEHWsI KaMbK OT YalHKKa Le JoBeae A0 NOBpeaa Ha YanHuka u
3ary6a Ha rapaHuusita. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNIEH KaMbK M3Mon3BaiTe creuuanHo paspaboTeHust

3a OTCTpPaHsIBaHe Ha KOTMEH KaMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba Ha yCTPOMCTBOTO 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMNeH kaMbk. Criefl OTCTPaHsIBAHETO Ha KOTNEHMS KaMbK M3MnakHeTe MHoro fobpe
YaiiHuKa TpM NbTU.

TexHu4eckn gaHHK:

MakcumanHa BmectumocT: 1,0 n
MuHumaneH kanauuteT: 0,3 L
HanpexeHue: 220-240V ~ 50/60Hz
MouwHocT: 1850-2200W

BHuMaHwue, ropeLla NoBbPXHOCT:

TemnepaTypaTta Ha JOCTbNHUTE NOBLPXHOCTM Ha paboTeluus yped Moxe aAa Gbae Bucoka.
He pokocBaiiTe ropelyuTte NOBbLPXHOCTM Ha ypeaa
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B uMeTO Ha okonHata cpefa. KaptoHeHuTe onakoBku 1 noninetuneHosute (PE) Topbuukm TpsiGBa Aa ce U3XBLPIAT B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPY 3a pasAenHo CbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLM CMOPE ONUCAHWETO UM. AKO B ypesa uma 6atepuu, Te
TpsiGBa fa ce U3BaAsAT U Aa Ce U3XBBLPNAT PasfieNiHo B CbopbXeHue 3a CbOupaHe 1 CbxpaHeHue. M3nonssanusaT ypea Tpsioea

Aa ce npegaje B NoAX0AALLO CbopbXeHue 3a C'b6|/lpaHe N CbXpaHeHwune, TbI KaTo CbAbpXalluTe ce B HEero onacHu eellecTsa
MoraTt Aa npefcrtaBnaBaT pUCK 3a 34paBeTo M OKoNHaTa cpena. MEpKVIpDBKaTa BBbPXY NPOAYKTa NOKa3Ba, 4Ye ypeabT He Tpﬂ6Ba

[la ce U3XBbpIs B KOHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabum. OTnaabLuTe OT enekTpudecko obopyasaHe ca oTnagbLy, KOUTO ChabpXaT
BelLecTBa, BpeHW 3a XopaTa, XWBOTHUTE 1 OKonHaTa cpeaa. Tesn BelecTBa MoraTt Aa 3aMbpcsAT noysata, Bogara unum
Bb34yXa, a 4pe3 ToBa MoraT Aa nonagHaTt B YOBELLKUA OpraHM3®bM U Aa AoBeaat 40 peauua 34paBOoCNOBHU np06r|eM|/|, KaTto
HanpuMep HapyLIEeHO 3peHue, CryX, roBop, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeaaT 6b6peumnte, YepHus Apo6 1 CbpLETOo U Aa NPUYUHAT
KOXHU 3abonsiBaHus. BpeaHuTe BelyecTBa MoraT ChLUO Taka Aa MMaT HeGnaronpusTHO Bb3aenCcTBIE BbPXY AuxaTenHarta u
penpoaykTMBHaTa cuctemMa 1 Aa AoBeaaT A0 pakoBu n3MeHeHns. KoHcymauusaTa Ha pacTeHusi, pacTalm BbpXy 3acerHatute
NoYBM, U Ha NPOAYKTU, NPOU3BEAEHM OT TSIX, MOXe Aa [oBeAe [0 ropecrnoMeHaTuTe nocneauum 3a sapaseto. He usxsbpnsite
o6GopyABaHeTO B KOHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLm!

Cepsus Ako xenaete Aa 3aKynute pe3epBHN YaCTu UINn UMaTe HAKaKBU OonnakeBaHusA, Mons ce o6‘preTe AVPEKTHO KbM
TbproBeLa, KOUTo e u3aan kacosarta Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug,
og falg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert
handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det
ikke til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede
brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~
50-60Hz.

For at gge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslab med en
nominel fejlstrem, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret
elektriker bgr konsulteres i denne henseende.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er
barn i naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet. Lad ikke
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barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge

det.

6. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af bagrn over 8 ar og

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale

evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret,

hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for

deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker

brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med

brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og

vedligeholdelse af udstyret bar ikke udferes af barn,

medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udfgres under

opsyn.

7. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

9. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en

stikkontakt uden opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

11. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfare

skader som f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk

stad.

12. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter

brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i

netledningen.

13. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i

vand eller anden vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold

(regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold

(badeveerelser, fugtige autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis

netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en

specialiseret reparatgr for at undga fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller

hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller
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ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er
risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt
reparation kan medfgre alvorlig fare
17. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade,
veaek fra varme kgkkenapparater som f.eks. elkomfur,
gasbraender osv....
18. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller
rgre ved varme overflader.
20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand
ud af den.
21. BEMZARK: Kedlen ma kun bruges med det medfglgende
stativ.
22. BEMARK: Sarg for, at der er slukket for kedlen, far den
laftes af stativet.
23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til
husholdningsbrug og lignende, f.eks. i personalekgkkener i
butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, pa garde, hos
kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger af denne
type, i bed and breakfast-veerelser.
24. Veer altid ekstra forsigtig, nar du koger vand i en kedel.
Ror ikke ved kedlens kabinet eller 1ag. Abn ikke kedlens lag,
mens vandet koger eller umiddelbart efter kogning, da
udstremmende damp kan forarsage forbraendinger.
25. Beer kun kedlen ved at holde i handtaget.
26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da
det kan medfgre forbreendinger eller beskadigelse af kedlen.
27. Teend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige
kedlen.
28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da
afbryderen sa ikke virker.
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29. Med jeevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjeelp af
de dertil beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket
varmelegeme vil beskadige kedlen og ggre garantien ugyldig.
30. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare
kedlens kabinet, da det kan beskadige kedlen eller fijerne
markeringer pa den.

31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjaelp af
eksterne timere eller en separat fjernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte i vand, men skal
tarres af med en tar klud.

33. Barn mellem 3 og 8 ar ma kun taende og slukke for
apparatet, hvis det er i normal driftsposition, og hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug og forstar
de dermed forbundne risici. Barn mellem 3 og 8 ar ma ikke
selv tilslutte, betjene, renggre eller vedligeholde apparatet.

Beskrivelse af apparatet
. kedlens kabinet

. teend/sluk-kontakt

. indikatorlys

. drejelig base

lag

. handtag

. knap til abning af lag
. filter

ONOUAWN R

Fer du begynder at bruge den.

Fyld kedlen tre gange med vand til maks. niveau, kog og haeld ud. For at fierne eventuel fabrikslugt, flere
gange

kog vandet i kedlen flere gange.

1. Fyld kedlen med vand, og kontrollér, at varmelegemet er helt daekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Saet netledningens stik i en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz, og tryk pa kontakten (2).
Indikatorlampen (3) vil lyse.

. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.

5. Kontrollér, at kedlen er slukket, fer du tager den ud af stativet.

6. For at slukke kedlen, fgr vandet koger, skal du trykke pa kontakten (2). Indikatorlyset slukkes (3).
7.

8.

i

Nar vandet koger, skal kedlens lag (5) veaere lukket. Farst da fungerer afbryderen.

Kedlen kan taendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.
. Nar der teendes for en tom kedel eller en kedel, der ikke er fyldt tilstraekkeligt med vand, slukkes der
automatisk for afbryderen
apparatet. | dette tilfaelde skal du vente flere minutter. Hzeld den korrekte maengde vand i, og teend for
kedlen igen.
10. Lad ikke elkedlen veere teendt uden opsyn.
11. Elkedlen er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at opbevare vand eller andre veesker. Efter
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kogt vandet, skal det straks heeldes over i en anden beholder. Nar vandet har kogt i kedlen, ma det ikke
forblive i kedlen i laengere tid end

10 minutter. For hver brug skal kedlen fyldes med frisk vand over minimumsniveauet og under
maksimumsniveauet.

Renggaring og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen skal fiernes regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke omfattet af garantiservice.
Mangel pa regelmaessig

afkalkning ferer til skader pa kedlen og tab af garanti. Til afkalkning skal du bruge den specialdesignede

til afkalkning i overensstemmelse med brugsanvisningen for afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt
tre gange efter afkalkningen.

Tekniske data:

Maksimal kapacitet: 1,0 L
Minimum kapacitet: 0,3 L
Speending: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1850-2200W

Forsigtig, varm overflade:

Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa et apparat i drift kan vaere hgj. Rer ikke ved
apparatets varme overflader

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling

af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige
stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma
bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for
mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen
og fere til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrerne, leveren og hjertet og
forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzets- og forplantningssystemet og fare
til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i
de ovennzevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du gnsker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore s jeho
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urcenim alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic je urCeny len na pouzitie v domacnosti.

NepouZzivajte ho na iné ucely nezlucitefné s jeho uréenym

pouzitim.

3. Spotrebic¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V

~ 50-60 Hz.

Na zvySenie bezpecCnosti pouzivania nepripajajte do jedného

obvodu sucCasne viacero elektrickych spotrebiCov.

4. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do

elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym

zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti

sa poradte s odbornym elektrikarom.

5. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na

zvySenu opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom

hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie

su so spotrebiCom oboznamené.

6. VAROVANIE: Toto zariadenie m&zu pouzivat deti starSie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti

alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby

zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o

bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomeé

nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so

zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by

nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a

cinnost’ nevykonavaju pod dohladom.

7. VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte, ak je kryt

prasknuty.

8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.

9. VAROVANIE: Nenechavaijte zariadenie zapojené do

zasuvky bez dozoru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebica, moze
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mat’ za nasledok poranenia, ako napriklad porezanie,

odreniny alebo uraz elektrickym prudom.

12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebi¢a vzdy vytiahnite

zastrCku zo zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou.

NESMIETE tahat za sietovu Snuru.

13. VAROVANIE: PoCas prevadzky spotrebi¢om

nepohybuijte.

14. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody

alebo inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym

vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych

podmienkach (kupelne, vihké obytné domy).

15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je

napajaci kabel poskodeny, mal by ho vymenit odborny

servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

16. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom

alebo ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak

nefunguje spravne. Spotrebi€ neopravujte sami, pretoze

hrozi nebezpecCenstvo urazu elektrickym prudom. PosSkodeny

spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného

servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len

autorizované servisné strediska. Neodborna oprava moze

mat’ za nasledok vazne nebezpecenstvo

17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch,

mimo horucich kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky

sporak, plynovy horak atd....

18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

19. Napdjaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa

dotykat horucich povrchov.

20. Ak je kanvica preplnena, mdze z nej vytrysknut' vriaca

voda.

21. POZNAMKA: Kanvica sa méze pouzivat len s dodanym

podstavcom.

22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa
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uistite, Zze je kanvica vypnuta.

23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na

domace a podobné pouzitie, napriklad: v kuchynskych

priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a

inych pracovnych prostrediach, v hospodarskych priestoroch,

u zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych

prostrediach tohto typu, v izbach s penziénom.

24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici budte vzdy

mimoriadne opatrni. Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej

veka. Neotvarajte veko kanvice poc€as varu vody alebo

bezprostredne po jeho skonceni, unikajuca para méze

spOsobit’ popaleniny.

25. Kanvicu prenasajte len tak, ze ju budete drzat za

rukovat.

26. Nenapinajte kanvicu nad urovert MAX alebo pod droveri

MIN, pretoze to mbze spdsobit popaleniny alebo poskodenie

kanvice.

27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze méze dojst K jej

poskodeniu.

28. Nepouzivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom,

pretoze potom nebude fungovat istic.

29. Pravidelne kanvicu odvaprujte pomocou vyrobkov

urCenych na tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym

vykurovacim telesom sp6sobi poskodenie kanvice a stratu

zaruky.

30. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne

Cistiace prostriedky, ktoré mézu kanvicu poskodit’ alebo

odstranit znacCenie.

31.Spotrebi€ nie je urCeny na prevadzku pomocou externych

Casovacov alebo samostatného dialkového ovladania.

32. Neumyvajte zakladnu kanvice priamo vo vode, utierajte ju

len suchou handri¢kou.

33. Deti od 3 do 8 rokov mdzu spotrebi¢ zapinat a vypinat
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len vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, su pod
dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti vo veku od 3 do 8
rokov nesmu spotrebi€ samy pripajat, obsluhovat, Cistit’ ani
vykonavat jeho udrzbu.

Popis spotrebia

. kryt kanvice

. vypinac

. kontrolka

. oto¢na zakladna

veko

rukovat

. tlacidlo na otvaranie veka
. filter

ONOUTAWN

Pred za€atim pouzivania.

Naplrite kanvicu trikrat vodou na maximalnu uroven, nechajte ju zovriet a vylejte. Na odstranenie
pripadného zapachu z vyroby niekolkokrat

vodu v kanvici niekofkokrat prevarte.

1. Naplrite kanvicu vodou a skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ Uplne pokryty vodou.

2. Zakladnu umiestnite na stabilny, rovny a Ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte zastr¢ku napajacieho kabla do uzemnenej sietovej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz a stlaéte
vypina¢ (2). Rozsvieti sa kontrolka (3).

4. Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred vybratim kanvice z podstavca skontrolujte, €i bola vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut skoér, ako voda zovrie, stlacte spina¢ (2). Kontrolka zhasne (3).

7. Pocas varu musi byt veko kanvice (5) zatvorené. Az potom bude isti¢ fungovat.

8. Kanvicu je mozné opat zapnut priblizne 2 minuty po poslednom pouZziti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice nedostatoéne naplnenej nedostatoénym mnozZstvom vody
automaticky vypne

spotrebica. V takom pripade pockajte niekolko minut. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opat
zapnite.

10. Nenechavaijte kanvicu zapnutlu bez dozoru.

11. Kanvica je elektricky spotrebic, ktory nie je ur€eny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po
prevareni vody ju okamzite prelejte do inej nadoby. Po zovreti vody v kanvici nesmie voda zostat' v kanvici
dihSie ako

10 minut. Pred kazdym pouZitim naplrite kanvicu €erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximalnu
hladinu.

Cistenie a udrzba

Vodny kamen usadeny vo vnutri kanvice by sa mal pravidelne odstraniovat. Na tuto ¢innost sa nevztahuje
zarucny servis. Nedostatok pravidelného

odstraniovania vodného kamena vedie k poSkodeniu kanvice a strate zaruky. Na odstrafiovanie vodného
kamenfa pouzivajte $pecialne navrhnuté

na odvapriovanie v sulade s navodom na pouzitie odvapriovaca. Po odvapneni kanvicu trikrat velmi
dokladne oplachnite.

Technické udaje:

Maximalny objem: 1,0 |
Minimalna kapacita: 0,3 |
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Napatie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 1850-2200W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali likvidovat' v prislu§nych
nadobach na separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich
vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného
a skladového zariadenia, pretoZe nebezpecéné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie.
Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad,
ktory obsahuije latky $kodlivé pre [udi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mézu kontaminovat pédu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat' do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku,
sluchu, redi, mdzu tieZ poskodit oblicky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky méZu mat nepriaznivé uginky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na postihnutych pédach a
vyrobkov z nich moéze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny
odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory
vydal doklad o kupe.

m 3

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koristenja uredaja, procitajte korisnicCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-
240V ~ 50-60Hz.
Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno
spajati viSe elektriCnih uredaja na jedno kolo.
4. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom
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rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu,

obratite se struénom elektriCaru.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su

djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s

uredajem. Nemoijte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu

upoznate s uredajem.

6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od

8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili

znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva

kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi

trebalo da se igraju sa opremom. Ciéenje i odrzavanje

uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8

godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj ako je njegovo

kucisSte napuklo.

8. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.

9. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu

bez nadzora.

10. UPOZORENUJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

dovesti do povreda, ukljuCujuci: kao Sto su posjekotine,

ogrebotine ili strujni udar.

12. UPOZORENUJE: Uvek izvucite utika€ iz uti€nice nakon

upotrebe drzedéi uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za

napajanje.

13. UPOZORENJE: Ne pomerajte uredaj tokom rada.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima

(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti

(kupatila, vlazne kuce za kampovanje).

15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako
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je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢nom
servisu kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen,
ako je pao ili ostecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi
normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
izvedene popravke mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektriCni
Sporet, plinski plamenik, itd....
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili
dodirivati vruce povrsine.
20. Ako je kotli¢ prepun, iz njega moze prskati kipuc¢a voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se moze koristiti samo sa
isporucenim postoljem.
22. NAPOMENA: Pre nego Sto podignete Cajnik sa postolja,
proverite da li je Cajnik iskljuCen.
23. Ova oprema je namenjena za prokuvavanje Ciste vode za
kuénu i sliénu upotrebu, kao Sto su: kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima,
pomocne prostorije, od strane kupaca u hotelima, motelima i
drugim stambenim sredinama ovog tipa, spavace sobe i
dorucak.
24. Uvijek budite posebno oprezni kada prokuvate vodu u
kotlicu. Ne dodirujte kuciste ili poklopac Cajnika. Ne otvarajte
poklopac kotla dok klju€a ili odmah nakon klju€anja vode,
para koja izlazi moze izazvati opekotine.
25. Kuhalo za vodu se moze nositi samo drzeci ga za rucku.
26. Ne punite €ajnik iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer
to moze uzrokovati opekotine ili oStecenje kotla.

111



27. Ne ukljuCujte €ajnik bez vode, jer ga to moze ostetiti.

28. Ne koristite Cajnik bez filtera ili sa otvorenim poklopcem,
jer prekida¢ nece raditi.

29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac
koristeCi odgovarajuca sredstva. KoriStenje Cajnika s grijacim
elementom koji se ljusti Ce ga ostetiti i ponistiti jamstvo.

30. Nemojte koristiti agresivne deterdZente za pranje kucista
kotla jer mogu ostetiti Cajnik ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije predviden za upravljanje pomoc¢u eksternih
tajmera ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

32. Ne perite podnozje Cajnika direktno u vodi, samo ga
obriSite suhom krpom.

33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina mogu ukljuciti i iskljuciti
uredaj samo ako je u svom normalnom radnom polozaju, ako
su pod nadzorom ili su pou€ena o bezbednoj upotrebi i
razumeju opasnosti koje su ukljuCene. Deca uzrasta od 3 do
8 godina ne smeju sama da prikljucuju, rukuju, Ciste ili
odrzavaju uredaj.

Opis uredaja

. kuciste ¢ajnika

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
. indikatorska lampica

. okretna baza

. poklopac

. rucka

. Dugme za otvaranje poklopca

8. filter

NOUODWN =

Pre nego $to po¢nete da ga koristite.

Napunite €ajnik vodom tri puta do maksimalnog nivoa, prokuhajte i izlijte. Ponovite nekoliko puta kako biste
uklonili fabri¢ki miris

prokuhajte vodu u kotlu.

1. Napunite €ajnik vodom i provjerite da li je grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplotu.

3. Ukljucite kabl za napajanje u 220-240V ~ 50/60Hz uzemljenu uti¢nicu i pritisnite prekida¢ (2). Upalit ¢e se
indikatorska lampica (3).

4. Nakon $to voda proklju¢a, ¢ajnik ¢e se automatski iskljuditi.

5. Prije uklanjanja €ajnika sa postolja, provjerite da li je iskljucen.

6. Ako zelite da iskljucite ¢ajnik pre nego $to prokuvate vodu, pritisnite prekidac¢ (2). Indikatorska lampica ¢e
se ugasiti (3).

7. Poklopac kotla (5) mora biti zatvoren tokom kuvanja. Tek tada ¢e automatski prekida¢ raditi.

8. Kuhalo za vodu se moze ponovo ukljugiti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.
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9. Ukljucivanjem cCajnika kada je prazan ili nije dovoljno napunjen sa dovoljno vode automatski ¢e se
iskljuciti

uredaja. U tom slucaju pri¢ekajte nekoliko minuta. Sipajte odgovarajuéu koli¢inu vode i ponovo ukljucite
€ajnik.

10. Ne ostavljajte ¢ajnik ukljuc¢en bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za skladistenje vode ili bilo koje druge tekuéine.
Poslije

Nakon $to proklju¢a vodu, odmah je sipajte u drugu posudu. Nakon klju¢anja u kotlu, voda ne moze ostati u
njemu duze od

10 minuta. Prije svake upotrebe napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog nivoa i ispod
maksimalnog nivoa.

Ciscéenje i odrzavanje

Kamenac koji se nakuplja unutar ¢ajnika treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijom.
Nema redovnog

Uklanjanje kamenca ¢e oStetiti Cajnik i ponistiti garanciju. Za uklanjanje kamenca koristite one posebno
dizajnirane za tu svrhu

pripreme u skladu s korisnic¢kim priruénikom za sredstvo za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja
kamenca, dobro isperite ¢ajnik tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,0 L
Minimalni kapacitet: 0,3 L
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 1850-2200W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrsine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuée kontejnere za selektivno
sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloziti
na mjesto za prikupljanje i skladistenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer
opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme
odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari
mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to
su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oéteéenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari
takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na prituzenim
tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u
kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

OornuwTW BESBEAHOCHIW YCJTIOBU
BA>XHW BE3SBEAHOCHW MHCTPYKLUNU
NMPOYUNTAJTE BHUMATEIIHO N HYBAJTE 3A NOHA
PE®PEPEHLA
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1. MNMpepn aa ro kKopucTuTe ypenoT, NpoynTajTe ro ynatcTBoTo
3a ynotpeba u crnegeTte rn ynatcreaTa cogpaHu BO HEro.
[Mpon3BoauTENOT HE € OArOBOPEH 3a LiTeTaTa Nnpean3BMKaHa
O KOpPUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTUBHO HA HeroBaTa HaMeHa
UM HenpaBunHo paboTetre.
2. Ypenot e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucteTte 3a
APYrn LEenu WTO He ce BO COrfacHOCT CO HeroBaTta HaMeHa.
3. Ypenot Tpeba aa 6uae noBp3aH camo CO 3a3eMjeH
npukny4ok 220-240V ~ 50-60Hz.
3a ga ja sronemute 6e3begHocTa npu paboTa, He
NnoBp3yBajTe NOBEKE €NEeKTPUYHN ypean Ha eHO Koo
NCTOBPEMEHO.
4. 3a pa ce o0b6e3beau gononHUTENHa 3awTuTa,
npenopaysiMeBo € aa ce MHcTanupa ypeq 3a npeocTtaHaTa
ctpyja (RCD) BO enekTpnu4HOTO KOO CO HOMUHAanHa
pesngyanHa ctpyja He norosiema og 30 mA. Bo oBoj norneg,
Be MOJIMME KOHTaKTUpajTe Co cneuujanncT enekrpuyap.
5. bugeTte ocobeHo BHMMATESTHM KOra ro KOpucTuTe ypenor
Kora geuarta ce Bo 6nuaunHa. He tpeba ga nm ce gossonysa
Ha Jeuarta fa cu urpaat co anapatoT He gossonysajTe geua
UM nMua Kou He ce 3ano3HaeHn co anapaTtoT aa ro
KopucTar.
6. MPEOAYINPELYBAHE: OBaa onpema Moxe ga ja kopuctar
Aeua Hag 8-roguviiHa Bo3pacT M nuua co HamarneHu
PU3NYKK, CETUITHN NN MEHTANHN CNOCOBHOCTUN UK Nyre Kou
HemMaaT UCKYCTBO MUK 3Haekwe 3a onpemMara, AOKOSKY ce nog
HaA30p UK UM Ce AadeHun ynaTCcTBa 3a Toa Kako aa
KopucTeTe rm ynatcrearta 3a 6e36e4HO KOPpUCTEHE Ha
YPEeOoT 1 ce CBECHU 3a ONMacHOCTMTE NOBP3aHM CO HeroBaTa
ynotpeba. [leuaTa He Tpeba ga cu urpaat co onpemara.
UncterweTo U 04pXKYBaHhE€TO Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aeua OCBEH ako ce noctapu oa 8 roanHu 1 osmne
aKTMBHOCTM Ce BpLwiaT noa Haasop.
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7. MPEOYTIPEOYBAHE: He kopucTeTe ro ypenot ako
HeroBaTa obBMBKa € HanykHaTa.
8. NPELOYINPELYBAHE: He oTBOpajTe ro kKanakoT ako
BOJaTa Bpue.
9. NMPEOYMNPELYBAHE: He octaBajte ro anapatoT
NPUKITy4YeH BO WITekep 6e3 Haa3op.
10. MPEOYTNPEOYBAHSE: YyBajte ro ypenoT noganeky oa
aodhat Ha geua.
11. NMPEQYMNPEOLYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha
ypeooT MOXe Aa pesynTtupa co noBpenum, BKNy4vyBajku: Kako
LUTO CE UcCeYeHnLmn, rpedHaTUHM nnu CTpyeH yaap.
12. MPEOYTMNPEOYBAHSE: Cekoraw BageTte ro npuKinyyokoT
Of WTEeKepoT No ynotpeda apXKejku ro WwrekepoT COo pakaTa.
HE Bneyete ro kabenoT 3a Hanojysame.
13. MPEAYTNPELYBAHE: He nomecTyBajTe ro ypeaoT 3a
BpeMe Ha paboTara.
14. He notonyBsajTe ro kabenoT, NpuKIy4oKOT UMn LenmoT
ypen Bo Boda unu koja 6buno gpyra te4yHocT. He ro
N3NOXyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCIOBU (O0X[, COHLLE,
NTH.) NN HE KOPUCTETE ro BO YCNOBM Ha BUCOKA BIIaXKHOCT
(6aru, BraxkH KaMmrosw).
15. lNepmnognyHo NnpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a
HanojyBare. AKo KabernoT 3a HanojyBamwe € oWTeTeH, Tpeba
[a ro 3aaMeHu crneumjannct nonpaska 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.
16. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBawe e
oLITEeTEH UMW ako e NagHaT UNu owTeTeH Ha KOj BMNo Ha4nH
nnu He paboTtn HopmanHo. He nonpasajTe ro ypeaoT camu,
buaejkn Toa Moxe aa pesyntupa co enekTpuyeH yaap.
OpHeceTe ro owTeTEHNOT ypes BO COOABETHMOT CEPBUCEH
LeHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Cute nonpaskn cmear
[a rv BpLuaT camo OBflacTeHU CeEPBUCHU MecTa. HenpasusHo
N3BPLUEHMTE NONPaBKMN MOXe [a NpeansBukaaT Cepuo3HN
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ONacHOCTU
17. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, nsegHaveHa
noBpLUMHA, Nnoganeky of TOnsm KyjHCKU anapaTu Kako LUTO
Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, TOPUMNHKK Ha rac UTH...
18. He kopucTeTe ro ypeaoTt Bo 61mn3nHa Ha 3ananueu
Marepwujanu.
19. KabenoTt 3a HanojyBawe HE CMee Aa BUCK Hafd paboT Ha
Macarta unv ga gonupa >KeLwku NoBPLLMHMN.
20. AKO KOTEenoT e NpenosiHeT, 04 HEro MOXe [a ce ucnpcka
Bpena Boaa.
21. SABEJIELWWKA: KoTenoT mMoxe Aa ce KopucTu camo co
ncnopavaHuoT apxau.
22. BABEJIELUKA: lNpen aa ro nogurHeTe KOTenoT oA,
ApXa4voT, NpoBepeTe Aanu KOTeNoT € UCKITYYEH.
23. OBaa onpema e HaMeHeTa 3a Bpuewe Yncta Boga 3a
AoMallHa 1 cnndHa ynoTtpeba, Kako LITO ce: KyjHM 3a
nepcoHan Bo NpogaBHUUN, KaHuenapum n gpyrin paboTHu
cpeavHun, NOMOLLHM NPOCTOPUK, 04 CTPaHa Ha KITMEHTU BO
XOTenu, MoTenn n gpyrn ctaHbeHn cpegnHm o oBoj TU,
NPOCTOPUN 3a CNNeHe 1 Nojagok.
24. Cekoraw 6bngete ocobeHO BHUMATENHN Kora BpueTe
BoJa BO KoTen. He gonupajte ro TenoTo nnm KkanakoT Ha
KOoTenoT. He oTBOpajTe ro KanakoT Ha KOTeNoT AoAeKa Bpue
nUnn BegHall No 30BpueHaTa BoAa, napeaTta LWTo nsnerysa
MOX€e [a Nnpean3Buka N3ropeHuLu.
25. KoTenoT MoXxe a ce HOCU caMO CO ApXKEH-€ 3a padkara.
26. He ro nonHeTe kotenoT Hag HMBoTo MAX unu nog
HuBOTO MIN, Buaejkn Toa Moxe ga npeanssuka U3ropeHnLn
NN OLITETYBaHE Ha KOTENOT.
27. He ro Bkny4vyBajTe koTenoT 6e3 Boga, buaejkn Toa Mmoxe
Ja ro owTeTw.
28. He kopucTeTe ro kotenot 6e3 puntep unm co oTBOpPEH
Kanak, buaejkn npeknHysadoT Hema ga pabotu.
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29. KoTtenot Tpeba nepnoanyHo ga ce oTcTpaHysa 6burop co
ynoTpeba Ha cooaBeTHM cpeacTBa. KopncteweTo Ha KoTer
CO INyWNecCT rpejad Ke ro OLTETN U Ke ja NOHULITH
rapaHumjara.

30. He kopucTeTe arpecnBHU OETEPreHTU 3a MUEHE Ha
KYKMLUTETO Ha KOTENoT buaejkn Tue Moxe ga ro owreraTr
KOTenoT unn ga rm oTcTpaHaTt CUTE O3HaKMW.

31. Ypenot He e HaMeHEeT Aa ce pakyBa CO NOMOLL Ha
HaBOPELUHN TajMepun nnu nocedeH cncTem 3a ganeyunHCKo
yrnpaByBam-e€.

32. OcHoBaTa Ha KOTernoT He ja MuUjTe AUPEKTHO BO BoAa,
camMo n3bpuLleTe ja co cyBa Kpna.

33. deua Ha Bo3pacT og 3 Ao 8 roguHn MoXaT aa ro
BKINyyyBaaT 1 UCKydyBaaT anapaTtoT caMoO ako € BO
HeroBaTa HopmarnHa paboTHa nonoxba, ako ce
HaarnegyBaHu unu ce ynateHu 3a 6e3begHa ynotpeba u ako
rm pasbupaat ondateHnTe onacHocTu. [leua Ha Bo3pacT o
3 00 8 roanHu He cMmeaT camu Aia ro nosp3yBaar, pakysaar,
yucTaT Unu ogpKyBaaT anapaTor.

Onwuc Ha ypegoTt

1. KykvLITe 3a KoTen
2. NpekvHyBad 3a BKIy4yBaHe/UCKIy4yBaHe
3. MHAMKaTOPCKO CBETIO

4. BpTNMBa OcHoBa

5. kanak

6. payka

7. Konue 3a oTBOpare Ha kanakot

8

. untep

Mpen oa noyHeTe fa ro kopuctuTe.

HanonHeTe ro koTenoT co Boga Tp NaTh A0 MakcuMarnHo HMBO, 30BpujTe U ucTypeTe. [oBTOpeTe HeKOmMKy
naTu 3a Aa ro otcTpaHuTe abpuykMoT MUpuc

30BpUjTE BOAA BO KOTEN.

1. HanonHeTe ro koTenoT co Bofa v NpoBepeTe Aanv rpejHNOT eNneMeHT e LIeNoCHO NOKPUEH CO BoAa.

2. CtaBeTe ja ocHoBaTa Ha ctabunHa, pamHa 1 OTrNopHa Ha TONJvHa NOoBpPLUMNHA.

3. MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBame BO 3a3eMjeH wrekep of 220-240V ~ 50/60Hz v nputucHeTe ro
npekuHyBa4oT (2). Moka3HoTo cBeTno (3) ke ce 3ananu.

4. OTkako BogaTa Ke 30Bpue, KOTENOT aBTOMAaTCKu Ke Ce UCKITy4M.

5. Mpen fa ro nsBaguTte KOTENOT OA APXKayoT, NpoBepeTe Aanu € UCKIyYeH.

6. Ako cakaTe Ja ro UcknyyuTe KOTenoT Npef Aa ja 30BpueTe BogaTa, MPUTUCHETE ro NPeKMHYBayoT (2).
MokasHoTo cBeTno ke ce usracHe (3).
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7. KanakoT Ha koTenoT (5) Mmopa Aa ce 3aTBOpU 3a Bpeme Ha rotBerweto. Camo Torall aBToMaTCKUoT
npeknHyBay ke paboTu.

8. KoTenoT moxe NOBTOPHO Aa ce BKITy4M NpubnmKHO 2 MUHYTK No nocrnegHara ynotpeba.

9. Bkny4yBaHeTO Ha KOTEMNOT Kora e npa3eH U HeJOBOJSHO HAMOoJHET CO AOBOMHO BOAA aBTOMATCKM ke
ce ncknyyn

ypeau. Bo oBoj cryyaj, noyekajTe HeKonky MMHyTK. VIcTypeTe COOABETHO KONMYECTBO BOAA U MOBTOPHO
BKIy4eTe ro KoTenor.

10. He ocTtaBajTe ro kotenoT Bkry4yeH 6e3 Haa3op.

11. KoTen e enekTpuyeH ypea Koj He € HaMeHeT 3a CKrnaavpare Ha BoAa Unu Kaken 6uno Apyrv TEHHOCTU.
Mo

OTkako ke 30Bpue BoAa, BeAHaLL UCTypeTe ja Bo Apyr cag. OTkako Ke 30Bpue BO KOTen, BoAaTta He Moxe
[ia oCTaHe BO Hero nofonro of

10 munyTK. Mpep cekoja ynotpeba, HanonHeTe ro KOTENoT CO CBexXa BoAa Haf MUHVMMAnHOTO U MoA
MaKCMMaIHOTO HUBO.

Yucterse n ogpxysare

BaraTta wro ce akymynupa Bo koTenot Tpeba pefoBHO Aa ce oTcTpaHyBa. OBaa akTMBHOCT He € MoKpuneHa
CO rapaHTeH cepsuc. Hema pegoBHO

OTcTpaHyBareTO BUrop Ke ro owTeTn KOTENoT 1 ke ja NOHWLITU rapaHumjaTa. 3a oTcTpaHyBawe 6urop,
KopucTeTe rv crneuujanHo AnsajHnpaHTe 3a oBaa HaMeHa

npenapaTti BO COrMacHOCT CO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha cpeacTBoTo 3a 6urop. Mo oTcTpaHyBakeTo Ha
B6UropoT, MHOry TEMENHO UCNIaKHETE ro YajHUKOT TpU naTu.

TexHW4Kn nogaToum:
MakcumaneH kanaumteT: 1,0 L
MwuHumaneHn kanauuteT: 0,3 L
HanoH: 220-240V ~ 50/60Hz
MokHocT: 1850-2200W

3abenexeTe ja Tonnarta NoBpLUMHA:

TemnepaTypaTa Ha NpuUcTanHUTe NOBPLUMHU Ha ONepaTUBHUOT ypea Moxe Aa Guae
BUCOKa. He fonvpajte rv xeLwkuTe NoBPLUMHA Ha ypeaoT

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeauHa. KapToHckaTta ambanaxa u nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce cdpnaar Bo
COOABETHW KOHTEjHEPU HAMEHETY 3a CeNEKTUBHO COBMpare Ha KOMYHAIHUOT OTNag BO COMMACHOCT CO HUBHWOT onuc. [lokonky
vma 6atepum Bo ypenoT, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT v a ce ofHecaT BO MECTO 3a cobupatbe U cknaavparse nocebHo.
YnotpebeHnoT ypep Tpeba fa ce BpaTu BO COOABETHO MeCTO 3a cobupare 1 cknagupatrbe, buaejkn onacHuTe Matepum WTO
COApXMW MOXe [a NpeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U X1BOTHaTa cpeanHa. O3HakaTa Ha NPOM3BOAOT NOoKaxyBa [eka ypeaoT
He TpebGa Aa ce ppna co komyHanHuoT otnad. OTnagHaTa enekTpuYHa onpema e oTnaj Koj COAPXW MaTepuy LITETHU 3a nyfeTo,
XVUBOTHUTE U XNBOTHaTa cpeanHa. OBWe CyncTaHLMM MOXe [a JoBefaT [0 3arafyBak-e Ha noysaTa, BoaaTta Unv Bo3ayxoT, a
€O TOa MOXe Aa HaBresaT BO YOBEYKOTO TENo 1 Aa AoseaT A0 6pojHu 3apaBcTBeHN 3a60ryBatba, Kako LUTO ce: HapyLlyBaha
Ha BUAOT, CIlyXOT U FOBOPOT, @ MOXe [a AoBeAaT 1 o oTeTyBawe Ha GybpesuTe, LpHUOT Apo6 1 cpLeTo, U Npean3BrkyBaaT
KOXHW GonecTw. LLITeTHUTe MaTepun, UCTO Taka, MOXe Aja MMaaT HeraTUBEH ehekT BP3 PeCMpaToOpPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT
cucTeM 1 Aa AoBeaat Ao pak. MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja Kou pacTaT Ha obxaneHuTe No4Ysmu 1 NponsBoau Jo6ueHu of H1B
MOXe Aa NpeTcTaByBa PU3MK Of, ropeHaBeAeHUTe 3apaBcTBeHN edpekTi. He dopnajTe ro ypeor Bo kOHTejHepM 3a
KoMmyHaneH otnaa!!

CepBuc AKo cakaTe [ja KynuTe pe3epBHV AeNoBY UNv Aa NpujaBuTe Kaksu GUIO nonnaku, KOHTaKTMpajTe AMPEKTHO Co
npoaaBaYoT Koj ja U3fan cmeTkara.
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Korisnic€ki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisniCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac€ ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte koristiti u
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuCiti samo na uzemljenu utiCnicu 220-
240V ~ 50-60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe
elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektric¢ni krug s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se struCcnom elektriCaru.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj
uporabi uredaja i upoznati su s opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
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opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
7. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj ako mu je kuciste
napuknuto.
8. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kipi.
9. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte aparat uklju¢en u utiénicu
bez nadzora.
10. UPOZORENUJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
11. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze
rezultirati ozljedama, ukljuCujuci: poput posjekotina,
ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz
utinice drzeci uticnicu rukom. NEMOJTE povladiti kabel za
napajanje.
13. UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.
14. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu teku¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim
uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako
je kabel za napajanje ostecen, trebao bi ga zamijeniti
specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje
oStecen, ako je pao ili je na bilo koji naCin oStecen ili ako ne
radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite osteéeni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni
Stednjak, plinski plamenik, itd....
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18. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

20. Ako se kuhalo za vodu prepuni, iz njega moze prskati

kipuca voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo se moze Koristiti samo s

isporucenim postoljem.

22. NAPOMENA: Prije nego $to podignete kuhalo za vodu sa

postolja, provjerite je li kuhalo za vodu isklju¢eno.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode

za kucanstvo i slicnu upotrebu, kao sto su: kuhinje za osoblje

u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,

pomocne prostorije, od strane kupaca u hotelima, motelima i

drugim stambenim okruzenjima ove vrste, spavaonice i

dorucak.

24. Uvijek budite posebno oprezni kada kuhate vodu u

kuhalu za vodu. Ne dirajte tijelo ili poklopac kuhala za vodu.

Nemoijte otvarati poklopac kuhala za vodu dok voda kljuca ili

neposredno nakon Sto voda izlazi, para koja izlazi moze

uzrokovati opekline.

25. Cajnik se mozZe nositi samo drzeéi ga za rucku.

26. Nemojte puniti kuhalo iznad razine MAX ili ispod razine

MIN, jer to moze izazvati opekline ili ostetiti kuhalo.

27. Ne ukljuCujte kuhalo za vodu bez vode jer se moze

ostetiti.

28. Nemojte koristiti kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim

poklopcem, jer prekida€ nece raditi.

29. S kuhala za vodu potrebno je povremeno ukloniti

kamenac odgovarajucim sredstvima. KoriStenje kuhala za

vodu s ljuskavim grijacim elementom oStetit Ce ga i ponistiti

jamstvo.

30. Nemojte koristiti agresivne deterdZente za pranje kucista

kuhala jer mogu ostetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
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31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
mjeraca vremena ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
32. Ne perite postolje kuhala izravno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do ispod 8 godina mogu ukljucivati i
iskljuCivati uredaj samo ako je u normalnom radnom
poloZaju, pod nadzorom ili ako su upucena u sigurnu
upotrebu i ako razumiju opasnosti koje su uklju€ene. Djeca
od 3 do 8 godina ne smiju sama spajati, rukovati, Cistiti ili
odrzavati uredaj.

Opis uredaja

. kuciste kotlica

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
. svjetlosni indikator

okretna baza

. poklopac

rucka

gumb za otvaranje poklopca

. filter

ONOUTAWN

Prije nego $to ga poCnete koristiti.

Napunite kuhalo vodom tri puta do razine Max, zakuhajte i izlijte. Ponovite nekoliko puta kako biste uklonili
sve tvornicke mirise

zakuhati vodu u kuhalu za vodu.

1. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grijaci element potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povr$inu otpornu na toplinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz i pritisnite prekidac (2).
Indikatorska lampica (3) ¢e se upaliti.

4. Nakon Sto voda zavrije, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije skidanja kuhala za vodu s postolja, provjerite je li iskljuen.

6. Ako Zelite iskljuciti kuhalo za vodu prije kuhanja vode, pritisnite prekidac¢ (2). Indikatorska lampica ¢e se
ugasiti (3).

7. Poklopac kuhala za vodu (5) mora biti zatvoren tijekom kuhanja. Tek tada ¢e automatski prekidac raditi.
8. Kuhalo za vodu mozete ponovno ukljuéiti otprilike 2 minute nakon zadnje upotrebe.

9. Ukljucivanje kuhala za vodu kada je prazno ili nije dovoljno napunjeno vodom automatski ¢e se iskljuciti
uredaja. U tom slucaju pri¢ekajte nekoliko minuta. Ulijte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovno ukljucite
kuhalo za vodu.

10. Kuhalo za vodu ne ostavljajte uklju¢eno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za skladiStenje vode ili bilo koje druge tekuc¢ine.
Nakon

Nakon Sto voda proklju¢a, odmah je prelijte u drugu posudu. Nakon vrenja u kotli¢u, voda u njemu ne moze
ostati dulje od

10 minuta. Prije svake upotrebe, kuhalo za vodu napunite sviezom vodom iznad minimalne razine i ispod
maksimalne razine.

Ciséenje i odrzavanje
Kamenac koji se nakuplja unutar kuhala treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvenim
servisom. Nema redovnog
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Uklanjanje kamenca ostetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti jamstvo. Za uklanjanje kamenca koristite one
posebno namijenjene za tu svrhu

pripreme u skladu s korisnic¢kim priruénikom za sredstvo za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja
kamenca, kuhalo za vodu vrlo temeljito isperite tri puta.

Tehnic¢ki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,0 L
Minimalni kapacitet: 0,3 L
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 1850-2200W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene

selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno
odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i
skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na proizvodu oznacava da se
uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okolis. Ove tvari mogu dovesti do oneciSc¢enja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih
zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStec¢enja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju
kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
uc¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurBo kopucrtysaya (UK)

3ATAJlTbHI YMOBW BESINEKA
BAXKITMBI IHCTPYKLIT 3 BE3MNEKA
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFAUTE ONA OOBIAKY
B MAVMBYTHBbOMY

1. MNepen BUKOPUCTaAHHSM MPUCTPOIO NPOYUTaNTE NOCIOHUK
KOpUCTyBaya Ta JOTPUMYUTECS BKa3iBOK, O MICTATLCS B
HbOMY. BUpOOHMK He Hece BiaNoBiAanbHOCTI 3a LWKoAy,
CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HeHanexHo ekcnnyaTauieto.

2. [NpucTpin nuwe ana 4OMaLIHLOro BUKOpPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE Anst Byab-AKNX iHLWNX LiNen, HECYMICHUX 3
MNOro NPU3HAYEHHAM.
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3. MpucTpin cnig nigknoyaTh nue o 3a3eMsieHol po3eTKn
220-240 B ~ 50-60 Iy,
o6 niaBnwmnTtn 6e3neky ekcnnyartaduil, He nigknioyanTte
KinbKa enekTpUYHUX NPUCTPOIB 40 O4HOro naHutora
OJHO4YacCHO.
4. [1na 3abe3nevYeHHs1 404aTKOBOro 3axXncTy B €NeKTPUYHOMY
naHu3i 6axxaHo BCTAHOBUTM NPUCTPIN 3aXUCHOro
BigkntoveHHa (Y30) 3 HOMiHanbHMM 3anuLLKOBUM CTPYMOM,
Lo He nepesuwye 30 MA. 3 LbOro NPUBOAY 3BEPHITECA A0
cneuvjianicta-enekTpuka.
5. byabTe 0cobmBo 00epeXHi, KOPUCTYHOUNCH NPUCTPOEM,
KoM Nopyd 3HaxoOdaTbes Aitu. He gossonante Oitam
rpaTtuca 3 npucTpoemM. He nossonanTe Aitam abo ocobam, siki
He 3HaMoMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
6. MOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATW OiTK BiKOM Bif 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHnMn Pi3NYHUMU, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBMMMU
3gibHocTamM, abo noau, Ski He MaroTb LOCBIAY YN 3HAHb NPO
obnagHaHHA, SKLO BOHM 3HAX0OATbCA Mig Harnsgom ado
OTpUManu iIHCTPYKLUIT LLOJ0 TOro, Ik BUKOPUCTOBYBATH
obnagHaHHA Ta 3HaTK Npo Hebe3neky, NoB’A3aHy 3 Noro
BUKOPUCTaHHAM. [iT HEe NOBUHHI rpaTncs 3 obnagHaHHAM.
OunLeHHs Ta 06cnyroByBaHHSA NPUCTPOIO HE MOBUHHI
BUKOHYBaTW OiTW, SAKWO BOHM He CcTapLui 8 pokis, i Ui ail
BUKOHYIOTLCS Mif Harnsgom.
7. MOMNEPEOXXEHHA: He BUKOopuUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLWO
NOro Kopnyc TPIiCHYB.
8. MOMNEPEOXXEHHA: He BigkpuBanTe KpULLIKY, SKLLO BOAA
KUNUTb.
9. NMOMNEPEOXXEHHA: He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnsay
BBIMKHEHVM Y PO3ETKY.
10. MOMNEPEKEHHA: 36epirante npuctpin y
HeZOCTYNHOMY ANs OiTen Micu,i.
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11. NONEPEOXXEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHSA
NPUCTPOIO MOXKe NPU3BECTM 0 TPpaBM, 30KpeMa: Hanpuknag,
nopi3n, cagHa abo ypaxXeHHs1 enekTpuYyHUM CTPYMOM.
12. MOMNEPEPKEHHA: nicns BUKOpUCTaHHA 3aBXau
BUMMaNTE BUNKY 3 PO3ETKN, TPMMaKoUM po3eTKy pykoto. HE
TAMHITb 3@ LWUHYP XUBMEHHS.
13. MOMNEPEPKEHHA: He pyxanTte npucTpin nig yac
poboTu.
14. He 3aHyptonTe kabernb, BUNKY abo BeCb NPUCTPIn y BOOY
4yn Oyab-AKy iHWY pignHy. He niggaBante npucTtpin BNnNuey
NOroAHMX yMoB (4oL, COHLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYUTE
NOro B yMOBax BMCOKOI BONOroCTi (BaHHA KiMHaTa, BOSIOri
ByOMHOYKN).
15. lNepiognyHO nepesipaAnNTe CTaH LLHYpPa XUBJEHHS. AKLLO
LLHYP >XUBJIEHHS MOLUKOAXKEHO, MOro cnif 3aMiHUTU B
cneujianiaoBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LWOO YHUKHYTU
Hebe3neku.
16. He BukopucToBynTe npunag, SKWwo LWHYP XUBNEHHSA
MOLLKOAXKEHWI, KL BiH ynaB abo NOLLKOLKEHUN Oyab-AKUM
YMHOM, abo AKLO BiH HE NpauUOe HAaNeXHUM YMHoM. He
PEMOHTYNTE MPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKINbKN Lie MOXe
NPU3BECTU 00 YPaKEHHSA eNeKTPUYHMM CTpyMOoM. BigHeciTb
NOLUKOPKEHUN NPUCTPIN 40 BiANOBIOHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
Ansi NnepeBipkn abo peMOHTY. YCi pEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBaTUCS JMLLEe aBTOPMU30BaHNUMUN CEPBICHNMU
LeHTpamu. HeHanexHun peMoHT MoXe Npu3BecTu 4o
cepuno3Hnx Hebesnek
17. PO3MICTITb NPUCTPIN Ha NPOXONOLHIWN, CTINKIN, PIBHIN
NoBepXxHi, nogani Big, rapa4nx KyXOHHUX Npunagis, Takux sK:
enekTpuyHa NnuTa, ra3oBuin NanbHUK TOLLO.
18. He BMKOpuCTOBYIMTE NPUCTPIN NOBAN3Y NErko3anmMmcTnx
mMaTtepianis.
19. LUHyp XXMBNEHHSA HE NOBUHEH 3BMCATK 3 Kpato CcTony abo
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TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.

20. AKLO YanHWK NepenoBHEHNI, 3 HbOro MOXe DPU3HYTH

oKpin.

21. MPUMITKA: HanHuk MoXHa BUKOpUCTOBYBaATU nuwle 3

NigcTaBKoo, O BXOAUTb Y KOMMSIEKT.

22. MPUMITKA: nepLu HixXX NigHATX YalHKUK 3 NiACTaBKy,

nepekoHamTecs, LWo YanHUK BUMKHEHO.

23. LUe obnagHaHHsa npusHayeHe Ang KUMSTiHHS YMCTOI BOAM

Anst nobyToBoro Ta NoAibHOro BUKOPMUCTaHHA, Hanpuknaga:

KyXHi nepcoHarny B Mara3mHax, ogicax Ta iHWmnx poboumx

cepenosuLLax, NigcodbHi NPUMILLIEHHS KITIEHTaMU B roTensix,

MOTESSAX Ta IHWKNX XKXUTNOBUX NPUMILLEHHSAX LibOro TUMy,

cnanbHi MPUMILLEEHHS Ta CHIdAHOK.

24. 3aBxan byabTe 0cobnmBo 0b6epexHi, Konu Kun'atnte

BOAY B YaMHMKY. He TopKanTecs KOpnycy Ta KpULLKK

YanHuka. He BigKkpmBanTe KpULLKY YanHUKa nig Yac

KMN'aTiHHA abo Bigpasy nicnsa 3akunaHHA BoguM, Napa, LWo

BUXOONTb, MOXE CNPUYNHUTI OIIKW.

25. NepeHoCUTM YanHUK MOXHA TifNIbKN TPUMarym Noro 3a

PYYKYy.

26. He HanoBHonTe YanHuk BuLle piBHS MAX abo Hmk4e

piBHS MIN, ocKinbkun Le Moxe npmu3BecTn 4O onikiB abo

NOLLUKOIKEHHSA YanHUKa.

27. He BMuKanTe YanHuk 6e3 Boau, Lie MoXe Noro

NOLUKOANTW.

28. He BukopucToBynTe YanHuk 6e3 inbtpa abo 3

BIAKPUTOK KPULLIKOK, OCKIfNTIbKM aBTOMAaTUYHUIA BUMUKAY HE

cnpautoe.

29. YanHuk cnig nepiogMyHO ovnLLaTK Big Hakuny 3a

AO0MOMOroto BiaNoBiaAHUX 3acobiB. BukopmnctaHHsa YanHuka 3

nyckaTum HarpiBanbHUM efieMeHTOM npussene 40 Noro

NOLUKO)KEHHS Ta BTpaTK rapaHTil.

30. He BuKOpUCTOBYNTE arpecuBHi MUtoYi 3acobu ansa MuTT4
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KOPMyCy YamHuKa, OCKINbKN BOHU MOXYTb MOLWWKOANTU YaWUHUK
abo Bnganutn byab-aKke MapKyBaHHS.

31. MNMpucTpin He NpU3HAYEHUN ONs KepyBaHHS 3a 4OMOMOroHo
30BHILLHIX TanmepiB abo okpeMol cMCTEMU ANCTAHLIMHOIO
KepyBaHHA.

32. He mninTe ocHoBy YanHuka 6e3nocepeaHbo Y BoAi, nuiie
NpoTUpanTe il CyxXor TKaHMHOIO.

33. [itn Bikom Big 3 40 8 POKiB MOXYTb BMUKATK Ta BUMMKATU
npunag, nuuwe sKWwo BiH nepebyBae y HOpManbHOMY
pobo4voMy NonoXeHHi, nepebysae nig Harnggom abo
NPOIHCTPYKTOBaHMI WOA0 Be3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA Ta
po3ymie Hebesneky, nos’a3aHy 3 umm. itn Bikom Big 3 4o 8
POKIiB HE MOBUHHI NigKNOYaTK, ekcnnyaTtysaTn, YNCTUTK abo
obcnyroByBaTu npunag camocTilHO.

Onuc npucTpoto

1. KOpnyc YanHuka

2. BUMMKaY
3. cBiTNOBUI iHOMKATOP
4. noBOpOTHa OCHOBa
5. kpyLKa

6. pyuka

7. KHOMKA BiAKPUTTS KPULLIKK
8

. QinbTP

lMepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS.

Tpwvdi HaNOBHITbL YaMHMK BOAOK A0 piBHA Max, 3akun'saTiTe i BunumnTe. MNMoBTOpPITh Kinbka pasis, o6
BMaanuTu pabpuyHui 3anax

KUM'ATUTY BOAY B YaNHWKY.

1. HanoBHiTb YaHWK BOAOIO Ta NepekoHanTecs, WO HarpisanbHUA eneMeHT NOBHICTIO NOKPUTUIA BOAOHO.
2. MNocTaBTe OCHOBY Ha CTillKy, PiBHY Ta XapoMiLHy NOBEPXHIO.

3. MipkntoYiTh WHYP XMBIEHHS A0 3a3emneHoi po3eTkn 220-240 B ~ 50/60 My i HaTUCHITL nepemukay (2).
3acBiTutbes iHamkaTop (3).

4. lMicnsa Toro, ik BOAA 3aKUNUTb, YalHUK aBTOMAaTUYHO BUMKHETbLCS.

5. MepLu HiXX 3HIMATV YalHKK 3 NiACTaBKW, NEPEKOHANTECS, LLO BiH BUMKHEHWNA.

6. FAKLLO BM XO4eTe BUMKHYTU YalHUK nepes 3akunaHHsSM BOAW, HAaTUCHITbL nepemukad (2). IHgukaTop
3racHe (3).

7. Tig vac roTyBaHHA KpuLLKa YanHuka (5) noBuHHa ByTu 3akpuTta. Tinbkn TOAiI CNpaLoe aBTOMaTUYHUI
nepemukad.

8. YalHuK MOXXHa 3HOBY YBIMKHYTW NMPUBNN3HO Yepes3 2 XBUMUHM MiCNA OCTaHHbOTO BUKOPUCTaHHS.

9. YBIMKHEHHS1 YalHKKa, KON BiH NOPOXHii abo HeJOCTaTHLO HAMOBHEHUI [OCTATHBLO KiNbKICTIO BOAW,
aBTOMaTU4YHO BUMKHETbLCS

NpuCTpoIB. Y LibOMY BUNaAKy NovekanTe Kinbka XBUNWH. Hanuinte HeobXigHy KinbkicTb BOAW Ta 3HOBY
YBIMKHIiTb YalHWK.

10. He 3anuwainTe YaiHuK yBiMKHEHUM 6e3 Harnsay.

11. YanHuk — ue enekTpUYHUIA Npunag, He NpusHadeHuin aAns 36epiraHHs BoAW Yu iHWKX piguH. Micns
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[Micnsa 3akMnaHHs BoA4y Bigpa3y nNepenvBaeMo B iHLWWY eMHICTb. [icna 3akMnaHHA B YaHUKY BOAa He MOXe
3anuwiaTnucs B HoOMy JOBLUE HiXK

10 xBunuH. MNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSAM HaMOBHIONTE YalHMK CBXKOK BOAOK BULLE MiHIMANbHOIO PiBHSA
Ta HWXKYEe MaKCUMarbHOMO PiBHS.

OuuLeHHs Ta 0bcnyroByBaHHs

HeobxigHo perynsipHo BUAANsiTU HakuM, SIKUA HAKOMUYYETLCS BCepeauHi YaHuka. Ha uto aisnbHicTb He
MOLUNPIOETLCS rapaHTiiHe obcryroByBaHHs. Hemae perynspHmux

BupaneHHs Hakuny npu3Bege 40 NOLUKOAKEHHS YalHWKa Ta BTpaTu rapaHTii. Ansa BuaaneHHs Hakvny
BMKOPUWCTOBYITE 3acobu, criewianbHoO NpusHadeHi aAns uiei Mmetu

niaroToBKM BiANOBIQHO A0 NOCiOHMKa KopucTyBada 3acoby Ans BuganeHHs Hakuny. icns BuaaneHHs
HaKuny Tpudi peTenbHO NPOMUNTE YanHUK.

TexHivHi gaHi:

MakcumanbHuii o6'em: 1,0 n
MiHimanbHa micTkictb: 0,3 n
Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MoTtyxHicTb: 1850-2200BT

. 3BEpHITb yBary Ha rapsidy NoBEpPXHIO:

TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb NPALIOHOro NPUCTPOLD Moxe ByTi BrUcokot. He
TOpKanTecs rapsiymx NOBEPXOHb NMPUCTPOLD

3apaau poBkinnA. KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTv BUKMAATH Yy BiANOBIAHI KOHTENHEPU, NPU3HaYeHi Ans
cenekTMBHOro 360opy NoGyToBMX BiAXOAIB BiANOBIAHO A0 i onucy. FAKLo B NpuUcTpoi € 6aTapei, X cnia BUMHATY Ta BigHECTU Ha
NyHKT 360py Ta 36epiraHHs okpeMo. BrukopucTaHuii npucTpiii cnif NoBEpHYTY A0 BiANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs,
OCKinbK/ Hebe3neyHi pe4yoBUHW, SiKi BiH MiCTUTb, MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y 340POB’I0 Ta HABKOSIMLLIHLOMY CEPELOBULLY.
MapkyBaHHS Ha BUPOGi BKa3ye Ha Te, LLO NPUCTPIll He MOXHA BUKMAATK 3 NnobyToBuMM Bigxodamu. Binxoan enektpoobnagHaHHs
- Le BiAxoam, siKi MiCTATb LUKIANWBI ANS NioAen, TBApWH i HABKONMLLHBLOrO cepeaoBuLLa pevoBuHU. Lii peqoBuHM MOXyTb
Npu3BecTy [0 3abpyAHEHHS 'PYHTY, BOZM YK MOBITPSI, @ OTXKE, MOXYTb NOTPANMTY B OPraHiam JIloAvHN Ta NPpU3BECTU A0
YMCIEHHVX 3aXBOPIOBaHb, TaKUX SK: NOPYLLUEHHS 30pYy, CIyXy Ta MOBM, @ TaKOX MOXYTb NMPU3BECTU [0 MOLLIKOMAXXEHHS HUPOK,
neviHk1 Ta cepus, i BUKIUKaoTb LWKIPHI 3axBoptoBaHHs. LLKiANMBI pevoBUHM TaKoX MOXyYTb MaTW HeraTUBHWUIA BNAWB Ha
[vxanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTM [0 paky. CroXUBaHHS POCIMH, L0 POCTYTb Ha OCKapXXeHWX IpyHTaXx, i
NpoAyKTiB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTaHOBWUTU PU3VK BULLIE3a3HA4YeHUX HacniakiB Ans 3nopos’s. He BuknpanTe npuctpin y
MyHiuMnanbHi KOHTeHepn!!

Cepsic Skwo By 6axaete npuabaTh 3anyacTvHu abo nosigoMuTV Npo Gyab-aki ckapru, 3B’sxiTbcs 6e3nocepeaHbo 3
npoaasLeM, KU BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeoy (SR)

OrnuwTKn YCNOBWN BESBEAHOCTU
BAXXHA BE3BEHOCHA YINYTCTBA
MAXIBUBO MNMPOYNTAJTE N SAHYBAJTE 3A BY[lY RhE
PE®EPEHLE
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1. MNMpe ynotpebe ypehaja, npouynTajTe ynyTCTBO 3a YyrnoTpeby
N crieguTe ynyTtcTBa cagpkaHa y kemy. [ponssohay Huje
OAroBOpaH 3a LWTeTy NPOYy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO H-ErOBOj HAMEHU UMW HEMPaBUMHUM PaaoM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte Kopuctutn y
B1no Koje apyre CBpXe Koje HUCY Yy cKrnagy ca HeroBom
HaMeHOM.
3. Ypehaj Tpeba ga 6yae npukrbydeH caMo Ha y3eMIbEHY
yTndHuuy 220-240B ~ 50-60Xa.
[a 6ucte nosehanun curypHocT y pagy, Hemojte
MCTOBPEMEHO NOBE3NBATU BULLE eNEeKTPUYHMX ypehaja Ha
jeaHo Kono.
4. [la 6u ce obe3beauna gogatHa 3awTuTa, NPEnopy4YrbLMBo
je ha ce y eneKTpUYHO KoMo yrpagum 3awTtutHu ypenaj (PLO)
ca HasnBHOM pe3ungyariHoM CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
Y TOoM cmucny, obpaTtute ce cneumjanmMCcTUYKoOM
enekTpuyapy.
5. byauTte nocebHo onpes3Hn kaga kopuctute ypehaj kaga cy
aeua y 6nmsnHn. He 6u Tpebano go3sonuTtn geum ga ce
urpajy ca ypehajem. He gossonute geuun unm ocobama koje
HUCY yno3HaTe ca ypehajem.
6. YINO3OPEHSE: OBy onpemy mory aa kopucte geua
ctapuja og 8 roanHa n ocobe ca cMateHUM (PUINYKUM,
CEH30PHUM NN MEHTarHMM cnocobHoCTUMa, unm ocobe Koje
HeMajy UCKyCTBa UNu 3Haka O ONpemMu, ako Cy noA
Hag30pOM UM Cy UM aTta ynyTcTBa O TOMe Kako Aa
KOpUCTUTE onpemy 1 ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja n cBeCHM ONacHOCTU KOje Cy noBe3aHe ca HeroBom
ynotpebom. [Jeua He 6u Tpebano aa ce nrpajy ca ornpemom.
Unwhene n ogpxxaBamwe ypehaja He bu Tpebano aa
obaBrbajy Aeua ocMMm ako HUCY cTapuja og 8 rognHa n ose
aKTUBHOCTM ce obaBrbajy noa Hag30poM.
7. YINO30OPEHE: HemojTe kopucTutn ypehaj ako je Heroso
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Kyhuwte Hanykso.
8. YNMNO3OPEHSE: He oTtBapajTe nokronay, ako Boaa Krby4a.
9. YINO30OPEHSE: He ocTtaBrbajte ypehaj ykibydeH y
yTUYHULY 6e3 Haa3opa.
10. YIMO3OPEHSE: Opxunte ypehaj BaH gomaluaja geue.
11. YINO3OPEHSE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe
AOBECTN 0 noBpeaa, YKIbyyyjyhu: Kao LWTo Cy NOCEKOTUHE,
orpeboTnHe unn CTpyjHU yaap.
12. YINO3OPEHSE: YBek nsByumte ytukad ns yTuyHuue
HakoH ynoTtpebe gpxehun ytnyHuuy pykom. HE Byuute kabn
3a Hanajame.
13. YINIO3OPEHSE: He nomepajte ypehaj Tokom paga.
14. He ypatrbajTe kabn, yTukad unm ueo ypehaj y soay unm
B1no kojy apyry Te4HoCT. He nanaxurte ypehaj BpeMEHCKUM
ycrosuma (Kuwwa, CyHue, UTA.) HATU ra KopuctuTe y
yCIioBMMa BUCOKE BMAXXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe KaMmrnose).
15. lNoBpemeHo npoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajawe.
Ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, Tpebano 6u aa ra
3aMeHu cneunjanu3oBaHa cepBrCHa ycTaHoBa aa 6u ce
n3berna onacHocT.
16. Hemojte kopuctutun ypehaj ako je kabn 3a Hanajakwe
owTteheH, ako je nao unu owteheH Ha BUIO KOjU HaYUH, UK
ako He paan HopmarHo. Hemojte camu nonpasrbatn ypeha;,
jep To MOXe ooBecTn o CcTpyjHor yaapa. OgHecuTte
owTteheHn ypehaj y ogrosapajyhn cepBmCHU LLEHTap Ha
nperneg nnu nonpaeky. Cee nonpaske cMejy Aa obasrbajy
camo osnawheHu cepsucu. HenpasunHo obaerbeHe
nonpaske Mory nsassaTtn 030urbHe OnacHoOCTU
17. MNocTaBute ypehaj Ha xnagHy, ctabunHy, paBHy
NoBPLUUHY, Aarbe o4 Bpyhnx KyXMHCKMX anaparta Kao LUTo
CY: €NEeKTPUYHM LUNOPET, NAIMHCKMA FTOPUOHUK, UTL,....
18. He kopucTtute ypehaj y 6rm3mHm 3anarsnsmx
Martepwujana.
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19. Kabn 3a Hanajake He CMe a BUCK NPeKo nBuLEe cTona

nnn ga goaupyje spyhe nospLunHe.

20. Ako je koTnnh npenyH, Kiby4yana Boga MoXxe npckaTtn u3

Hera.

21. HANMIOMEHA: Kyxano 3a Boay ce MOXe KOPUCTUTU camMO

ca Ucrnopy4yeHnM NoCTOSbEM.

22. HATTOMEHA: Mpe Hero wto nogurHeTe YajHuk ca

NoCTOSba, YBEPUTE Ce Aa je YajHUK UCKIbYYEH.

23. OBa onpema je HaMekeHa 3a NPOoKyBaBaH-€ YNCTE BOAE

3a KyhHy 1 cnu4yHy ynotpeoby, Kao LWTO CY: KyXuh-e 3a

ocobrbe y npogaBHULaMa, KaHuenapujama v apyrum pagHum

cpeguHama, noMohHe npoctopuje, o4 CTpaHe Kynaua y

xoTenuma, MmoTenuma n gpyrum ctambeHnm cpemHama oBor

Tuna, cnasahe cobe n gopy4yak.

24. YBek bygute nocebHO onpesHn kaga npokyesaTe BOAY Y

koTnuhy. He goampyjte Teno unu nokrnonaw, YajHuka. He

oTBapajTe noksonay, KoTna 4OK Kiby4a Unn ogmMax HakoH

Krbydana BoAe, napa Koja nanasm mMoxe nsaspatu

OMEKOTUHE.

25. YajHuK ce MoXe HOCUTK camo apxehu ra 3a pLuUKy.

26. He nyHuTte yajHuk nsHag Hmeoa MAKC vnu ncnog HuBoa

MWH, jep To MOXxe n3asBaTtu OnekoTuHe unu owteherwe

KoTna.

27. He ykrbydyjTe YajHUK 6€3 Boae, jep TO MOXe aa ra

owTeTn.

28. He kopucTtute YajHuk 6e3 ountepa nnm ca 0TBOPEHNM

NoKMonuem, jep npekngay Hehe pagutu.

29. /3 yajHmka Tpeba NoBpeEMEHO yKrawaTh KameHal

kopuctehu ogrosapajyha cpeacrtea. Kopuwhere YajHuKa ca

IbyCKaBUM rpejHUM enieMeHToM he ra owTeTnTn 1

MNOHULLTUTU rapaHuujy.

30. HemojTe KOpUCTUTK arpecuBHe AeTepLieHTe 3a npake

Kyhuwta 4YajHuKa jep MOry oLITETUTU YajHUK UM YKIOHUTH
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61no Kakee o3Hake.

31. Ypehaj Huje npeasuheH 3a yrnpasrbake nomohy
eKCTepHUX TajMmepa Unn ofBOjeHor cuctema garbMHCKOr
yrnpaBrbama.

32. He nepuTte nogHoOXje YajHUKa AUPEKTHO Y BOAM, CaMoO ra
obpuLInMTE CYyBOM KPMOM.

33. leua y3pacta og 3 0o 8 rogmMHa Mory YKiby4muTn u
NCKIbYYMTKN ypenaj camo ako je y CBOM HOpMasiHOM pagHOM
nonoxajy, ako cy nog Haa3opom unu cy gobuna ynyTtcrea o
6e36eaHoj ynoTpebu n pasymejy onacHOCTU Koje cy
ykrbydeHe. [leua y3pacrta og 3 0o 8 rognHa He cMmejy cama
Aa NpuKIbyyyjy, pykyjy, YucTe nnu ogpxasajy ypehaj.

Onuc ypehaja

1. kyhuwTte yajHuka

2. npeknaad 3a yKibyunBame/MCKIbyunBame
3. nHAMKaTopcka namnuua
4. okpeTHa ocHoBa
5. noknonay,

6. apwka

7. pyrme 3a oTBaparbe noknonua
8. dwunTep

Mpe Hero WITO NoYHeTe Aa ra KopucTuTe.

HanyHwuTe YajHrk BogoM Tpy nyTa 4O MaKCMMarHor HMBoa, MPoKyBajTe v cunajte. MNoHoBMTE HeKonuKo nyTa
na bucte yknoHunu dabpuyku Mupuc

NpOoKyBajTe BoAY Y YajHuKY.

1. HanyHwuTe yajHyk BOAOM 1 NpoBepuTe Aa NN je rpejHU eneMeHT NoTNyHO NpekprBeH BOAOM.

2. MocTtaBnTe nocTorbe Ha cTabunHy, paBHy MNOBPLUKNHY OTMOPHY Ha TONSOTY.

3. YkrbyunTe Kabn 3a Hanajare y y3eMmrbeHy yTuiHuuy of 220-240B ~ 50/60X3 1 nputucHute npekvaad
(2). UnpmkaTopcka namnuua (3) he ce ynanutu.

4. HakoH LWITO BoAa Npokrby4a, YajHuk he ce ayToMaTCKu UCKIbYUUTH.

5. lNpe Hero WTOo YKNOHUTE YajHUK Ca NoCcTorba, NPOBEPUTE Aa NN je UCKIbYYEH.

6. AKO XenuTe Aa UCKIbY4UTe YajHUK Npe Krbyyarsa BoAe, NpUTUCHUTE npeknaad (2). Mankatopcka
namnuua he ce yracutu (3).

7. Noknonay kotna (5) Mopa 6uTK 3aTBOpEH TOKOM KyBakba. Tek Taga he aytomaTtckv npekvaay paguTu.

8. Kyxano 3a Boay ce Moxe NOHOBO YKIbY4UTW OTMPUNMKE 2 MUHYTa HaKoH nocneatwe ynotpebe.

9. YKrbyunBam€e YajHuKa Kaga je npasaH Unu Huje JOBOSbHO HanyHweH ca A0BOSbHO Boge he ce aytomarcku
UCKIbYYnTH

ypehaja. Y oBoM cnyyajy cavekajTe Hekonuko MyuHyTa. Cunajte ogroBapajyhy KonnyvuHy Boae v NoHOBO
YKIbYyYUTE YajHUK.

10. He ocTaBrbajte YajHuK ykibydeH 6e3 Hagsopa.

11. Kyxano 3a Boay je enekTpuyHu ypehaj Kkoju Huje HamereH 3a cknaauliTere Boae unu buno koje apyre
TeuHocTw. MNMocne

HakoH krbyyarba Boge, ogMax je cunajte y apyry nocyny. HakoH kibyyarsa y koTnvhy Boga He Moxe
ocTaTu y Hemy Ayxe of

10 munyTa. Mpe cBake ynoTpebe, HanyHUTE YajHUK CBEXOM BOAOM U3HAL MUHMMANHOT HUBOA M UCMOA
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MakcumarsnHor HmBoa.

Ynwherse n ogpxaBare

KameHau, koju ce Hakynrba yHyTap YajHuka Tpeba pefoBHO yknamwaTt. OBa akTUBHOCT HUje NMOKpUBEHA
rapaHuujoM. Hema pegosHor

Yknarare kameHua he oWTeTUTM YajHUK N NOHULITUTY rapaHumjy. 3a yknarare kaMeHLa KopUcTUTe OHe
creumnjanHo gusajHupaHe 3a OBy CBPXY

npenapaTtu y cknagy ca ynyTCcTBOM 3a ynoTpeby cpeAcTBa 3a yknarare kameHua. HakoH yknawarea
KameHua, A0Bpo ucnepuTe YajHVK Tpu nyTa.

TexHWU4KM nogaum:
Makcumannu kanaumtet: 1,0 J1
MwuHumanHu kanauymteT: 0,3 J1
HanoH: 220-240B ~ 50/60X3
CHara: 1850-2200B

Ob6paTtunTe naxwy Ha Bpyhy NOBPLUMHY:

Temnepatypa OOCTyNHKX NoBpLunHa ypehaja 3a pag moxe 6utu Bucoka. He goaupyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

360r x1BOTHe cpeauHe. KaptoHcky ambanaxy n nonuetunexcke (MNE) kece 6auntn y ogrosapajyhe koHTejHepe HamerbeHe 3a
CENeKTUBHO Cakynrbake KOMyHarHor oTnaaa y cknagy ca hMxoBuM onncom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, Tpeba nx
YKIOHUTY 1 OABOjEHO OAHETW Ha MECTO 3a NMpyUKyNibake U cknaguiuTere. Kopuwhenu ypehaj Tpeba Bpatutn Ha ofroeapajyhe
MECTO 3a CaKynrbake U CKNaauLLITEHE, jep OMacHe CyrncTaHLe Koje CaapXu Mory NpeAcTaBrbaTh OnacHOCT Mo 3apaBrbe n
XUBOTHY cpeauHy. O3Haka Ha NponsBoay ykasyje Aa ce ypehaj He cMe ognaraTi ca komyHanHum otnagom. OtnagHa
eneKkTpUYHa onpema je oTnaj Koju caapxm CyncTaHLe WTEeTHe 3a Jby/e, XUBOTUHE U XUBOTHY cpeaunHy. OBe cyncTtaHue mory
[0BECTU [0 3arafetba 3eMibyLLITa, BOAE UMW Ba3ayxa, a CaMum TUM Mory Yhu y Tby[Ccku opraHvu3am v AoBecTu A0 6pojHux
3apaBcTBEHMX Teroba, kao wWwTo cy: nopemehaju Buga, cnyxa v rosopa, a Mory osecTu u o owTtehera 6ybpera, jeTpe v cpua,
1 13a3uBajy koxHe 6onectu. LLITeTHe cyncTaHue Takofie MOry HeraTMBHO yTULIATU Ha PECNMPaTOPHN U PenpoayKTUBHN CUCTEM U
[0BeCTU [0 paka. MoTpoluka 6urbaka koje pacTy Ha 3apaXeHOM 3eMIbULLTY U MPou3BoAa AO6UjeHNX o X MOXe
npefcTaBrbaTv pU3uK Of rope HaBefEeHUX 3apaBcTBEHUX ecbekaTa. He 6auajte ypelaj y koHTejHepe 3a komyHanHu otnaa!!
CepBuc AKO XenuTe fa KynuTe pesepsBHe [iefloBe UK 4a npujaBute 6Uno Kakee pekrnamaumje, KOHTaKTMpajTe AMPEeKTHO
npoaasLa Koju je n3gao padyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCOK ISTIFADS UGUN
SAXLAYIN

1. Cihaz! istifade etmazdan avval istifadagci telimatini oxuyun
vo orada olan tslimatlara smal edin. istehsalgi cihazin
tayinati Uzre istifada edilmemasi va ya duzgun iglamamasi
naticasinde dayan ziyana gore masuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz evdas istifada Ugundur. Teyinatina uygun
olmayan basga maqgsadler Ugun istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya
gosulmalidir.
Omaliyyat tahlUkasizliyini artirmaq ugln eyni vaxtda bir nece
elektrik cihazini bir dovreys gosmayin.
4. dlave muhafizeni temin etmak Ug¢un nominal galiq
carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq
corayan qurgusunun (RCD) quragdiriimasi
maqgsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mutaxessis
elektrik¢i ilo alaga saxlayin.
5. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarkan
xususila diggatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icaze
verilmamalidir. Usaqglarin va ya cihazla tanis olmayan
soxslarin istifadasina icaze vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaqglar ve
fiziki, duygu ve ya aqli imkanlar zaif olan saxsler va ya
avadanliq haqqinda tacrubasi ve ya biliyi olmayan insanlar
torafindan istifade oluna biler, agar onlar nezarast altindadirsa
vo ya onlara talimat verilib cihazin tehllkesiz istifadesi Uzra
talimatlardan istifada edin ve onun istifadasi ile badl
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tohlUkalarden xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yagdan yuxari olmayan va bu faaliyyatlar
nazarat altinda hayata kegirilmadikds, cihazin temizleanmasi
vo saxlanmasi usaqlar tarafinden hayata kegiriimamalidir.
7. XOBORDARLIQ: ©gar onun korpusu ¢atlamisdirsa, cihazi
istifade etmayin.
8. XoBORDARLIQ: ©gar su qaynayirsa, gapagi agmayin.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyetda
nazaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi usaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.
11. XOBORDARLIQ: Cihazdan duzgun istifads edilmamasi
xasaratlorla naticalana bilar, o cumladan: kasiklar, asinmalar
va ya elektrik soku kimi.
12. XBBORDARLIQ: Istifadedan sonra hemise rozetkadan
alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMAYIN.
13. X©BORDARLIQ: ©mealiyyat zamani cihazi terpstmayin.
14. Kabeli, fisini ve ya butun cihazi suya ve ya har hansi
diger mayeyas batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, gunas
Vo S.) maruz qoymayin va ya yuksak rutubatli seraitde
(hamam otaqlari, ratubatli dugargeslarda) istifade etmayin.
15. Elektrik kabelinin veaziyyatini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadalanibsa, tahlikanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis teamir muassisasi il avaz etmak lazimdir.
16. Elektrik kabeli zadalanibss, yera dugubss ve ya har hansi
bir sakilde zadalenibsa ve ya normal islemirsa cihazdan
istifade etmayin. Cihazi 6zUnuz tamir etmayin, ¢unki bu,
elektrik soku ile naticalena biler. Zadalanmis cihazi yoxlama
vo ya tamir ucln muvafiq xidmat markazina aparin. Butin
tomir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mantagalari terafinden
hayata kegirile biler. Duzgun yerina yetirilmamig temir ciddi
tohlUkalere sabab ola bilar
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17. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar seths, isti matbax

cihazlarindan uzaqg, masalen: elektrik sobasi, qaz sobasi ve

S... yerlasdirin.

18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.

19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti

sothlere toxunmamalidir.

20. Caydan haddinden artiq doludursa, ondan gaynar su

sapo bilar.

21. QEYD: Caydani yalniz tachiz olunmus dayaqla istifada

etmak olar.

22. QEYD: Caydani dayaqdan galdirmazdan avval, gaydanin

sonduruldayuna amin olun.

23. Bu avadanliqg maisat va analoiji istifads Ugln tamiz suyun

gaynadilmasi Ugun nazards tutulub, masalan:

magazalardaki, ofislerdaki ve diger is muhitlerindaki personal

matbaxleri, yardim otaqlari, musteriloer terafinden otellards,

motellards va bu tipli diger yagsayis muhitlerinds, yataq

otaglarinda va sahar yemayi.

24. Caynikda suyu qaynadarkan hamige xususile diqgatli

olun. Caydanin govdasina va ya gapagina toxunmayin.

Caydanin qapagini gaynadarkan ve ya su qaynadiqgdan

darhal sonra agmayin, ¢ixan buxar yaniqglara ssbab ola biler.

25. Caydani ancaq sapindan tutaraq dasimaq olar.

26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari ve ya MIN

saviyyasindan asagi doldurmayin, ¢unki bu, yaniglara va ya

caydanin zadalanmasina sabab ola biler.

27. Caydani susuz yandirmayin, ¢unki bu, ona zarar vera

bilar.

28. Caydani filtrsiz ve ya gapadi acgiq vaziyyatds istifada

etmayin, cunki elektrik acari islomayacak.

29. Caydani vaxtasiri olaraq muvafiq vasitalerla kiregdan

temizlemak lazimdir. Caydani qabigh qizdirici elementls

istifade etmak onu zadaleyacek ve zemanati legv edacak.
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30. Caydanin gabigini yumaq ugun aqgressiv yuyucu
vasitalerdan istifada etmayin, ¢unki onlar gaydani zadslays
va ya har hansi igaraleri sils biler.

31.Cihaz xarici taymerlarden ve ya ayrica uzaqdan idaraetmae
sistemindan istifade etmakle idare olunmaq tg¢ln nezearda

tutulmayib.
32. Caydanin althgini birbasa suda yumayin, yalniz quru
parca ila silin.

33. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaglar cihazi yalniz normal
is vaziyyatinds olduqda, nazarat altinda oldugda ve ya
tohlUkasiz istifadeye dair telimatlandirildiqgda ve yaranan
tohlukalari basa dusdukda yandirib sondurs bilerlar. 3
yasdan 8 yasa qadar olan usaqlar cihazi 6zlsri gogmamal,
islatmamali, temizlemamali va ya ona qullug etmamalidirler.

Cihaz tasuviri

1. gaydanin gabigi

. yandirma/séndurma agari
. g0sterici isI1g1

. firlanan baza

qapaq

tutacaq

. gapag! agma diymasi
filtr

ONOUTAWN

istifadeye baglamazdan avval.

Caydani G¢ defe Maks saviyyasina qadar su ila doldurun, gaynadin va tdkin. Zavod goxusunu aradan
galdirmag uglin bir nega dafe tekrarlayin

gaydanda su gaynadin.

1. Caydani su ile doldurun va qizdirici elementin tamamils su ile 6rtiildiyini yoxlayin.

2. Baza sabit, diiz va istiliyadavamli bir satha qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V ~ 50/60Hz torpaqli rozetkaya qosun ve agari (2) basin. Gosterici isigi (3)
yanacag.

4. Su qaynadigdan sonra gaydan avtomatik olarag sdnacak.

5. Caydani dayaqdan gétiirmazdan avval onun sondirildiyini yoxlayin.

6. Suyu gqaynatmadan avval caydani sdndirmak istayirsinizsa, agari (2) basin. Géstarici isigi sdnacak (3).
7. Bisirma zamani ¢aydanin gapagi (5) baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik kegid islayacak.

8. Caydani sonuncu istifadedan texminan 2 daqigs sonra yeniden yandirmagq olar.

9. Caydani bos va ya kifayat gader su ile doldurmadiqda yandirmaq avtomatik olaraq sénacek

cihazlar. Bu vaziyyatds bir nega daqiqa goézlayin. Mlvafiq migdarda su tokiin ve gaydani yeniden yandirin.
10. Caydani isa salinmis vaziyystds nazaratsiz goymayin.

11. Caydan su va ya har hansi diger mayelarin saxlanmasi liglin nazards tutulmayan elektrik cihazidir.
sonra

Su gaynadigdan sonra darhal basqga bir gaba tokiin. Caydanda gaynadigdan sonra su iginde daha ¢ox gala
bilmez

10 dagiga. Har istifadadan avval gaydani minimum saviyyadan yuxari ve maksimum saviyyadan asagi teze
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su ile doldurun.

Tamizlema va qullug

Caydanin igarisinda yidilan tarazi mitemadi olaraq ¢ixariimalidir. Bu faaliyyat zemanat xidmati ile shate
olunmur. Daimi yox

Kiracdan tamizlema gaydani zadalayacak ve zamanati lagv edacak. Kiracdan tamizlemak tglin bu magsad
Ucln xUsusi olaraq hazirlanmiglardan istifade edin

kirecdan temizlayicinin istifadagi talimatina uygun hazirliglar. Kire¢ temizladikdan sonra gaydani (i¢ dafe
yaxsica yuyun.

Texniki malumatlar:
Maksimum tutum: 1.0 L
Minimum tutum: 0,3 L
Garginlik: 220-240V ~ 50/60Hz
Glic: 1850-2200W

|sti sethe digget yetirin:

islayen cihazin slgatan sathlarinin temperaturu yiikssk ola bilsr. Cihazin isti sathlerina
toxunmayin

Otraf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olaraq maigst tullantilarinin segma
yigiimasi Gglin nazards tutulmus mivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixariimali ve ayrica toplama ve
saxlama manteqasina aparilmalidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve saxlama mentagssina gaytariimalidir, giinki onun
tarkibindaki tehliikali maddalar saglamliq va atraf miihit tiglin tehliike yarada biler. Mahsulun tizerindaki isara cihazin maisat
tullantilari ile birlikde atiimamasi lazim oldugunu goésterir. Tullanti elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf mihit Ggiin zerarli
maddalar olan tullantilardir. Bu maddaler torpagin, suyun ve ya havanin girklanmasina sabab ola biler va belalikle de insan
organizmina daxil olaraq gcoxsayli saglamliq xastaliklarina, masalan: gérms, esitma va nitq pozgunluglarina sabab ola bilar,
hamginin boyrak, garaciyar ve Urayin zedslenmasina, va dari xastaliklarine sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlare de manfi tesir gostararaek xargange sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin va onlardan alinan
mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tesir riski yarada biler. Cihazi meigat tullantilar ligiin konteynerlara
atmayin!!

Xidmat Bgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat barade malumat vermak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes pér demet e shkaktuara nga
perdorimi i pajisjes né kundershtim me pérdorimin e synuar
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ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni
pér géllime té tjera gé nuk pérputhen me pérdorimin e
synuar.
3. Pajisja duhet te lidhet vetém me njée prizé te tokézuar 220-
240V ~ 50-60Hz.
Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje
elektrike né njé gqark né té njéjten kohé.
4. Pér te siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rrymeé té mbetur nominale jo me té madhe se 30 mA. Né
lidhje me kete, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.
5. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur
fémijét jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen té€ luajné me
pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin ate.
6. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si
té perdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe
jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e
saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérvecg
nése janeé mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén
mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése kasaforta
e saj eshté e plasaritur.
8. PARALAJMERIM: Mos e hapni kapakun nése uiji vion.
9. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa
mbikéqyrje.
10. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
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11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né lendime, duke pérfshiré: té tilla si prerje,
gérvishtje ose goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbaijtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymes.
13. PARALAJMERIM: Mos e lévizni paijisjen gjaté
funksionimit.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen née uje
ose ndonjé leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampe me
lagéshtirée).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymes.
Nése kordoni i rrymés eéshté i démtuar, ai duhet té
zevendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér te
shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshte i
démtuar, nése ka réné ose éshté demtuar né ndonjé ményre
ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike.
Merrni pajisjen e démtuar né gendréen e duhur té shérbimit
pér inspektim ose riparim. Te gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
kryera né ményré jo tée duhur mund té shkaktojnée rrezige
serioze
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té ftohté, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta té
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz etj.
18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
19. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés
ose té preké sipérfage té nxehta.
20. Nése kazani eshte i tejmbushur, mund té spérkatet me
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ujé té vluar.
21. SHENIM: Kazani mund té pérdoret vetém me mbajtésen
e dhéné.
22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini kazanin nga mbéshtetésja,
sigurohuni gqé kazani té jeté i fikur.
23. Kjo pajisje éshté e destinuar pér zierjen e ujit té€ pastér
pér pérdorim shtépiak dhe té ngjashem, si: kuzhinat e
personelit né dyqane, zyra dhe ambiente te tjera pune,
dhoma shérbimi, nga klientét né hotele, motele dhe ambiente
té tjera banimi té kétij lloji, dhoma gjumi dhe méngjes.
24. Jini gjithmoneé vecanérisht té kujdesshém kur zieni ujin né
njé kazan. Mos e prekni trupin ose kapakun e kazanit. Mos e
hapni kapakun e kazanit gjaté zierjes ose menjeheré pas
vlimit té ujit, avulli gé del mund té shkaktojé djegie.
25. Kazani mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga
doreza.
26. Mos e mbushni kazanin mbi nivelin MAX ose nén nivelin
MIN, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose démtim té
kazanit.
27. Mos e ndezni kazanin pa ujé, pasi kjo mund ta demtojée
ate.
28. Mos e pérdorni kazanin pa filtér ose me kapak té€ hapur,
pasi ndérprerési nuk do té funksionojé.
29. Kazani duhet te pastrohet periodikisht duke pérdorur
mjete té pérshtatshme. Pérdorimi i kazanit me njé element
ngrohjeje me luspa do ta démtoje até dhe do té anulojé
garancine.
30. Mos pérdorni detergjente agresive pér te lare kutiné e
kazanit pasi ato mund té€ démtojné kazanin ose té heqin
ndonjé shenjé.
31. Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret duke pérdorur
kohématés té jashtém ose njé sistem té vegante
telekomandimi.
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32. Mos e lani bazén e kazanit direkt né ujé, vetém fshijeni
me njé lecke té thaté.

33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢c mund ta ndezin dhe
fikin pajisjen vetém nése ajo éshté né pozicionin e saj normal
té funksionimit, éshté nén mbikéqyrje ose éshté udhézuar pér
pérdorimin e sigurt dhe i kupton rreziget e pérfshira. FEémijét
nga 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta lidhin, pérdorin, pastrojné
ose mirémbajné veté pajisjen.

Pérshkrimi i pajisjes

. kélléf i kazanit

. gelési i ndezjes/fikjes

. drita treguese

. baza e rrotullueshme

kapak

. trajtoj

. butoni i hapjes sé kapakut
. filtér

ONOUTAWN

Para se té filloni ta pérdorni.

Mbushni kazanin me ujé tre heré né nivelin Max, zieni dhe derdhni. Pérsériteni disa heré pér té€ hequr ¢do
eré té fabrikés

zieni ujin né kazan.

1. Mbushni kazanin me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés té jeté plotésisht i mbuluar me ujé.

2. Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Futeni kordonin e rrymés né njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50/60 Hz dhe shtypni gelésin (2). Drita
treguese (3) do té ndizet.

. Pasi uji té vlojé, kazani do té fiket automatikisht.

. Pérpara se ta higni kazanin nga baza, kontrolloni gé té jeté fikur.

. Nése déshironi té fikni kazanin pérpara se té zieni ujin, shtypni ¢elésin (2). Drita treguese do té fiket (3).
. Kapaku i kazanit (5) duhet t& mbyllet gjaté gatimit. Vetém atéheré do té funksionojé gelési automatik.

. Kazani mund té ndizet sérish aférsisht 2 minuta pas pérdorimit té fundit.

. Ndezja e kazanit kur éshté bosh ose nuk &shté mbushur mjaftueshém me ujé té mjaftueshém do té fiket
automatikisht

pajisje. Né kété rast, prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri kazanin.

10. Mos e lini kazanin té& ndezur pa mbikéqyrje.

11. Kazani éshté njé pajisje elektrike gé nuk ka pér géllim ruajtjen e ujit ose té& ndonjé I1éngu tjetér. Pas
Pasi té keni vliuar ujin, hidheni menjéheré né njé ené tjetér. Pas zierjes né kazan, uji nuk mund té géndrojé
né té pér mé shumeé se

10 minuta. Para ¢do pérdorimi, mbusheni kazanin me ujé té freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin
maksimal.

©oo~NO O~

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Peshorja qé grumbullohet brenda kazanit duhet té higet rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i
garancisé. Jo i rregullt

Pastrimi do t& démtojé kazanin dhe do té anulojé garanciné. Pér hegjen e pluhurit, pérdorni ato té krijuara
posagcérisht pér kété géllim

pérgatitjet né pérputhje me manualin e pérdorimit t€ pastruesit. Pas hegjes sé guréve, shpélajeni kazanin
shumé miré tri heré.
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Té dhénat teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.0 L
Kapaciteti minimal: 0.3 L
Tensioni: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia: 1850-2200W

Vini re sipérfagen e nxehté:

Temperatura e sipérfaqeve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t€ hidhen né kontejneré té pérshtatshém té
destinuar pér grumbullimin selektiv t&€ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né paijisje, ato
duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké
té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér
shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve
elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té cojné né
ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té cojné né sémundje té€ shumta shéndetésore, si:
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe
shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes
dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre
mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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